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BBEJEHUNE

MeToanueckye peKOMeHALUK K IPaKTUYeCKUM 3aHATHSM CTY/eHTOB 10 AUCLUIIMHE « IHOCTpaHHBIH S3bIK
(aHrnuiickuil)» paspaboTaHbl B COOTBETCTBHM C pabodell mNporpaMMod [JUCLMIVIMHBI TI0 CIELUaJbHOCTH

B HacTosiiiiee BpeMsi KOHIEMIUst 00pa30BaHus B Halllel CTpaHe MpeTeprieBaeT CYI|eCTBEHHbIE U3MEHEHUS.
IMop BbICOKOOOPA30BAHHBIM CITEIMAMCTOM CErOfiHSI TTIOHUMAEeTCs, TIPEeXK/Ie BCEro, Ue/ioBeK KOMIETEHTHbIM, OTIMUHO
pazbuparomuiicss B MpodeCcCHOHABHBIX BOMPOCAX, JEeMOHCTPUPYIOIUM BBICOKUN YPOBEHb MPAKTHUECKOTO
TIPUMeHeHHs! CTeLa/IbHbIX HaBbIKOB M yMeHWH. B 3TOl CBsS3M KOMIETEeHTHOCTHBIN TOZXO, C TIO3ULMKA KOTOPOTO
o0yueHre pacCMaTpPUBAETCsI CKBO3b MPU3MY TPeOOBaHUI COBPEMEHHOT'O PhIHKA TPY/ia, MPUOOPETAET /it POCCHICKOTO
o6pa3oBaHus Bcex hOpM M YPOBHEH 0COOEHHYIO aKTyalbHOCTb.

®dopMHUpOBaHUE a/IeKBAaTHOTO TOHUMAaHUsI CBOMX CIIOCOOHOCTeM, 0CO3HaHUS CrieluUKU U TpeOOBaHWI
BbIOpaHHO Npodeccuy UHAVBU/IOM SIBJISIETCS OJHUM U3 TIPUOPUTETHBIX HaIpaB/ieHWH KOMIeTeHTHOCTHOTO Mo/[X0/a
B obOpa3oBanuu. [lefaroruueckuii rmporecc OpraHU30BbIBAETCS TaKUM 00pa3oM, uToObl 0OyYaroIUecs: He TOJIBKO
T0/Ty4a/Ii HOBbIE 3HAHUsI, HO U UMEJTH BO3MOXKHOCTb TIOCTOSIHHO TIPUMEHSITh MX Ha MPAKTHUKE.

AXTyanbHOCT TEMaTWKH [AHHOTO MOCOOWSI COCTOMT B HeoOXOAMMOCTH (OPMUDOBAHHSI Y CTYEHTOB
CNoCOOHOCTH yuacTBOBaTh B HETIOCPE/ICTBEHHOM /IMasiore KY/IBTYP, COBEpIEeHCTBOBATLCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U
UCIO/Ib30BaTh €ro /ijis yriy0/ieHusi CBOMX 3HAHUM B Pa3/IMUHBIX 00/1acTsX OOIIeCTBEHHOMN JKU3HH, UTO MOXET ObITh
JOCTUTHYTO MOCPeJCTBOM BBeZIeHHsI KOMITETEHTHOCTHOTO MOZAX0/]a B TIPAKTHKY TPEIo/jaBaHust aHIJIMHACKOTO SI3bIKa.

OcHOBHas 1]eJ1b JAHHOTO Y4eOHOro 1Mocobust — MOJrOTOBKA CTYAEHTOB K 3aKPEIyIeHUI0 Y HUX KOMITIOHEHTOB
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMITETEHLIMH, UTO TO3BOJIMT MM HA YPOBHE W3yUeHHWsl aHIIMHACKOTO $3blKa B TIOJIHOW Mepe
BOCIIPUHUMATh U BOCIIPOM3BO/IUTh PEUb, B COOTBETCTBUM C YCIOBUSMH PEUEBOV KOMMYHUKALIUH.

B pesynbrate 0CBOEHMs AMCLMIUIMHBI TI0 3asiB/IEHHOMY yueOGHOMY Mocobuio y cTyzeHTa (popMupyroTcst
ClefiytoIye KOMIeTeHLH:

® CrocoGeH TIPUMEHSITh COBpPEMEHHblE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOIMH, B TOM UYHC/IE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), AJIST aKaJ[eMHUUeCKOro U Tpo¢eCcCHOHATbHOTO B3aUMOAEHCTBUS
(V-1 UJ-1 YK-4, UL -2 YK- 4, UJ-3 YK-4, U]1 -2 YK- 4, U]I-3 U[I-1 YK-4, U] -2 YK- 4,
W]I-3 YK-4)

B pe3ynbrarte 0CBOEHUs AUCLMITIMHBI CTY/EHT [JO/DKeH:

3HaThb: OCHOBBI YCTAHOBJEHWsI pa3HbIX BHU/JOB KOMMYHUKalmu (YCTHOW, TNHMCbMEHHOH, [e/I0BOH,
MEXKYJIETYpHOH, CeTeBO U Jp.) TP pellieH!H 3a/1au npodecCcrHoHanbHOM AeATeIbHOCTH; BU/Jbl KOMMYHUKALIMOHHBIX
TeXHOJIOTUH /ISl aKa[[eMUUeCKOT0 1 IpodeCCHOHATBHOTO B3aUMO/eCTBUS

YMeThb: OCyIIeCTB/ISATh KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM, MMCbMEHHOM, rurepmMeua u jip. oopmax; 060CHOBaHHO
BBIOMpATh ONTHUMA/bHbIE CPEJCTBA KOMMYHHMKAllMM M KOMMYHUKALMOHHBIE TEXHOJOTHM C YUYeTOM CIielUpUKA
aKa/[eMAYeCKOro U MpogeCcCHOHANTBHOTO B3aUMO/eHCTBYS

BiiajileTb: HaBbIKAMHU TIPUMEHeHHUs] COBPEMEHHBIX KOMMYHMKALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM UHC/Ie Ha
WHOCTPaHHOM(-bIX) sI3bIKe(-ax), [/l aKaZileMHUueCKoro ¥ TpodeCcCHOHAIbHOTO B3aUMO/IeHCTBUS

Lenpto TMpakTHMUeCKUX 3aHATUN SIBASETCS 3aKpervieHWe TeopeTHMYeCcKUX 3HaHWH W rnpuobpeTeHue
MPaKTUYeCKUX YMEHUM U HABBIKOB, HEOOXOJMMBIX [Ijisi OCBOEHUsSI OCHOBHBIX CTpaTervii Zie/IoBON KOMMYHHUKALIU Ha
M3y4aeMOM $I3bIKe.

MertoauuecKrde pPEKOMEHJAMK 10 KaXKAOM TMpAKTUUYeCKOHM paboTe WMEHT TeopeTHUUeCcKyH 4YacTb,
HeoOXOUMYIO [/ BBITIOJIHEHHsI TPAKTUYEeCKUX 3afaHuil. [IpakTHuecKue 3a/laHUsi OPraHWUYHO COYETArTCs C
TeopeTHUeCKVMH 3HaHHSIMHU.



IIpakTHuyeckoe 3aHaTHE 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ifeab — dopMupoBaHKWe HABLIKOB MEXKY/ILTYPHONH KOMMYHHWKAL[UM, TIpPUOOpeTeHHe CTyleHTaMH 3HaHWH O
CTPYKTYpe, MpaBUaXx ¥ HOPMaX MHOCTPAHHOTO $13bIKa, OCBOEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUeCKOrO HaroIHeHUs TeMbl B
paMKax TeKCTOB, BUieo- 1 ayauoctokeToB “TheQueenandtheUK”; modopmupoBaHrie HaBbIKOB ayJUPOBaHUs, UT€HUS,
TOBODPEHUs, MMCbMa B PAMKaX KOMITETEHTHOCTHOTO TIO/[X0/a.

AKmyaabHOCMb TEMbI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYAE€HTOB CIIOCOOHOCTH yuaCcTBOBATh B
HeTIOCpe/ICTBEHHOM /IMaJiore KY/IbTyp, COBEpIIeHCTBOBATHCS B IHOCTPAHHOM $I3bIKE U MCII0/Ib30BaTh ero JIsl y9acTuhs
B KOMMYHHKAL[Y Ha Pa3HbIX YPOBHSX, A/ YI/IyO/IeHUsl CBOMX 3HaHUH B 06/1aCTH 001I[e CTBEHHOM >KU3HU.

®Dopmupyemble komnemenyuu: U/1-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckast uacms.

TheNoun: GeneralInformation

1. HmeHem cyujecmeumenbHbiM Ha3bIBAETCS UaCTh PeuUH, KOTOpas obOO03HauaeT MpegMeT W OTBeYyaeT Ha
Boripockl whoisthis? (k1o 3T10?) i whatisthis? (uro 310?)

2. NlmeHa cy1iecTBUTeNbHBIE OOBIYHO COMIPOBOXKIAIOTCS apTUK/IAMHU (a, an, the), mpuTsHKatenbHBIME (my,
your, his, her, its, our, their) u yka3zaressueivu (this, these, that, those) MecTorMeHUsIMI ¥ 9aCcTO COUETAIOTCS C
Tnipe/ijioraMu. DTOOCHOBHbIe(hOpMasTbHBIeNPHU3HAKMCYIIIe CTBUTETBHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. VImeHa cylriecTBUTebHBIE UMEIOT JIBa UMC/Ia (e AMHCTBEHHOE | MHOXKECTBEHHOE) U /IBa maziexa (00mmuit 1
[IDUTSDKATeTbHbIN).

4. AHITMHACKHE CyIeCTBUTE/IbHBIE OBIBAIOT MYXCKOTO, )KEHCKOTO (OJyIIeB/Ie€HHbIE TPeJIMEThI) U CPeIHEro
(Heony1IeB/IeHHBIE TIPEIMETHI U JKUBOTHBIE) pofa. Poj onpesiensietcst He hopMoii C/I0Ba, a ero 3HaueHHeM: Son(ChiH) —
M.p., nurse(mMezcecrpa) — X.p., house(zom) — cp.p.

5. VIMeHa cy1ijecTBUTe bHBIE TTOAPA3/esIIOTCS Ha CIefyIOIIye KIacChl:

a) TIPOCThIe, IPOU3BOJHBIE U CIIOXKHBIE;

6) cobcTBeHHBIe U HapUIIaTe/bHEIE;

B) O/[ylIIeB/IeHHbIE Y HEO/y1lIeB/IeHHbIE;

T') UICUUC/ISIEMbIe U HEMCUHCTISIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHIJIMHCKOM $13bIKe POJ MPeZCTaB/sieT COO0M MOHSATHE CMBIC/IOBOE M OTHOCHUTCS TOJIBKO K
CyIIIeCTBUTE/TbHBIM, 0003HAUAIOIUM Jrofieli. Bce HeopyiieB/ieHHbIe TTPeIMEThI U )KUBOTHbBIE — CPEJHET0 POJa.

WHorga ynotpebneHre Mectoumenuii he nnushe BMecTo MecTonMeHus it SIBASIETCS CPeJICTBOM BBIDA>KEHHUST
0cob60ro OTHOIEHWS K [JAaHHOMY 00bekTy. Tak, Harpumep, [OMAllHHE >XUBOTHbIE MOTYT 0003HAuyaThbCs Kak
TIPe/ICTABUTE/IM MY)XCKOTO U JKEHCKOTO DPOoJia, a HeoAylleB/eHHble TipegMeThl ship (kopabsb), car(aBroMo6wb),
country(cTpaHa) — MecTouMeHreM she.

st BBIp@)KeHUsI TIOHATHSI POJA B aHIVIMIMCKOM sI3bIKE YAaCTO MCIOJb3YHOTCSl pa3HOOOpasHble JIeKCHUeCKue
cpezctBa U cyhdUKC -ess Kak MoKa3aresib )KeHCKOro pozia (cM. [JoroHUTeIbHbIe MaTepUasbl).

CountableandUncountableNouns

K ucuucasembim cyujecmgumenbHbiM OTHOCSTCS Ha3BaHWS TIPeAMETOB, KOTOPble MOXKHO TiepecunTarb. K
Heucuuc/nsieMblM — Ha3BaHWS TIPeIMETOB, KOTOpbIe TiepecynuTarh Hesb3si. K rocjieJHIM OTHOCSITCS BelljeCTBeHHbIe
(cheese — cwIp, iron — >kesne30), oteeueHHbie/abcTpakTHEIe (love — m060Bb, beauty — KpacoTta) U cobuparesbHbIE
(hair — Bonocel, furniture — Me6eb) CyIleCTBUTE/TBHEIE.

OcobeHHOCTH yOTPebIeHNst NCUMC/ISIEMBIX Y HEMCUHC/ISIEMBIX CYLL[eCTBUTE/IbHBIX MPe/CTaB/IeHbl B TabMLe

Nel.

HexoTopble ncurcisieMble CyIlleCTBUTE/IbHBIE B PYCCKOM SI3bIKe SIB/ISTIOTCS HEUCUMC/ISIEMBIMU B aHTIMMCKOM
SI3BIKE:

Heucuucnsiemsbie (eg.u.) Ncuucasiemble (ef.u. / MH.4.)

advice COBET/COBEThI

death CMepPTh/CMePTH

knowledge 3HaHUe/3HaHUs

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycriex/ycrnexu

research WCCIleloBaHHUe/UCC/Ie/JOBaHUS U AP.

MHorue aHIJIMMCKUe CylLjeCTBUTE/IbHbIE MOT'YT TIIepeXOAWTb K3 KaTeropuu HeuCunucdjisgseMblX B
nucuuciasgeMsle, 1 HaO60pOT, MeHAs CBOe 3HaueHne U TeM CaMbIM N3MeHAA BbI60p apTHKHEﬁZ

Heucuucnsiemble HNcuucnsemsbie




time — Bpems a time

paper — Gymara a paper
cold — XO0JI0[, a cold
coffee —Kode (HanmmUTOK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOXeCTBeHHOe UMC/I0 UMEH CYIIeCTBUTE/IbHBIX 0ObIYHO 00pa3yeTcsi ¢ MOMOLIbI0 OKOHUAHHUS —S (-es),
KOTOpOe TpubaBsieTcst K popMe eJMHCTBEHHOTO YKC/Ia U 3BYUMT Kak [s] mocse rnyxux coracheix (lists), u Kak [z]
T0C/Te TJIaCHBIX M 3BOHKMX CoryiacHbIX (shoes, coins, tomatoes.

2.CyliecTBUTe/IbHBIE, KOTOpblE 3aKAaHUMBAIOTCI Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”, ob6pa3syior
MHOYXeCTBEHHOE UH(JIO TIPY TTIOMOIIM OKOHUAHUS —es, KOTopoe unTaeTcs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. Cy1ecTBUTe/IbHBIE, OKAHYMBAIOIIHECS Ha —y 00Pa3yIoT MHOKeCTBEHHOE UHCJ/IO C TIOMOIIIBIO —S, €C/TH —Y 11
penecTByeT racHasi (boy — boys) 1 ¢ ToMOIIIbI0 —es ec/ii —y MPe/IIIeCTBYeT COIJIacHasI, TIPU 3TOM —yMeHSIeTCsI Ha —
i (city — cities).

4. CymiecTBUTe/bHBIE, OKaHUMBaroLpecs Ha —f um —fe, 06pa3ytoT MHO)XeCTBEHHOE YHC/IO C IOMOILBIO —es,
nipu 3ToM —f MeHsieTcst Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTEeHCK/TIOUeHHA:
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf-wharfs, wharves

5. Cy1jecTBUTe/IbHBIE, OKAHUMBAIOILHECS] Ha —0, 00Pa3yI0T MHOKECTBEHHOE UKMCJ/IO TIPH TIOMOII[ OKOHYaHHS
—es: tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anoMHHTe HCK/TIOUeHHA:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
Z€ero — Zeros
700 — Z00S

6. CymectutenbHble child 1 0x 06pa3ytoT MHO)KEeCTBEHHOE UHCJIO C MTOMOIIbI0 OKOHUaHust —en: child —
children, ox—oxen.

7. HEKOTOprE Cy1eCTBUTE/IbHbIE o6pa3y}oT MHO>XeCTBEHHO€ UHCJIO ITyTeM M3MEHEeHUs IVIaCHOM KOpHA W
ITOJIHOI'O CBOEro M3MeHeHHUs:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people



8.  CyulecTBuTenbHBlE,  3aMMCTBOBaHHbIEU3IDeUeCKOTOUIATUHCKOTOSI3BIKOB,  COXpaHWM  (opmy
MHO>KECTBEHHOTO UMC/Ia 3THUX s3bIKOB: datum — data (gaHHasi, BesurHa); phenomenon — phenomena (siBneHue);
crisis — crises (Kpu3suc).

9. B COCTaBHBIX UMeHax CYILIeCTBUTE/TBHBIX, KOTOpbIe TTUILYTCS pazfenbHO,
(hopMyMHO>Ke CTBEHHOTOUHC/IAIPUHUMAETO CHOBHOEBCMbBIC/IOBOMOTHOILIEHUHC/IOBO: custom-house — custom-houses;
passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Ecnu mepBeIM CJIOBOM COCTABHOTO CYILECTBUTEIBHOTO SIBJISIETCS CJIOBO Man Wid woman, To oba cJioBa
MIPUHUMAIOT OPMY MHOKeCTBEHHOTO urcia: woman-doctor — women-doctors.

B cocTaBHBIX MMEHaX CyIeCTBUTEIbHBIX, KOTOPbIE MUILYTCS CJIMTHO, MHOXKECTBEHHOE YMC/I0 oOpasyer
BTOpOE c1oBO: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HekoTopble CylieCTBUTENbHBIE UMEIOT OiHY (hOPMY B €TUHCTBEHHOM U BO MHO>KECTBEHHOM uMcrie: a deer
— some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HekoTopble aHIIMHACKUE CYILIeCTBUTE/IbHbIE YIOTPeO/s0TCsS B 00enx GopMax (B OTJIMUME OT PYCCKUX
skBuBaseHTOB): clock — clocks(uacer), watch — watches (uacbl Hapyunbie), sledge — sledges(cann), gate —
gates(BopoTa).

12. HexkoTopble aHIMIMICKYE CylleCTBUTE/bHbIE TPU M3MeHEeHUH UKC/Ia TAaK)Ke MeHSIIOT U CBOe 3HaueHue: cost
(cTronMocTh) — costs (3aTparkl), arm (pyka) — arms (Opy>xue) U fip.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsicamennhbili nadedxic (The Possessive Case of Nouns) oObluHO 0003HauaeT MPUHAZAJIEXHOCTb U
OTBeUYaeT Ha BOIIPOC «Uer?».

OH 06pa3syeTcsi HeCKOIbKUMH CI0CobamMu:

1) nyTeM NpubaBieHysi K CJIOBY B €[MHCTBEHHOM 4Kciie anoctpoda (°) ¥ OKOHUaHus —S.

The woman’sdress. — [11aTbe >KeHIIMHBI.

Ben Dent’soffice. — Kabunet bena [lenTa.

Ann and Mary’sroom. — KomHara AHHBI 1 M3pu.

Dickens’s novels. — PomaHs! [IMKKeHCa.

2) € moMoIIbto anoctpoda (*) A CyIeCTBUTENBEHBIX BO MHOYKECTBEHHOM UHC/Ie (C OKOHUAaHUEM —S):
The boy’ sbook (earHcTBeHHOe unc/0). — KHHra Manbumka.
The boys’ book (MHO)XecTBeHHOe unc/i0). —KHHTa Ma/TBUMKOB.

[TpuTspkarenbHbIe GOPMBI IIPU 3TOM ITPOU3HOCSITCS OfUHAKOBO.

3) nyTeM npubaBieHUs] K CIOBY-UCK/IIOUEHMI0O BO MHO)KECTBEHHOM uHcje (KOoTopoe obpa3syer
MHOKeCTBEHHOe YHCJI0 He TIprubOaB/ieHreM -S B KOHLIe CJI0Ba, a MeHsieT BCto (opMy) aroctpoda (°) ¥ OKOHUaHHs —:

Women — women’s dresses (T1/1aThsi KeHIL[UH);

Children — children’s bedroom (crianbHs geTeit).

HeopayiieB/ieHHbIe CyIIeCTBUTE/IbHBIE HE WMEIOT TIPUTSDKATebHOTO MafieXka, MO3TOMY AJis TMepefiaun
OTHOIIIEHUSI TIPUHAJIJIEXXHOCTH KCII0/B3YeTCst 001U Najiex ¢ rpeayiorom of:

The roof of the house — kpsia qoma.

The legs of the table. — Hoxku cTosMa.

Noun + Noun

[I71s1 aHT/THIICKOTO 513bIKA XapaKTepHO yIoTpeb/ieHre B PO/Y OTIpe/ie/ieHUs CYLLeCTBUTe IbHBIX, 00pa3yromux
1ernouky cioB. [Toc/eaHee CyieCTBUTEBHOE SIB/ISIETCS OCHOBHBIM, OTIPeZie/IsieMbIM CJIOBOM, a BCE MPe/IIeCTBYIOLHe
— €ro ompejie/ieHUsIMU. B 3aBUCHMOCTM OT KOJIMUECTBA OIMpeJeJieHHd CoueTaHWe MOXKeT ObITh JIBYX-, TPeX- U
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM. [1epeBoy cie[yeT HauWHaTh CIipaBa HaJIeBO C MOC/IEIHEr0 CyIeCTBUTEIbHOIO:

Weather changes — n3venenust norogp;;

Weather changes description — cucreMa onvicanusi H3MeHeHH TIOTO/IbI.

[Ipumeyanue
APpTUK/IB B MOJOOHBIX COUETAHUSIX OTHOCHUTCS K MOC/IeIHEMY (OIIOPHOMY) CyII[eCTBUTEILHOMY.

PaccmoTpuMm Oosiee CI0XKHBIN TIPUMED:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band - (miepeBof cioB: Sgt. — (cokpaiijeHHO)Sergeant — Cep>KaHT;
Pepper’s — damvwiusa B npuTsbkatenpbHOM Taziexe; Lonely — opuHOKuMil (ecsii B TPyIie CyIeCTBUATEIBEHBIX
BCTpeYaeTCs IpuaraTe/lbHOe, OHO OTHOCHTCS K C/IeYIOIIeMY 3a HAM CJIOBY U NepeBoguTCsl BMecTe ¢ HUM); Hearts
- cepaua; Club - kny6; Band — opkectp (/ierkoii um [)ka30Boi My3biki). [TocieHee cioBoB couetanu — Band
, 3HAUWT, peub uzieT 00 opkecTpe — OpkecTp (Kakoii?) - Kiyba (kakoi kiy6?) - omuHOKUX cepger (ueli?) - cepykaHTa
ITenmepa. WTak, mepeBoj, BBIIISAAUT cieayromuyM obpasom: Opkectp Kinyba OpuHokmx Cepper cep)kaHTa
ITennepa.



Bonpocs! 1 3ajaHus 15 codece0BaHUSA
Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not 'rule’'
the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of Justice,
Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and Scotland.
Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is Head
of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is Head of
State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have
developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role as
'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and
continuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles
The Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable to vote
or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the Government of
the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right to appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with relation
to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK law,
The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance with the
law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The principle
of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and supports

the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of
individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when the Monarch was
responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on the
advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed hundreds
of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the
Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women of
all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and honorary ranks in the
Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels (known as
Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.



The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her Majesty
also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a serving
officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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IIpakTHuecKoe 3aHsaTHE4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"”
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.

ITeap — ocBoeHHe JIEKCHMKO-TpaMMaTHUeCcKoro HariosHeHus Tembl "England” B paMKkax TeKCTOB, BHU[EO- U
ayArOCIOKeTOB;  A0(QOPMHMpOBaHWE HAaBBIKOB  ayJMpOBaHWS, UTeHHs, TOBODEHMs, TIMCbMa B  paMKax
KOMIIeTeHTHOCTHOTO TT0JX0/a.

AKmyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IMMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH yUaCcTBOBATh B
HeroCpe/ICTBEHHOM [IMajiore Ky/bTyp, COBEpILEHCTBOBAaThCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE W MCIIO/IBb30BaTh €ro [ist
yInyOseHUss CBOMX 3HaHUM B o00macTy oOLeCTBEHHOW JKM3HH, MMEIOIIed OTHOIIeHHe K MeXIUYHOCTHBIM
OTHOIIIEHUSIM.

Dopmupyembie komnemenyuu: U/]-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas yacmo.

The Article

Apmukab SIBNSIETCS OCHOBHBIM OTIpeZie/IUTe/IeM CYIeCTBUTENHHOTO, KOTODBIM TIIepefaloT 3HaueHHe
orpe/ie/IeHHOCTH W/TH HEOTIPEAENIeHHOCTU. DTO CTyKebHOoe C/I0BO, KOTOPOe He MMeeT COOCTBEHHOTO BelljeCTBEHHOTO
3HaueHwus], TI03TOMY HUKOT/Id He MCIIO/Ib3yeTCsl CaMOCTOSTETBHO.

B aHrumiickoM si3bIKe UCIOJB3YIOTCS /IBa BUZA apTUKJIS: HeonpededeHHbili(a/an) u onpedeneHHbiil (the),
KOTOpbIe IIPUOOpeTaroT CMBIC/IOBOE 3HAUeHKE B OTpe/ie/IeHHOM KOHTEKCTe.

HeonpepaeneHHbIH apTHK/Ib TIPOM30LIEN OT JApPEBHEAHITIMACKOTO C/I0OBa “OfWH”, TIOSTOMY OH MOXXET
YIOTPeOISTHCS TOMBKO C UCUMC/ISIEMBIMH CYILeCTBUTE/IBHBIMU B eIMHCTBEHHOM UKCJie: a tree — iepeBo, an apple —
S07I0KO.

HeomnpeeneHHbIit apTK/Ib nMeeT fiBe (opMel: “a” u “an”.

dopma “a” ynoTpebiisieTcs mepe[ CI0BaMH, HAUMHAKOIIMMUCS C COTVIACHOTO 3BYyKa: a station, a big room.
®opma “an” ynotpebsisieTcs mepey cI0BaMH, HAUMHAIOIIMMUCS C TJIACHOTO 3BYKa (/7151 y[00CTBa MPOU3HECeHNs): an
apple, an old house.

HeonpeieéHHbIN apTUK/Ib B CUTy CBOEro MPOMCXOX/EHNSI He MOXKET COUeTaThCsl C CylljeCTBUTeIbHbIMU BO
MHOKeCTBEHHOM UMCJ/Ie WM C HeHCUUC/IsieMbIMH CyILleCTBUTe/IbHBIMU. MecTo Heompe/ie/IEHHOTO apTHK/ISl OCTaéTCs B
3TOM CJIyd4ae MyCTbIM. DTO OTCYTCTBHE apTHK/Is Ha3bIBAeTCS HYJ/IEBBIM apTHKJIEM.

OnpepesteHHbIH apTHK/IL the Mpou3omén OT ApeBHeAHIVIMACKOTO MECTOMMEHHs “ITOT”, U MOXeT
YIOTPeOISTHCS TIepe CYLeCTBUTETBHBIMU, KaK B €JMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXXECTBEHHOM uuciie. Orpe/ie/ieHHbIN
apTHKJIb YIIOTPeOIsIeTCs B TOM C/Tydae, KOTyja ¥ TOBOPSIILMH, 1 eTo cobeceJHUK UMEFOT B BH/Y OJMH U TOT JKe IPeJIMeT.
Hanpumep:

Did you like the film? — Bam noHpaBwics pumbsm?

Ecmu cyiecTBUTeNbHOE MMeeT OmMcaTe/lbHOe CI0BO (C/I0Ba), TO apTUK/Ib CTaBUTCS Iepej 3TUM C/I0BOM
(c/roBamMm), HO TIPM 3TOM OTHOCHUTCS K CyIIleCTBUTe/IbHOMY: a table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HeomnpeiesieHHBIN apTUK/Ib TPEMMYIIECTBEHHO HCIIO/IB3YeTCsl Tiepel HapHIlaTebHBIMH HMCUHCIISIEMBIMH
CYILeCTBUTE/IbHBIMU (TOBKO B €IMHCTBEHHOM uwcie!) U 0603HauaeT OJWH MPeAMET, HETIOHATHBIN UMK He3HAKOMBIN
cobecesnuky. Harmpumep:

Buepa st Ky KHUTY (51 XOuy TOAYepPKHYTh, UTO KYIU/I UMEHHO KHUT'Y, a He KypHaJl WM ra3ety) — a book
— I bought a book yesterday.

OO6bIUHO Heompefe/leHHBI apTUK/Ab Ha pYCCKUH s3bIK He IIepeBOAUTCS, XOTd MHOTZA ero
«HEOTIPe/Ie/IeHHOCTh» MOXKET TIepe/laBaThCsl C/IOBAMU HeKHi, KaKOH-HUOYAb, KAKOW-TO, OJJUH U [ID.:

Somebody called you. — Bam 3BoHn/mM. — Who? — Kro 3BoHmn? — A gentleman. — Kako#-To Mmy>kunHa.

Bo MHOXXeCTBEHHOM UKC/Ie HEOIpefie/IeHHbIM apTHUK/b MO0 OTCYTCTBYyeT («HY/IeBOW» apTHK/b), TUOO0
3aMeHsIeTCsI HeoTlpeZie/ieHHBIMA MeCTOMMEHHUSIMY some (B YTBep>KZeHUN), any (B BOIIPOCe W OTPULIAHUHN):

This is a lamp. — 370 1ammna (a He JeKopaTHBHAs Ba3a).

These are lamps. — OTo j1laMIbI (a He JleKOpaTUBHbIE Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha ctose (Hecko/ibKo, KaKue-To) JiaMIIbl.

Are there any lamps on the table? — Ha ctosie ecTb (Kakve-HUOY/b) JIaMITbI?

Heonpeje/ieHHblii apTUK/Ib YIOTPed/iAeTcs:

1) [U1s1 0603HAUEHVsI IPUHAZJIEXKHOCTU TIpeiMeTa (JMija) K KAKOMY-TO KJ1accy:
o They bought a TV- set. — OHu Kymnuti TesieBU30p (a He KOMITBIOTeED).
2) B 3HAYEHUH OOUH:
o I’ll be back in an hour.
3) I1pY [1epBOM YIIOMUHAHUU O IIpegMeTe, JIULie:

. A man is waiting for you. — Bac okujjaeT Kakoi-To My>XKUrHa.



4) B 3HAYEHWH /0001, 8CAKULL, KAHCODILL:

. A pupil must do homework.
5) ITocse maronos to have (got), to be:
o She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y meHns ecTb Benocune[ (a He MOTOLIMKJT).
o There is a conference-hall on the ground floor.
6) npy 0003HaueHUH MPogeCCUU UK TPU OMTUCAHUU XapaKTePHBIX CBOWCTB:

My mother is a doctor.
She is a kind person.
It’s a nice film.

7) B BOCK/IMI]ATe/bHBIX TIPe/IJIOKeHUsX roce what, such:
What a nice day!
He is such a clever boy!

8) B ps/ie YCTOMUMBBIX BbIp&KEHHUI:

o to make a mistake — czenatb oUIMOKY

. to take a seat — cecTb

o to give smb a lift — mogGpocuts Koro-1mbo

. to go for a walk— mno¥iTi Ha porynKy

o to catch a cold — mpoctynuThCS

[ ]

to give a look — B3rsIHY TH

The Use of the Definite article

OmnpeneneHHblii  apTukab the TofYepKMBaeT KOHKPETHOCTb TipefMeTa (/ML) W WCIOIB3YeTCs C
UCUMC/ISIEMBIMA M HEMCUHUC/IEMBIMHU  CYLIeCTBUTE/NBbHBIMH B €JAWHCTBEHHOM M BO MHOKECTBEHHOM UHCIIe.
OrmpefienieHHBIM apTHK/IL 0003HauaeT IIpeAMeThbl, 3HAKOMble WM TMOHATHble cobecenHuKy. TakuMm o6pasom,
Ha3bIBaeMblil pejMeT BhIAeNseTcs U3 psifja eMy nofo0HbIX. Harpumep:

Buepa st 3ax07iu/1 B KHIKHBIN MaraswH, JaBHO IPUCMOTpeJs1 TaM cebe KHUTY. — Thbl Ky ee? — Kynust KHUTY U
XypHas. — I bought the book (Ty camyro) and a magazine (cobeceJHUK BriepBbIe CJIBIILINT PO JKyPHAJ, 3TOT MPeAMeT
eMy He3HaKOM).

Ornpe/iesieHHBIN apTUK/IL OOBIYHO Ha PYCCKWH SI3BIK He TEPeBOJIUTCS, XOTS MHOTZIA MOXKET I1epe/iaBaThCs
CJI0BaMU «3TOT», «<UMEHHO 3TOT», «TOT CaMblii» U Ap.:
A Buzen xenimHy. — Kakyto? — Ty camyto, kotopasi Obi1a Ha BeuepuHke. — [ saw the woman who was at the

arty.
P Onpepe/ieHHbIH APTHKIIb yIIOTPeO/IsieTcs:
1) €CJIM C/IOBO YIIOMMHAJ/IOCh PaHee:
o They have a new house. The house is very big.
2) ITepex cymjecTBUTEIBHBIM, 0003HAUAIOIIMM €IUHCTBEHHBIN B CBOEM pofe TpeaMert (the sun, the
moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):
o The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIY MepeJ] CYILeCTBUTETBHBIM eCTh MOPSIKOBOE UHNC/TUTETLHOE:
. John is always the first person to help everybody.
I live on the fourth floor.
4) €CJTH TIepes], CYIIleCTBUTE/ILHBIM eCThb TIpUjIaraTe/ibHOe B TIPEBOCXOIHOU CTEITeHH:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) Ecu epep cyiijeCTBUTENBHBIM eCTh OrpaHUUNTe/BHEIE cyioBa (only, same, main, final, last, next, lef

t/right, right/wrong):
o Your coat is the same colour as mine.

. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

. You don’t know the right answer.

. Who’ll be the next to read?

6) C CyLeCTBUTE/IbHBIM C 0000LIAI0IUM 3HaueHHeM, 0003HaUaroIIM KJ1acC TIPeMeTOB:

o The giraffe is a tall animal.

. The bicycle is an excellent means of transport.

. The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C cyliecTBUTeBHBIM, KOTOpoe 0003HauaeT TpYIIbI Jitofel (the aristocracy, the workers, the

common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):



. The common people are often happier than the aristocracy.

. The French are famous for their fine wines.
8) repefl  CYLeCTBHUTEJIbHbIMU, O0O03HAYAIOIIMMH KOHKDETHbIe TIPeIMETbl WM WMEHOLIUMU
orpaHuuMBaolee onpeziesieHre (00bIYHO C r1pefsiorom of):
o The village is not far from the city.
9) niepef CyIleCTBUTeNbHbIM, 0603HAUAIOIMM OIpeZie/leHHOe KOJIMUeCTBO BellleCTBa B KOHKPETHOM
obcTaHOBKe:
. Pass me the salt, please.
10) B CJI[IYIOIIUX YCTOMUMBBIX COUETAHUSX:
. at the same time — B T0 ke camoe Bpemsi
o in the original — B opurunane
o on the whole — B iesiom
o the other day — Ha AHX, TT0 OTHOIIIEHUIO K TIPOILJIOMY
. on the one hand ... on the other hand — c ofHOI1 CTOPOHEL. .. € pyro¥i CTOPOHBI
. at the weekend — B BbIXO/[HBIE
. by the way — mexxay npounm
o

to tell the truth-roBopuTs npasay, u Ap.

The Use of Zero Article

He Bce cymecTBuTe/NbHBIE CTOAT B TIPEJJIOKEHHUM C apTHK/IeM. DTO OTCYTCTBHE apTUKJ/IS Ha3bIBaeTCs
HYJIEBBIM apTHKJIeM.

ApTHK/IB He yHoTped/isieTcs:

1) C HEUCUMC/IieMbIMY (aOCTPAKTHBIMH U BEIL|eCTBEHHBIMH) CYIe CTBUTE/TbHBIMU:
. I hate coffee. -I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C UMeHaMM COOCTBEHHBIMH (MMeHaMH W (paMH/IUSIMH, Ha3BaHUSMH TOPHBIX BEpIIHH, OCTPOBOB,
TIJIaHeT, TTPa3JHUKOB, HayK, BU/IOB CIIOPTAa, KOMITaHUH, aBUanvHui): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) eCJIH Tiepe; CYLLeCTBUTEIBHBIM CTOUT IPUTSDKaTe/IbHOe W yKasare/bHOe MeCTOMMeHHe: my pen,
that man.
4) €CJT 3a CJIOBOM CTOWT KOJTMUeCTBEHHOE UHC/IUTe/IbHOe: page 3, room 25.
5) eC/Iu TIepef, CyIeCTBUTeNbHBIM CTOMT HeompezielleHHOe (some, any) WM OTpHLaTenbHOoe (Mno)

MeCTOUMeHHe, a Takke cioBa much / many(MHoro), more(6obiie), most(bopuHCTBO), little, few(maso), both
(0ba, 0be)u ap.: many students.

6) co cnoBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, ecin onu
BBIPAKAIOT QYHKLIUIO JAHHBIX 00BEKTOB (MX Ha3HAYeHUe):

. He is in hospital now. — OH ceituac B 6o/bHUIIE (Ha U3/IEYEHUN).

. She went to the hospital to see her father. — Ona nomina B 60/bHULY IPOBEAATH OTIA.
7) C Ha3BaHHUSIMU MeCsLeB, JHel Heflend U BpeMeH rofa: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTONUMBBIX BBIPAKEHUSXK:

o in/on time — BoBpemst

. at home — oma

o at night — mo37HUM BeuepoM / HOUBIO

o by bus / train —aTo6ycom, oe3mgom

o by heart — HausycTh

o at first — cHauasna

o by mistake — o oumbke

. to go to bed — OXXUTHCS CTIaTh

[ ]

to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakarth / 00e/aTh / Y>KUHATb U Jp.

HpI/IME‘laHI/IE: HencuucdiasgemMmblie CyllleCTBUTE/IbHbIE

1. J71s1 0603HaUeHMsI HEKOTOPOT'O KOJIMUECTBa BelleCTBa yroTpebisercss some (HEMHOr0, HEKOTOpPOoe
KOJ/IHYeCTBO):
. I must buy some bread. — MHeHyXHOKyNIUTbX/1e0a.
. He made some tea. — OHIIPUTOTOBIJT Yai.
2. eCJIi peub UJieT O TMOPLIMK BelljecTBa (eC/IM ee MOXKHO KYIIUTb), yroTpebsisieTcs a/an:
o He bought a coffee and a sandwich. — Orkymun (damky) kopeubyrepopos,.
3. eCJIM peub UZIeT O COpTe, BH/ie BellecTBa, yrnoTpebsisercs a/an:
. ThisisanIndiantea. — 3To oAWH W3 UHAWUCKAX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames



ApPTHK/Ib He yoTPeO/IsAeTCs, eC/In:
1) CYIIIeCTBUTEILHOMY TIPE/IeCTByeT C/I0BO, obOo3Hauaroiiee uMms wind (amuanio dejaoBeka: Tom
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepeArMeHEMCTOUTOOpaIeHre, TUTYM, Tpodeccus: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor
Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aptukib “the”’ynorpednsercs, eciu:

1) peub HZIeT O BCeX uleHax CeMbU:
The Browns will visit us next week.
2) OH YTOTpe0/AeTCs B 3HAUEHUU MOM Camblll:

Is this man the Poirit?

ApTHKIB “a”ynoTpeo/ifercs, eciim:

1) peub uzieT 00 OHOM K3 UIeHOB CEMbH:

He is a true Rockfeller.

2) OH UCII0/Ib3yeTCs B 3HAUEHHUH HeKuli:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs1 0003HavyaeT Npou3BeZieHre WK NIPEMUIO:
He has gota Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
Cyl11eCTBYIOT HECKOJIBKO C/TyuaeB yroTpeb/ieHust OMpeie/IeHHOT0 apTUKJIS C reorpaduueCcKUMY Ha3BaHUSIMU.
ADTUK/Tb He yIoTpeo/IsIeTCs:

1) B Ha3BaHUSX UacTell cBeTa U KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North (South) America.

2) CHa3BaHWSMUPEruoHoB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) BHa3BaHusxcTpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHUsIX TOpoi0B: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHMSIX HEKOTOPBIX 03ep, eCJIu UCIo/b3yeTcsicioBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.

6) B Ha3BaHUSIX TOPHBIX BEPIIMHU HEKOTOPBIX 0CTpoBOB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.

Orpe/ie/ieHHbIN apTUKIIb YIIOTPeO/IsieTCA:

1) BHa3BaHUAXC/IeAyIOMUXperuoHoB: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the
Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) BOULIMATbHBIXHa3BaHUAXCTPaHTpuHamunnciaoB  “federation”, “republic”, “union”, “state”,

“kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHMSIX CTPaH BO MHOKeCTBeHHOM uucyie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHA3BaHUAXPEK, MOPEH, OKeaHOB, MPOIUBOB, 03€p, KaHa/oB, BojomnazioB: the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHUSIXITYCThIHb, TOPHBIXL|eNIeMUTPYIINOCTPOBOB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

WUcknrouenusn:
1) orpefie/ieHHbIM  apTHK/Ib YIMOTpebsisieTcss B HEKOTOPBIX HasBaHWsx: theVatican, theCongo,
theLebanon, theHague.

Bonpocs! 1 3ajaHus 15 codece0BaHNUsA
Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million residents.
It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by Scotland,
Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world at
some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx of
other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and better
prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the population
is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination



and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments erected in
memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and stone houses certainly
grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully combined
modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it an old-
fashioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many rivers
and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their
continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament to manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known authors,
playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is
another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even
carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its heritage, recognising the influence this had on their own culture and
development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and
vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of one,
cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it is
for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or their
quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as places of
worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

* Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1ureparypbl
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IlepeueHb yueOHO-METOAUUECKOT0 oO0ecreueHHsi CAMOCTOSTENBHOH pafoThl 00ydYaIOIMXCA 10
JUCLUIUITHHE (MO/Y/II0)
1. MeTouuecKre yKa3aHUsI TI0 BBITTOTHEHHIO TIPAKTUYeCKHUX PaboT 1o JuciunvHe «/IHOCTpaHHBIA SI3bIK
(aHrnuiickuiil)» - pa3paboTaHo JernapTaMeHTOM JIMHTBUCTHUKU.
2.MeTtofuueckie peKOMeHJALMK T0 OpraHH3aliM CaMOCTOSITeNIbHOM paboThl CTYZIeHTOB MO AWCLUIUIMHE
«/IHOCTpaHHBIN A3bIK (QHIVIMMCKWI)» - pa3paboTaHo Kadenpoi MHOCTPAaHHBIX $3bIKOB [jI T'YMAaHUTAPHBIX U
€CTeCTBeHHOHAYYHBIX CIeL{HaIbHOCTeH.
Hnmepnem-pecypcobl

1. http://www.englishclub.com — Ca#iT as151 ©3yueHHs1 aHIJIMICKOTO S13bIKa B pE’KMMe OHJIakH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuasnel A1 U3yYalOMNX aHTIUHACKUN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
WTPBI, UIUOMBI, TIOC/IOBHLIBI, TIPOTPAMMBI, ayIMOKHUTH, (PUTBEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBaHue oHnaiiH. becriaTHble MHTePAKTHBHBIE
YPOKH aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTUICKUI S13bIK B PEXKUMeE OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTUneKc» — aHIVIO-PYCCKMHA M PyCCKO-aHIVIMACKUH
3/IeKTPOHHBIN C/10Baph.

6. http://www.multitran.ru — «MyaeTuTpa» — My/IbTUMEIUNHHBIA aHITIO-DYCCKUH W PYCCKO-

aHTTIMMCKUI C/IOBaphb.

IIpakTHueckoe 3aHsaTHe 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"

2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

ITenp — ocBoeHWE JIEKCHKO-TPAMMaTH4ecKoro HarioysHeHUs TeMbl “Cities” B paMKax TeKCTOB, BHI€O- U
ayAVOCIOKeTOB;  A0(QOPMHUpOBaHNEe HAaBBIKOB ayJWpOBaHWS, UTeHHs, TOBODeHMs, TIMCbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTI'O [TOJX0AA.

AKmyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IMMOCTY (JOPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH yUaCcTBOBATh B
HeIrocpe/iICTBeHHOM [JUajiore Ky/ibTyp, COBepIEeHCTBOBAaTbCS B MHOCTPAHHOM SI3blKe W MCIIO/Ib30BaTh €ro [jist
yryOneHUss CBOMX 3HaHHMM B 00sacTd OOIIeCTBEHHOW >KU3HHM, HMeOIjell OTHOLIeHWe K CeMbe, CeMeiHBIM
B3aMMOOTHOLLEHHUSIM, PO/ICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemble komnemenyuu: U/1-1 YK-4, U]l -2 YK- 4, U]]-3 YK-4.

Teopemuueckas yacmo.

Adjectives: GeneralInformation

Hms npunaeamenvroe (Adjective) 0603HauaeT MpU3HaK MpeJMeTa ¥ OTBeUaeT Ha Borpoc what? (kakoit?): red
(xpacHsblii), interesting (uHTepecHbIit), Russian(pycckuii). [IpuaratesbHble B aHIJIMHACKOM SI3bIKE 10 pOfiaM, YyucjiamMm
U Na/le)kaM He M3MeHsII0TCS: ayoungman — MoJIOA0H UesloBeK, ayoungwoman — Mo/I0Aas KeHIL[Ha, youngpeople —
MoJIoABIe JIIoU, withayoungman — ¢ MO/I0ObIM Ye/I0BEKOM.

VmeHa nipuarare/ibHble ObIBaIOT:

a) TIPOCThIe, IPOU3BO/JHbIE U COCTABHBbIE;

b) KaueCTBeHHbIe U OTHOCUTEJIbHbIE.

B npocmbixnpunazamenbHbix HeT TpedukcoB U - cypdukcos:short(kopotkuit), black(uepnsii). B
npou3800HbIXNPUAd2amMenbHbIX BhIZesIoT npedukc (impolite— HeBex/uBBIN), KopeHb W cybdukc(beautiful —
KPACHUBBIH, useless — 6eCrionesHbli, incorrect — HerpaBUIbHbBIN).

Hauboiee pacnipoctpaHeHHbIe Cy(h(UKCHI U IPeQUKCHI TIPUIaraTebHbIX MpecTaBieHsl B Tabmie Nel.

Tabnuia Nel — Cyddukce! 1 nmpedHKChI PHUIaraTeIbHbIX

Cyddukcsi u | Haubosee obmiee 3nauenue cyddukca | Ilpumepsi ITepeBop,
npedHKChI u npedukKca

-ful Ha/InuMe KauecTsa beautiful KPaCHUBBIT
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useful T10J1e3HBIN
-less OTCYTCTBHE KaueCTBa useless Oecrione3HbIH
helpless 0eCroOMOIIHBIH
-y KauecTBO WM noobuve 3Tomy KauectBy | lucky CUACT/IVBBIN
rainy JIOKJTABBIN
-al OTHOILIEHNE K KaKOK-TO cdepe )KU3HU technical TeXHUYeCKUU
-ic atomic aTOMHBIN
-ant/-ent ob6/1aziaHye KauecTBOM, CBOHCTBOM elegant 3/1eTaHTHbIN
innocent HEeBUHHBIH
-ous Hajuure KaueCTBa, CBONCTBA dangerous OTIaCHBIN
curious JIFOOOTIBITHBIM
-ive XapaKTepUCTHKa talkative GOSITIMBBIN
-ish HeTI0/THOTa KayecTBa reddish KPaCHOBAThIN
sweetish CJ1a/IKOBAThIN
-en Marepua, wooden JlepeBsIHHbIN
ynoJo6/ieHre KaueCTBy golden 30JI0TOH,
30JI0THUCTBIN
-able/-ible COCOOHOCTh MPOU3BECTH [iecTBUE Wik | eatable CheI00HbIH
TIOAUMHUTBCS eMY, XapaKTepPHUCTHUKa changeable W3MeHUYUBBIN
flexible THOKUi
un- OTpULIaHKe NpU3HaKa WM KauecTBa unusual HeoOBIUHbIH
in- indifferent 6e3pa3UuHbIi
il- illegal He3aKOHHBIN
ir- irregular HeperyJIspHbINA
im- immortal GeccMepTHBIA

CocmasHblenpunazamenbHble 00pa3oBaHbl U3 [BYX CJIOB: MOC/eJHee CJIOBO 0O0si3aTeslbHO SIB/ISETCS
TpUJIaraTebHbIM, [1epBOe CJI0BO MOXKET ObITh CyIleCTBUTE/ILHBIM, HApeurueM WU/H ITpUJlarare/ibHbIM:

sky (1e60), high(Bbicokuii) — sky-high (BbicoueHHBII)

dark (temHzbIit), blue (ronybo#, cunnii) — dark-blue (TemMHO-cHHIIT)

K uuc/y COCTaBHBIX TpW/IAraTe/bHbIX OTHOCATCS M Te, KOTOpble 006pa3oBaHbl M3 MpU/IAraTteibHOr0
CylIecTBUTeILHOTO fobasnieHreM cyddukca -ed: dark-faced (temuommipiii), blue-eyed (rosny6oriassiii).

KauecmeeHHble npunazamenbHble 0003HAUalOT Takve MPHU3HAKU IIpeJMeTa, KOTOpble OTIMYAOT OAWH
nipeaMeT OT Apyroro. Harpumep, ominuus no gopme (round —Kpymiblii), 1o pasmepy (large —60sbIiioii), TI0 LIBETY
(black —uepHbiii), 10 BKyCYy (Sweet — cnafkuii), o Becy (heavy — TShKesbId) U T.J. OTH KauecTBa MOTYT ObITh IPUCYILA
TpeAMeTy B OOJIBbIIIEH WM MEHbILeH CTerneHu, M03TOMY KaueCTBEeHHbIe TMpUJarareibHble UMEeIOT (JOPMbI CTeTeHeH
CpaBHeHWUsI.

OmHocumenbHble npuidazame/bHble 06bIYHO 0603HAYAOT:

— MarepuaJl, U3 KOTOPOro CZesaH rnpeaMeT (wooden — [1epeBsIHHBIN),
— MecTo JieiicTBus (rural — cestbCKui, ZilepeBeHCKU),

— obsactb 3HaHuk (mathematical — maremaTrye CKuUil),

— amoxy (medieval — cpeJHEBEKOBBI) U T.[.

OTHOCUTe/IbHbIE TnpuiaraTtejibHble He HWMEIOT crerieHen CPpaBHEHHs W HE COYeTaroTCsd C Hapeuyuem very

(oueHb).

TheFunctionsoftheAdjectives

VimMeHa nipunarate/ibHble MOTYT YIOTPeOIATHCS B MPEAJIOKEHNH B QYHKLMH:

a) ompejeneHus K cymecrBuTenbHoMy: anoldhouse — crapsonii fom; alittlevillage — masienbkas
JlepeBHs

b) HMEHHO} YaCTU COCTAaBHOTO0 CKa3yeMoro:

It was hot. — Boutoxxapko.

TheComparisonofAdjectives
KauecTBeHHbIe TpuiararejbHble UMEIOT TPU CTEINE€HHU CPABHEHHSA — I10/I0KHUTE/TbHYI0 (Haqaanaﬁ cl)opMa
CJIOBa), CDAaBHUTE/IHHYIO U PEBOCXO/HYIO.



Cy1ecTByroT Ba criocoba TOCTPOeHUs CTerneHel CpaBHEHNS:

1) nipubaenieHrieM CyGQQUKCOB -er, -estk (opMe TOJOKUTEILHON CTereHd OFHOC/IOKHBIX WM
JBYXCJIOKHBIX (Ha —y) /0B (cM. Tabsmiy Nel);

Tabnuia Nel — O6pa3oBaHue cTerneHell cpaBHeHHS ITpuJlaraTe/bHbIX Cy(hdUKCaabHBIM C10co060M

CreneHu cpaBHeHHs npuiarateabHbix (1 cnocod)
TonoxuTe/IbLHAs CpaBHUTe/IbHasA
small (ManeHbKIIN) smaller (MeHbITIHIA
large (6onb1110i1) larger (6osbiumii

I[Tpu mocTpoeHny crereHel CpaBHeHUs IIPOMCXOJAT Cilefyiomiye opdorpadguyeckre 3aMeHbl:

a) KOHeYHasi CoIviacHas ITocle KpaTKoH IvIacHOH yaBauBaeTcs: big — bigger — (the) biggest;
b) KOHeYHas -y TocJjie COIJIacHO! MeHsieTcs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npou3HolieHre 0cO6eHHOCTH HalMCaHUs He BIUSIOT.

2) nobaBieHrueM CJI0B more,most, 0603HaYaOIIMH yBe/IMUeHue KauecTsa, u
less,least,0603HaYarOLIMMY YMEHBILIEHHE KaueCTBa MHOTOC/IOKHBIX MPU/Iarate/bHbIX ¥ Hapeuwii, 00pa30BaHHbIX OT

TIpUJIaraTesbHbIX Tpu oMoy cydduxkca -ly) (tabmuia Ne2):

Tab6smmia Ne2 — Obpa3oBaHue cTerneHel CpaBHEHUs TIPU/IaraTe/ibHbIX ¥ HApeunid aHaIMTUYeCKUM CIIocobom

CreneHH CpaBHeHMsI NPUJIaraTe/bHbIX (2

croco0)
ITonoxxurenbHasa CpaBHuTe/IbHasA
beautiful (kpacuBbiii) more beautiful
(boneekpacuBbIif)
less beautiful
(MeHeeKpaCHBBIN)

VHoOra OMHOC/IOXKHBIE CJIOBa 00pa3yloT CTENeHH CpaBHEHWs C moMolisiomore / less win most / least, u
Hao0OPOT, C/I0Ba, COCTOsIMe Oojlee UeMH3 OFHOTO C/I0Ta, UMEIOT B KOHIle Cy(hdHKchl -er/-est. Beibop criocoba
00pa3oBaHVsI CTeNeHW CPAaBHEHWSI 3aBUCHT U OT Y00CTBa ITPOU3HeCceHws], ¥ OT O1aro3ByuHocTy. Tak, Harpumep, crisp
(xpyctsmuii) - more crisp - (the) most crisp3yunTnyuiiie, uemcrisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOAHOW CTereHbIO0 (Zjake TIPM OTCYTCTBHM CYILECTBHUTENIBHOIO) YacCTO HCIIOb3yeTCs
oTIpeZie/IeHHbIN apTHKIIb:

He isthebest.

Hckmouenusi: Hekotopble npuarare/ibHeie 06pa3yoT (opMbl cTereHel cpaBHeHMsT He TI0 MpaBujiam (CM.
Tabnuiy Ne3):

Tab6smia Ne3 — Obpa3oBaHue cTerneHel CpaBHEHMs TIPU/IaraTe/ibHbIX (MCK/IIOUeHYs)

CreneHy cpaBHeHHUs IPHIarare/IbHbIX M HApeuYui

(MCcK/IIOUeHHs])

ITonoxurenbHas CpaBHuTe/IbHasA

good (xoporiuit) better (nyurie)

bad (ni1oxoit) worse(xyxe)

many (MHOTO) more (Gosbiiie / Gonee)

much (MHOTO)

little** (mano) less (MeHee / MeHbI1IE)

far (manekwii) farther / further

far (qanexo) (bonee panexkuti / ganeiie)

old (crapwrit) elder*** (crapie — B cembe)
older(crapure — 1o Bo3pacry)

Bonpocs! 1 3afaHus A codecej0BaHUsA




Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and the
country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the homes of
people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in the world,
with nine in ten of the population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like New
York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population of
almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major
conurbations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into
massive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely
populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to move
away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic centres to
poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons, crime
also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other cities found
themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services,
including education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great
environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria in
the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town, is
by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital'. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the city
is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year. The
Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a
three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and the
World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the 13th century at the site
of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that
Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland,
Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic decline.
In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a
tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the 60s there was
a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the
nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great
football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard times:
the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona). The
university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that there is a
big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply
Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese supermarkets;
there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat
Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the
ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was
founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating



collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most
impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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ITpakTuueckoe 3ansarue 10-12

Tema 10-12.Britisheducation.The Numerals

1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.

ITenp — ocCBoOeHHe JIEKCHKO-TpaMMaTHUeCKOro HarojHeHusi TeMbl“Britisheducation” B paMkax TeKCTOB,
BUAEO- U dyJHUOCHXKETOB; ,ELO(I)OPMI/I];)OBEIHI/IE HABBIKOB ayJAWPOBdHHS, UT€HHA, TOBOPEHHA, IMHMCbMd B pPdMKaX
KOMITI€eTEHTHOCTHOTI'O I10AX0/4d.
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

AKmyaabHOCNb TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMUPOBAHMUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HEMoCPe/ICTBEHHOM [Majiore Ky/bTyp, COBEPLIEHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE W KCIOJb30BaTh €ro [/is
yryOneHust CBOWMX 3HaHMKA B 00/1acTH OOLIeCTBEHHOW >XU3HHM, WMeollell OTHOIIeHWe K CeMbe, CeMeHHBIM
B3aUMOOTHOLLEHUSIM, PO/JICTBEHHBIM CBSI35IM.

dopmupyembie komnemenyuu: U/l-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

TheNumeral: Generallnformation

YucaumesnbHble B aHIVIMMCKOM SI3bIKE JIE/SATCS HA KOJMUECTBEHHbIE U TIOPSAKOBbIe. UKMCIHTE/bHBIE,
ob03HauaroIe KOJMYECTBO TIPEJMETOB M OTBedarolque Ha Borpoc Howmany? (CKoObKO?), Ha3bIBAHOTCS
KonuuecmeeHHbiMU: one, two, three, u T.n1. UnciutesnbHble, 0003HAYAIOIUE TOPAAOK TPEAMETOB TPU CUETE U
otBeuaroryie Ha Borpoc Which? (koTopblit?) Ha3biBatoTCs nopsiokosbimu: first, second, third, fourth, fifth u T.1.

ITo cTpyKType uncnTeNbHbIe e/IATCS Ha:

1) npocrbie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) Npou3BoOAHbBIE:
a) KO/4ecTBeHHbIe ¢ cy(hhuKcoM -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOTM4eCTBeHHbIe ¢ Cy(hGhUKCOM -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) TIOPSITKOBbIe UKCHUTENbHBIE C cyddurcom -th: fourth, fifth u gp.;

3) coKHbIe:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CNoKHBIE YUCTUTETbHBIE, BKTFOUAOIIHe eCITKU U eJUHULILI, TTUIIYTCS Yepe3 geduc.
CardinalNumerals
KonuuecmeeHHbie uucaumenbHble (CardinalNumerals) ot 1 10 12 — npocmble, OHU He UMEIOT CIEIAIbHBIX

OKOHUaHMIA:

one — oJIuH
two — 1Ba
three — Tpu
four — yeTnipe
five — naTe
Six— I11eCThb

seven — ceMb
eight — Bocemb

nine — 1eBATH

ten— fgecqaTb

eleven — oguHHAALIATE



twelve — nBeHazLIaTH

KonuuecTBeHHbIe uncimTesnsHble 0T 13 10 19 obpasytorcs myTeM npubasieHus cyddrkca -teen K 0CHOBe
KOJIMYeCTBEHHOTO UUC/IUTE/ILHOTO T1ePBOro JecsTka (uckmtouenusi: 13 — thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHaALATH

14 — fourteen— yeTbIpHAALIATH

15 — fifteen — naTHaAATH

16 — sixteen — 1mecTHaAIaTh

17 — seventeen— ceMHaALaTh

18 — eighteen— BocemHapnaTh

19 — nineteen — feBATHAATD

YucuTebHble, OKAHYMBAIOLIMECS Ha CY(DOUKC —teen, He UMEIOT ITOCTOSIHHOTO CI0BECHOTO yaapeHwus. OHO
MOXET CMellaThCs 1o/ BiaussHueM putMa: pagefif'teen — 'fifteenpages.

YucnuTesbHble, 0003HaYaroLye JeCATKH, 00pa3yroTcs ¢ moMoIeio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BaguaTh

30 — thirty — TpugnaTe

40 — forty — copok

50 — fifty— narbgecar

60 — sixty — mectbecar

70 — seventy— cembpiecsiT

80 — eighty— BocembpecaT

90 — ninety — eBTHOCTO

YucnuTesbHble, 0003HaYaIOLIMe JeCATKH, BCET]a UMEIOT yAapeHre Ha TIEPBOM CJIore.

OrdinalNumerals

Topsidkosble uucrumenbhbie (OrdinalNumerals) 0603HauarOT MOPsAOK MPeAMETOB IIPU cUeTe U 06pa3yroTcs
OT COOTBETCTBYIOIIMX KOJTMUECTBEHHBIX C ITOMOIIbI0 cyddukca —th:

one — (the) first —repBrIii

two — (the) second — BTOpoit

three — (the) third — Tpetuit

four — (the) fourth — yeTBepTHI

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —1recroit

seven — (the) seventh — cegpmoii

eight — (the)eighth — Bocemoit

nine — (the)ninth — feBsATHIM

ten — (the) tenth — gecsTeiii

eleven — (the) eleventh — omuHHAAATEIT
twelve — (the) twelfth — qBenaaTHINA
thirteen— (the) thirteenth — TpunHaIaTHINA

twenty— (the) twentieth — aBaaaTeiii

twenty-one— (the) twenty-first — 1BazaThIIePBbIii

thirty— (the) thirtieth — Tpuanareiii

forty — (the) fortieth — copokoBoit

one hundred and one- (the) one hundred and first — cTo nepBbIit

VckioueHneM SIB/SAIOTCTUNCIUTE IbHbBIE:
first — nepBbIit

second — BTOpoit

third — TpeTwuii

ITpu obpa3oBanny mopsigKoBbIX umcauTensHbIX (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth ot
COOTBETCTBYIOIMX KOJMUECTBEHHBIX YMCUTE/IBHBIX [TePBOT0 JeCSITKA UX OCHOBBI BUOM3MEHSIIOTCS.

Ipu 06pa30BaHKH MOPSAKOBBIX UHUC/TUTENbHBIX OT KOJMUeCTBEHHbBIX, UMEIOI[MX OKOHUAHHE -y, KOHEeYHast
OyKBa MEHSIETCS Ha -ie-, ¥ K 3Tol 0CHOBe npubaessieTcs cyhdukc —th.

FractionalNumerals

B mpocthix pobsx (Fractions) uuciamTens npeictaBisieT co00M KOTAYECTBEHHOe UKC/IWTeNbHOe, a
3HaMeHaTe/Ib — MOPA/JKOBOE B €/[UHCTBEHHOM WU/IM MHOXKECTBEHHOM uucie. Harpumep:

1/2 — one half



1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds
2/5 — two fifths

3/4 — three fourths
3/4 — three quarters
1% - oneandahalf

B gecaTHuHBIX APO0SX yroTpebisieTcs He 3amnsiTasi, a TOUKA,KOTopasi YNTAeTCs Kak «point», HarpuMmep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven

Honb Lienbix He unTaeTcst WK untaeTcs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

I[MporieHTsI 0603HAYAIOT CreAyrouMM obpasom: 4% (uu: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) ITonHad fara BK/IOYaeT 4ynciio, Mecsis U ro. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B gare 0003HAUaeTCsi MOPAJKOBBIM UUCIUTENbHBIM. [0f 0003HauaeTcss KOTHUYECTBEHHBIM
YUC/IUTE/TBHBIM, EC/IM OHO UeThIpeX3HAUHOE, TO ero pa3dMBAIOT Ha /{Ba ABY3HAUHBIX, KA)K/I0€ U3 KOTOPBIX UNTAETCS
oTzesnpHO. Hanpumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Hauwnast ¢ 2000 rozja yeTbipex3HauHOe YUC/IUTEIbHOE He Pa30MBaeTCs Ha /1Ba IBy3HAUHBIX:
2007 — twothousandand seven

Ecnu W3 KOHTeKCTa HeMmoHSITHO, UTo 0003HauaeTcst Tof, Tiepesi YNC/UTeBHBIM yrioTpebnsieTcs «theyear».
Hampumep: theyear 2000 (twothousand).

BapuaHThI HaNMMCAaHUA U POU3HECeHUsI JaT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBete Ha Bompoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «Koropblii uyac?» HCMO/Ib3YIOTCS
nipeayioru past (AmE after) «mocne» u to (AmE of) «zo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYTBOCBMOTO (=TIOC/IECEMMU)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 gecsatvl AT (=10 MUHYT [0 TISITH)

It’shalfpast 7. — ITosioBrHa BOCEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 ueTBepTH TpU.

Kak mpaBu/io, BpeMsi Ha3bIBaeTCst C OpHeHTalieli Ha «12-uacoBoii nudep6saT», rie yachl OT MOYHOUH /10
nojTyAHs1 0003HaUaroTCsA a.m. (1at. antemeridiem — 70 Moy Hs), a OT MOMYAHS [0 TIOyHOUX — p.m. (postmeridiem
— TOCJ/1e NOMYLHS):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpakIiofarotTc 7 10 9 4acoByTpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Mara3uH 3akpsiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OjHako B paclcaHusX [IpeAIIouTeHre OTAaeTcs «24-yacoBoMy Liudepbnary»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3anpu6siBaets 19.35.

B odurmansHoi 06CTaHOBKE MOTYT UCIIOBb30BaThCS LU(PHI:
5.05 —five oh five

5.15 —five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — fivefifty

TelephoneNumbers



B aHrnos3bIuHBIX cTpaHax Kaxzast udpa HoMmepa TeseoHa Ha3bIBaeTCs OTAenbHO: 1235 — one-two-three-f
ive. ITudpa 0 unraercs [su] (B aMepHKaHCKOM BapuaHTe — Zero).

Ecnu nepsble nnu nocieqHue e 1ydpbl HoMepa TenedoHa OJUHAKOBbIE, YacTO YIOTpeOssieTcs ClI0BO
double (aBoOliHOI):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.

Cnogo double He yriorpebssietcs, eciiu [iBe cpefHue UM Pl OUHAKOBLIE:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 urt.zx. untatotcs: one thousand, two thousand, three thousand, etc.

Money

Henexxubie cymmbl B AHrmy v CIITA 0603HauaroTcs cieyrommmM obpa3om:

£56 — fifty-six pounds — 56 dyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 neHcos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢ynToB 60 nencos

$97 — ninety-seven dollars — 97 nonnapos

70¢ - seventy cents — 70 11eHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 gonnap 50 eHTOB

Bonpock! 1 3ajaHus 15 codece0BaHUSA
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if you
needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life. Rich
families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people, especially
choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the
beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its early days it was a mix of
rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do with
it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family, on birth
— not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above themselves,
and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to change
radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power and
influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working people had
the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect
themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There was
still a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in the
19th century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the
first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made
compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation
unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16 m
1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of
independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has introduced
a National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work, especially in
primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go up
to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results; for
example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-
educational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.



There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the front
of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the
summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you get
at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses,
the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly
limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in
another town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly.
Consequently, drop-out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones - Oxford
and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses, and
sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa, the
Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges exchanges
(from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all the members
of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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ITpakTnueckoe 3ansaTHe 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

ITeap — ocBoeHMe JeKCHKO-TpaMMaTUUYeCKOro HarlosiHeHUs TeMbl' Artandarchitecture”B paMkax TeKCTOB,
BU/IEO- U ay[MOCHOKeTOB; A0(pOpMHpOBaHHWE HAaBBIKOB ayAWpOBaHUs, UTeHMs, FOBOpPeHHs, MUCbMa B paMKax
KOMIIeTEHTHOCTHOT'O 110JX0/a.

AKmyaabHOCN1b TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMUPOBAHMUS y CTYZIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HeToCpeJCTBEHHOM [iasiore Ky/bTyp, COBEpIIEHCTBOBAaTbCS B WHOCTPAaHHOM SI3blKe U MCIIOJIb30BaTh €ro AJIs
yrayO/ieHusl CBOMX 3HaHWH B 00/acTH OOLECTBEHHOW >KWU3HM, MMEIOLIeH OTHOLIEHHe K CeMbe, CeMelHbIM
B3aMIMOOTHOILIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyembie komnemenyuu: U/l-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmso.

ThePronoun

MecrtovmeHue yrioTpebsisieTcsi B MPeZI0KeHUH BMeCTO HMeHH CYIeCTBUTE/IbHOTO W/IH TIPU/IaraTesibHoro.

MecTorMeHHs1 MOTYT YIIOTPeOISITECS B TIPeJIOKeHHH B (QYHKIWH:

1) niogneskarriero: This is a new model. — (uT0?) 3T0 HOBast MOJiEe/b.

2) vMeHHOU yactu ckasyemoro: Thismodelisours. — 3Ta Mofesns (ecTs ubsi?) HamIa.
3) pornonHedysi: Showmethemodel. — I[TokaxuyTe (KOMy?) MHe 3Ty MOJieJb.

4) onpenenenus: I’llbuythismodel. — { xyrmo (kakyto?) 3Ty Mozefb.

Personal Pronouns

JInunbie mectoumennsi (PersonalPronouns) I (s1), you (11, Bbl), he (on), she (oHa), it (oHa, OH, 0HO), we(Mb1),
they (oHN) sBAsTIOTCS TOKa3aTesnssM Jymna. MectouMeHnve 1-ro simna I Bcersja muiieTcs ¢ MponucHON OykBel. B
COYeTAHUU B MPE/JIO’KEHNH C APYTHMH MeCTOMMEHUSIMH U CylleCTBUTEbHBIMU I cTaBUTCS ocsie HUX: mysisterandl
(MbI c cectpoit), sheandI(Mbl ¢ Hell). MecToumMeHe 2-TO JMlla €JUHCTBEHHOTO W MHOKECTBEHHOIO 4HC/Iayou
COOTBETCTBYeT PYCCKUM ThI U Bbl. MeCTOMMeHUe it 3aMeHsIeT CyIL[eCTBUTeIbHOe, 0003HaUatoI1ee Heo[yIIeBIeHHbIH
TIPe/IMET, a TaK>Ke pebeHKa Wiv )KUBOTHOE, eC/TH UX T10J1 HEU3BeCTeH Win be3pasinyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — HeOynupeberka. OH Kperko CIiT.

Korza roBopsT 0 CBOMX AOMAIIHUX MUTOML{AX WX [JPYTHX JKMUBOTHBIX, IT0J1 KOTOPBIX HM3BeCTEH, MOKHO
ucrosp3oBath he wn she.

JIvuHble MeCTOMMEHUSI UMEFOT [[Ba TIaZleXKa: UMEHUTE/TbHBIN U 00beKTHBIH(Tabnua Nel).

Tabnuia Nel — CK/IOHEHHE JIMUHBIX MeCTOUMEHUH

Uucno | Jluuo TTapex

VmMeHUTebHBII OOBeKTHBII
(KoCBeHHBI
i)




En 1 I g1 me
uucio | 2 you ThI you
3 he OH him
she OHa her
it OHO, OHa, OH ([|/Is1 HeoAy1lIeBIeHHBIX TTPeMeTOB) it
Ms=. 1 we MBI us
uucio | 2 you BBI you
3 they OHU them

B nipesiiioykeHUM JIMUHOE MECTOMMEHKE B UMEHUTE/ILHOM T1aZle)ke BBITOMHSIET QYHKIMIO MOAJIeXKAIero iu
WMEHHOM YaCTH COCTAaBHOTO CKa3yeMoro, B 00beKTHOM TIa/|exKe — JI0MOTHEHUS:

I saw the picture. — fIBuzenxkapTusy. (Mogsekaiiee)

It’sI (me). — 370 A1. (MMeHHas YacTh CKa3yeMoro)

Wemetthematthestation. — Mb1 BCTpeTH/IM HX Ha BOK3arie. (TIpSIMOe IOTIO/THeHNe)

He showedherthepicture. — Ou nioka3ar et kapTuHy. (6ecrpe/i0KHOe KOCBeHHOe JIOTI0/THEHHE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —OHrioKa3anKapTUHyed, aHeMHe. (TIPEIJIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIONTHEeHNe)

PossessivePronouns

IpurspkatensHble MecTtouMeHUst (PossessivePronouns) orBeuatoT Ha Borpoc whese? [hu:z] welt? u
TOKA3bIBAIOT: ) IPUHA//IE)KHOCTh Uero-T0 KOMY-TO; 0) OTHOLIEHUS MEX/TY [BYMsI LUK OO/BIIMM UKCIOM Jitoeld. OHr
UMEIOT /1Be (POPMBI, COOTHOCSIIUECS C TMYHBIM MECTOMMEHUEM: MPHUCOeJUHSEeMYI0 U abcooTHYI0 (Tabmuia Nel).

Tabnuiia Nel. — @OpMbI IPUTSHKATENBHBIX MECTOUMEHHUH

Yucno Jlnno 3aBucHUMas HezaBucumas
¢dhopma (abconmoTHast)
dbopma
En. 1 my MOM, MOsI, MO€e, MO mine
YHCJI0 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU yours
3 his ero his
her ee hers
its ero, ee (0 HEOAyIIL.) its
MH. 1 our Halll, Hallla, Hallle, Halllx ours
YHCJI0 2 your Balll, Ballla, Ballle, BaIlIX yours
3 their UX theirs

[puTspKkaTebHOE MeCTOMMeHUe B npucoeduHsiemoll (hopMe SIB/ISIETCS OTIpe/ie/IeHHeM U BCerzia CTOUT Tiepe]
CYIIeCTBUTENBHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHTCA. Ha pyCCKWIl SI3BIK TIPUTSDKaTelbHOE MeCTOUMeHHe TepeBOJUTCS
MeCTOMMeHHeM CBO# (MU OITyCKaeTcs):

She took her books and went away. — OHaB35/1aCBOMKHUTUUYIILIA.

You have to wash your face. —TeGeHaioyMbITh (CBOE) JTULIO.

[MpuTsKaTebHOe MeCTOMMeHHe B abcoatomHoli hopMe yroTpeOsieTCsl CaMOCTOSITeNBHO:
This is not my pen, mine is red. — 3ToHeMosipyuKa, MosI — KpacHasl. (TIo/jjierxariee)



Thesebooksareours. — DTUKHUTMHAIIU. (MIMeHHAsTYaCTbCKa3yeMoro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — ficioman (cBoif) kapaHzan. IToxkanyiicTa, JaiMHETBOM.
(npsiMoe fioTIONTHEHME)

DemonstrativePronouns

VYkaszarenbHble MecTouMeHusi (DemonstrativePronouns) umeroT otzenbHble (HOpPMBI [/ eJUHCTBEHHOTO
yncia (this — 370, 3T0T, 3Ta, that — ToT, Ta, TO) U A/ MHOXKeCTBeHHOTO uKcia (these — 3tu, those — Te):

He livesinthishouse. — OH >xuBeT B 3TOM Jj0ME.

He livesinthatwhitehouse. — On >xuBeT B TOM O€710M JOME.

Mecrtoumenust this u these ykaspiBalOT Ha IMpeAMETbI, HAXOJAL[MECS B HEIMOCPEACTBEHHON O/IH30CTH K
cobeceiHUKY, Toraa Kak that v those yka3bIBaloT Ha nipeIMeThI OT/laIeHHBIE.

YKkazaresibHble MECTOUMEHMUS BBITIOHSIOT (QYHKIIHIO:
1) a) onpe/e/ieHus
These files are mine. — ITUNANKUMOMU.
Those files are yours. — Tenankuaru.
2) 6) mozIerKaIero
These are my files. — dTomonmanku.
Those are your files. — ToBammmanku.
3) B) [IOTIO/THEHUs
Listen to this! — ITocny1aiiaTo!

[Mocne mectoumenwii this u that Bo u36e)xaHue MOBTOpeHUs: paHee YIOMSHYTOTO CyIeCTBUTEILHOTO YacTo
yrorpebsisieTcsi MeCTOMMeHHe one:

Will you give me another book? I don’t like this one. — /lalitemHepyrytokHury. MHe 3Ta He HPAaBUTCSL.

[Mocne mectonmenmii thesenthose, cioBo “ones” mocsie Kak MpaBw/Io, He YIoTpebiseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHMM yKasaTe/JbHOIO MECTOMMEHHSI YIOTpeOrsieTcsi Takke MeCTOMMeHMe it, COOTBeTCTBYyOIIee
PYCCKOMY MECTOUMEHHIO 3T0:

Who is there? — It is Helen. — Kroram? — 3ToEneHa.

What is this? — It is a dictionary. — Yto310? — 3TOCIOBapH.

YkazatenpHOe MecTtouMeHHe such(Takol, TakoBOM) MOXKET HWCIOIB30BaThCA KakK TIOAJIeXKallee W Kak
oTipeZiesieHue:

Such was the agreement between them. — TakoBoObLT0COIIALIIEHUEMEXKTYHUMHU.

This is such an important problem. — DtoTakasBakHasrpobiema.

ReflexivePronouns

Boseparnbie mectoumenusi (ReflexivePronouns) ofpasytorcs myTeM npubaBieHUs] K TPUTSDKATEIbHBIM
MeCTOMMEHHUSIM my, OUY, your, JMIHbIM MecTorMeHusM him, her, it, them 1 HeornpezeileHHOMY MeCTOMMEHHIO one O
koHuaHwus -self, koTopoe Bo MHO)KeCTBeHHOM uKcie TipuHuMaeT hopmy —selves(Tabsuia Nel).

Tab6smia Nel —Bo3BpaTHble MeCTOUMEHHsT

JIuno EyHCTBEHHOE Unc/o MHO0yKeCTBEHHOe YMCI0
1 myself ourselves
2 yourself cebs, cebe, coboii, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

Bo3BpaTHOe MecTOMMeHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

a) yacTuiie —Cs:

Be careful! Don’tcutyourself. — Byb 0cTOpOXKeH, He MOPEXKbCA.
6) MecToumeHuI0 ceds (cede, coboii):

I am not pleased with myself. — Heg0BOIEHCOGON.

He bought himself a new coat. — OHKyn1ICce6eHOBOEMNAaNbTO.

Bo3BparHoe MecTorMeHYe ceds ToC/ie HEKOTOPBIX PYCCKUX I71aro/I0B Ha aHIIMACKUM SI3bIK He TePeBOUTCS.
K Takum marosiam oTHoOCsITCs: uyBCcTBOBath cebst (tofeel), Bectu cebsi (tobehave) u HekoTopbIe apyrue:
He feelswell.— On uyBcTByeT cedst XOpoILIO.
He behaveslikeachild. - O BefeT ceds1, Kak peOeHOK.




Bo3BparHble MeCTOMMEHUs WCIIONB3YIOTCS TaKXKe Ui YCWIEHWS 3HaueHWs CYIIeCTBUTENBLHOTO WIH
MECTOUMEHHUSI, COOTBETCTBYSI PyCCKOMY MECTOMMEHHUIO caM (camd, camo, camil).
I saw it myself. — fIcam>ToBU .

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xonmuectBeHHbIM MecmoumeHusm (QuantitativePronouns/ Quantifiers) orHocstest much, many (MHoro),
little, few(mano), a x HeompegeneHHsiM MectonMeHusiM (IndefinitePronouns) oTtHocsTCs some (HEKOTODBIH,
HECKOJIBKO), any (Kakoi-HUOy b, 10001i), no (HUKaKoM, HET), every(Ka)KAbId, BCIKHUI) U UX TIPOU3BOJHBIE, a TAKXKE NO
ne (HuKTO, HU ofuH), all(Bce, BCE), both(06a, 06e), either(/ir060i, oguH U3 1ByX), neither (Hu ToT, HU Apyroii), each
(KaxIpIH, BCsikuii), other (apyroii), one (KT0O-TO, HEKHIA, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBeuaeT Ha Bonpoc how many? — ckonbKo ? 11 yroTpebsieTcsi Tiepef;, UCUUCAeMbIMU
Cyllle CTBUTE/IbHBIMU:

He hasgotmanyfriends. — ¥ Hero MHoro pyseii.

Much (MHore) oteBeuaer Ha Bompoc how much? — ckoibko? W yHOTpeO/sieTCsl Tepes HeucuucasieMbimu
CyIe CTBUTETBHBIMU WJIH C 21d201aMU:
You work too much. — Te1 paboTaeliis CJTUIIIKOM MHOTO.

CHHOHMMUUHBIMY T10 3HAYeHUIO CO C/IoBaMM many ¥ much MoryT ObITh 1 Takue coueTaHus, kak: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — MHo20, docmamouHoe koauuecmeo.

B yTBepANTeNBHBIX MPeJIOKeHHsIX many B (GYyHKIMH JOIMo/HeHHs] 00bIUHO 3amMeHsieTcs Ha a lot of:

She has a lot of English books. — YHeeMHOroaH/IMIICKUXKHUT.

Ecnu nepes; many cTosT cjioea a good, a great, TO 3aMeHbI TPOU3BOJUTD HE CIeyeT:
She has a good (a great) many English books. — YHee0cTaToOuHOMHOT0aHIJTMICKUXKHHUT.

Mecroumenre much Takke He uacTo ynorpebnsieTcss B yTBepAUTENbHBIX NpeAaoKeHUsX. OHO 0ObIYHO
3ameHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DTUMaIIUHBIIOTPEO/ISIOTOOIBIIOEKO/TUYECTBO
(oueHbMHOr0)06eH31Ha.

Alot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHOroBpeMeHUOBIIOTIOTpaueH03psI (BITYCTYIO).

2) Few (Mas0) oTBeuaeT Ha Borpoc how many? — ckonbko? ¥ yIIOTpeOmsieTcst Tepes] UCUUCAsieMbIMU
CYIL[eCTBUTE/TbHBIMU:
He hasgotfewfriends. — Y Hero mano py3eii.

Little (masio) otBeuaet Ha Bompoc how much? — ckoibKO? W yHOTpPeOseTcs Tmepej HeucuucasieMbiMu
CyILLleCTBUTE/IBHBIMU WM C 21a201aMU:
I have got very little time. — YMeHsi0ueHbMa/I0BpeMeHHU.

Mecroumenus little 1 few uaie o603HavaroT «eziBa /i», «Majio», «kHEMHOIO», IOUTH OTCYTCTBUe U BCerza
HMMEIOT OTPHIIATe/IbHOE 3HaUeHHe, T03TOMY B OOBIUHOM pa3roBOPHOM peuu uartile yroTpebnsercsa hardly any (easa)
vy not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — Maso mtofeli XofsT 3Toi JOpPOroil.

Hardlyanyonecomesthisway. — EaBa /in KTo-HHOYAB UJIET 3TOM OPOTOH.

Not many people come this way. — He MHorosoeiyyTaT0M0pOroi.

3) Mepenq many/much u few /little B 00bIuHOV pPa3roBOpHOM peuu [ijii YCU/IEHHS] 3HAUEHMUs
yroTpeb/IsiFoTCs C/I0Ba very (04eHb), too (oueHs), extremely (kpaiite), comparatively (cpaBHHTe/BHO).

Thaveverylittletime. — Y MeHs1 oueHb MaJI0 BpeMeHH.

Wehavetoofewholidays. — ¥ Hac oueHb MaJI0 TIpa3iHUKOB.

4) Afew(Heckonbko) u alittle(HemHO20) yrOTpeOsIIOTCS B 3HAYEHUU «HEKOTOPOE, XOTh M HeOosbIloe
KOJIMYeCTBO» U SIB/ISIFOTCS CMHOHMMOM CJIoBa some, B TO BpeMsi Kak little u few(mano) ynorpebnsitorcst B cMbiciie
«HEZ0CTaTOuHO, TIOUTH HeT»:

Werestedafewminutes. — MbI OT/bIXa/ I HECKOJIBKO MUHYT.

Thavealittletimeforthis. — Y meHs fy11 5TOr0 €CTh HEMHOI'0 BpEMeHH.

CpasHure:
I’vegotlittletime. — Y MeHs Masi0 (He0CTaTOYHO) BpeMeHU.



I’vegotalittletime. — Y MeHst eCTb HeMHOr0 BpeMeHH.

Some, Any, No, Every

Some 1 any ynorpeb/sit0TCs Nepes; UCUMC/IIeMbIMU CyIIie CTBUTeIbHBIMU BO MHOKe CTBEHHOM UKCIIe U T1epe
HeHCUNC/IIeMbIMU CyILLIeCTBUTE/IBHBIMHU [i/151 0003HaueHHs1 Heompe/jesieHHOro (HebobIloro) KosmuecTBa pejiMeToB
WJIH BelljeCTBa.

Some 1 any 4acTo He HepPeBOJATCS HA PyCCKHM A3BIK (OIyCKAIOTCS TIPH I1ePEeBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = | have no money.

? O6mmiiBonpoc:
Have you got any money?

CrelyaabHBIMBOMIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

ITpockba:
Can [ have some tea, please? — Yes, help yourself.

IIpepnoxenwue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
SomeyrmnorpebnsieTcs:
1) B ymeepOumesbHbIX IPEJIOKEHUSX B 3HAUCHUU «HECKOJIbKO», «HEKOTOPBIE», «HEMHOTO»:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeHs1 eCTb MHTePeCHbIe KHUTH (=HeCKOJIbKO HHTePEeCHBIX KHHUT) [/Is1 UTeHHs].

2) B Cneyua/bHbIX 80Npocax v 0bwjux 60npocax, BbIPAXKAIOIIUX NpockOy WIu npedaodiceHue:

Would you like some tea? — Xotureuaro? (TIpeasiokeHue)
Can I have some water? — Mo>XHO MHe (HEMHOT'0) BOfibI? (TIpochba)
Why didn’t you buy some cheese? — ITouemy BbI He Kymnunu cbIp? (CIieLjaibHbIN BOIIPOC)

3) c nipegsioroM of B 3HaueHUM «HEKOTOPBIE» (00 MCUMCISIEMBIX CYLECTBUTEBHBIX) U «4YacTh» (00
HeUCUNC/ISIEMBIX):
Some of my friends — HekoTOpBIe U3 MOUX /Ipy3eit
Some of his money — (HekoTopas) YacTb ero AeHer

ANY
Any ymnorpebnsieTcs:
1) B 80NpOCUME/bHbIX TIPEAIOKEHUSAX B 3HAUEHMH «CKOMBKO-THO0», «CKOJBKO-HUOYAb», «KaKue-
mbo»:

Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
Y Bac ecTb UHTepecHble KHUTH (Kakue-ib0, CKOMbKO-HUOYb)?

2) B OTPHULIATe/IbHBIX TIPeJIOKEeHUSIX B 3HAUEHUN «HUCKOJIBKO», «HUA OZHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.
Y MeHst HeT UHTepeCHbIX KHUT [Jis1 UTeHusl (HU OfIHOM).

3) B YTBEDAUTENBHBIX MPE/IOKEHUSIX B 3HAUEHUH «JTH000»:
Any student knows it. — JIx000#i CTyeHT 3HaeT 3To.
You can take any book you like. — Bbl Mo)keTe B35ITb JIH00yE0 KHUTY, KAKYIO XOTHUTE.

NO
No uMeeT 3HaueHHE «HUCKOJBbKO», «HUKAKOW», «HU OJHOTO», «B0OOIIe HeT» (MpM HalIMUMKd NO B
TIpe/IIOXKEHNH [71arojl YroTpebnseTcss B YTBePAUTENbHOU (opMe, MOCKOIBKY B aHITHHCKOM TIPEAJIOKEHHH MOXKET
OBITH TOJIBKO OJTHO OTPULIAHUE):
I’ve got no interesting books to read.
Y MeHsI HeT UHTePeCHbIX KHUT /1Jisl UTeHWs (HH OfHOM).



No doctors can help him.
Hu oguH (HUKaKO) JOKTOD He TIOMOXKET eMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = I have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynotpebsieTcst B yTBePAUTE/BHBIX MPEIJIOKEHUSIX MePe/] CyIeCTBUTEIbHBIM B [JUHCTBEHHOM UHCJ/Ie
B 3HAUEHUHU «BCE», «KKBIN»:
Every house in this street is the same. — BcegjomanasToiiyn1ijeogHaKOBEIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaykgoeeToMbIripoBOAUMOTITY CKHAMOPE.

Bonpockl ¥ 3aaHusi AJ1s1 coGece/[0BaHUs
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks of
flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps this
says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community. There is a
proverb: “An Englishman’s home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these have
been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British buildings
is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are
made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete, for
some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted all
over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans after their
invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control
the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his aim
was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over. Many
Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses that
imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches and
highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering
achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is
incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its
inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect Latin
lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built
by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over
the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded by
parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of course
they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is covered
by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both classical
and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in attitude came
at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.



With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional forms.
For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in
Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the Lloyd’s
Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it is an
extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting and
sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights and
sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the new, the
daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her own
body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself: pictures of
her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre shark in
a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled
Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok uTepaTrypsbl

OcHoBHas iMTEeparypa

1. OnnaitH KypC: aHIVIMMCKUNA S3BIK [/Is1 TYMaHUTApHBIX W eCTeCTBeHHOHAyUHBIX CIIeLdabHOCTeM:
3/1eKTPOHHBIN obpa3oBarenbHBIN Kype / CamapuHa B. C., AinazapoBa C. H., E.H. XycanHoBa, O.0O. BapHaBckasi,;
@Or'AOY BIIO Ces.-Kag. degnep. yu-T.</font> - CraBponons : CKDY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKO®Y

IlepeueHb JONOTHUTE/TBHON JTUTEPATYPHI:

1. ViHOCTpaHHBIH S3BIK /|11 TyMaHUTapHBIX ¥ eCTeCTBeHHOHAYYHBIX CrielidanbHoCcTel: yuebHuk / O.C.
[ITu6bkora, E.H. XycanHora, O.0. BapHasckas, I"H. Hexxenbckast, O.B. Ilepoununa; PTAOY BIIO Ces.-Kas.
tenep. yu-1.</font> - CraBporions : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teuaraercs no pemeruto YMC CKOY

2. TommupiHckul, FO.B. Benvkobpurtanus: mocobue 1o crpaHoBesenuto: [12+] / FO.B. TonutibiHCKUi. — 2-e
usg., ucnp. — Cankr-ITetepbypr: KAPO, 2019. — 480 c.: ui. — (AHIIMHACKUIA S3bIK /IJ1S IIKOJIbHUKOB). — Pexxum
pocryna: nio nogamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara obpatjeHust:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT: 3/1eKTPOHHBII.

3. Tomuupiackuit, FO.B. Coepunennbie [ITaTtel AMepuKH: TOCcoOMe 10 CTpaHOBeeHuto: [12+] /
FO.B. TomnpbiHCKmA. — CaHkT-ITeTepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBefieHue). — Pesxum
nmocryma: o noarnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (gara
obparrenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 3/IeKTPOHHBIH.

4. Kauanosa, K.H. [TpakThyeckasi rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKa C YITPKHEHUSIMH U K/TFOUaMH:

yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. W3paunepuu. — Cankr-ITetepbypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexxum poctyna: mo nmoanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mara
obparrenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 37I€KTPOHHBIHA.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students

of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emMruisipoB 92

IlepeueHb YyueOHO-METOAUUECKOT0 o0ecmeyeHHsi CAMOCTOSTENBHOH PpafoThl 00ydYaIOIMXCA 10
JUCLUIUTHHE (MO/Y/II0)

1. MeTtozpuueckye yKa3aHusl 10 BBIIIOJHEHHIO IPAaKTUYeCKUX paboT 1o AucLuiiHe «IHOCTpaHHBIN SI3bIK
(aHrmiickuii)» - pa3paboTaHo JernapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Metopuueckie peKOMeHJALMH T0 OpraHM3aldl CaMOCTOSITeNIbHOM paboThl CTYZIEHTOB MO AWCLUIUIMHE
«/IHOCTpaHHbIN A3bIK (QHIVIMMCKWI)» - pa3paboTaHo Kadeqpoii MHOCTPAHHBIX $3bIKOB [ji T'YMAHUTAPHBIX U
eCTeCTBEHHOHAYYHbIX CITeIhaTbHOCTeN.

HnmepHem-pecypcbl

1. http://www.englishclub.com — Ca¥iT a/151 ©3yueHHs1 aHIJIMICKOTO S13bIKA B pE)KHUMe OHJIalH.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

2. http://www.native_english.ru — Marepuasnel A1 U3yYarOMINX aHTIUHACKUMN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
WT'DBI, UIUOMBI, [I0CIOBHIIBI, IPOrPaMMBbI, ayJUOKHUTH, (PHTHEMEI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TecTupoBaHue oHsaiiH. BecriaTHble UHTEDaKTUBHBIE
YPOKH aHITIMICKOTO sI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTUICKUI S13bIK B pEXKAMeE OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTuUnekc» — aHIVIO-PYCCKUHA U PyCCKO-aHIVIMACKUH
3/1eKTPOHHBIN C/10Baph.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — My/IETUMEAUNHBIM aHITIO-PYCCKUHA U PYCCKO-

aHTTIMMCKUI C/IOBaphb.

ITpakTHueckoesansaTuel6-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports.The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ileab — ocBoeHuWe JIeKCHKO-TpaMMaTh4yeckoro HarojHeHHst TeMbl'Leisure: holidaysandsports"B pamkax
TEKCTOB, BH/|€0- U ayAUOCIOXKETOB; AOGOPMUPOBaHVe HaBLIKOB ayZMPOBAHUS, UT€HVsI, TOBOPEHNS, TMChbMa B paMKax
KOMITeTEHTHOCTHOT'O IT0JX0/a.

AKmyaabHOCNb TeMbI COCTOUT B HeOOX0ANMOCTH (hOPMUPOBaHHUS y CTY|eHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
Herocpe/iICTBEHHOM [j1ajiore Ky/bTyp, COBepILEeHCTBOBaTbCSI B MHOCTPAHHOM SI3blKe W MCIIOb30BaTh €ro [jist
yrayOneHuss CBOWMX 3HaHWK B 00/1acTH OOLIECTBEHHOW >XU3HHW, WMEOlel OTHOIIEeHWe K CeMbe, CeMeHHBbIM
B3aMMOOTHOLLIEHHUSIM, PO/ICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemble komnemenyuu: U/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, U/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas yacmo.

TheVerb: GeneralInformation

I'naeon (TheVerb)- vacte peun, Kotopass 0603HauaeT AEMCTBHE WIM COCTOsiHHE Jyula (mpeamera). Ilo
CTPYKTYpe aHIVIMHACKUE I71aro/bl ObIBAIOT Npocmble, NPOU3BOOHble U COCMABHDLE.

K npocmbim 2nazonam oTHocsTcs rarosibl 6e3 npedurkcoB u cyddrkcos (torun — 6exxarsb, totake — 6pats).

IIpousgodHble 2nazonbl MetoT B cBoeM coctaBe cyddukcesl i npedukcs! (todischarge — pasrpyxars,
toshorten — ykopaurBats).

CocmasHble 21a20/b1 1160 06pPa30BaHbI U3 IBYX CJI0B, COCTAB/ISIONIUX OfiHO roHsATHe (Whitewash — 6enuth),
b0 MpeCTaB/IsA0T COO0M coueTaHHUe IIaro/ioB C HAapeUUsIMU WK TIpejjioraMy (MX Ha3bIBaloT Takxke (hpa3oBbiMu) (t
ocomein — BXOJUTb, t0ogoon — IIPOfI0/DKaTh, totakeoff — cHumars).

B tabnuie Nel mpejcrapsieHbl Hanbo/iee XapaKTePHbIE [1aro/ibHbIe CY(MOUKCHI U TIPEPUKCHI.

Tabnuia Nel — Cyddukch! 1 mpedUKChl aHIIMHACKOTO I/1arosia

-en to shorten (ykopauuBath), to widen (pacImpsTh)

-fy to simplify (ymporrars), to signify (o3Hauats)

-ize to mobilize (MobuIH30BaTh), to organize (OpraHM30BaTh)

-ate to demonstrate (JeMOHCTPUPOBATH), to separate (OTAEINTh)

re- to reconstruct (repecrpauBathb), to resell (mepernpopgaBats)

dis- to disappear (ucue3ars), to disembark (BbICaKMBATHCSI)

un- to unload (pa3rpy»arhb), to untie (pa3Bsi3bIBaTh)
TheVerbForms

AHIIMICKUH I71aro/1 UMeeT YeThIpe OCHOBHBIE (DOPMBI:

I — vadunmnTyB (the Infinitive),

IT — mpocToenpomeniieeBpems (PastSimple),

11T — mpuyacTuenpoieaerospemenu (PastParticiple / Participle II),
IV — npuuactueHacrosirieroepeMenu (PresentParticiple / Participle I)

Tab6smmia Nel — OcHoBHBIe hOpPMBI I71arosa

1 1I 111 v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle II) I)
V-ed V-ing
(to) play played [d] (urpamn) played [d] (chIrpaHHBIiA) playing
(urpatb) (urparormit)
(to) ask asked [t] (cripocum) asked [t] asking (cripaimBaro1uii)
(cripamumBark) (cripo1iieHHBIH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating




| (mepeBOAINTH) | (nepeBen) | (mepeBefieHHbIH) | (mepeBoAIIMI) |

WupunutuB (HeorpesieneHHas (hopMa I1arosia) TOJIbKO Ha3bIBaeT /IeMCTBYE, He YKa3bIBast HU JIMLIA, HU UUCTIa,
Y OTBeuaeT Ha BOIIPOC «uTo (C)Aenars?» (HaripuMep, towrite — (Ha)micars). ©@opMabHBIM MTPU3HAKOM MHQUHUTHUBA
SIBJISIETCSI YacTHIIA t0, KOTOpasi B HEKOTOPBIX C/TyYasix MOKeT OITyCKaThbCsl.

Mo criocoGy o6pa3oBaHMs IPOCTOrO MPOLIEALIEr0 BpeMeH! U mpudactus nporuemero spemenu (11 u 111
(hopMBI) IV1arosiel IeATCS Ha [jBe TPYMITbL: MPaBUIbHbIE 1 HEPAaBU/IbHBIE.

[TpaBuibHBIE [71aro/bl 06pasyroT 3T opMbl prubaeieHreM K GopMe HHOUHUTHBA OKOHYAHYS -ed, KOTOpoe
TIPOM3HOCHUTCS Kak [t] mocyie rmyxux cornacHeix, [d] mocsie rmacHbIX ¥ 3BOHKUX COTVIacHBIX, [1d] mocne 3BykoB [t], [d].

HenpaBunbHble rarosbl obpasytor II u I ¢opMbl pa3nMyHBIMU JPYTMMHU Criocobamu. DT T71aroJsibl
CBOZJATCS B TaO/IUITy HelpaBU/IbHBIX (HeCTaHAAPTHBIX) [71ar0/IoB, U UX C/leflyeT 3ay4ruBaTh Hau3yCTh.

Tab6smiia Ne2 — HernpaBWibHbIE IJ1aroJibl

I 11 111 v
Infinitive Past Simple Participle I1 Participle I ITepeBop,
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBbITH
become became become becoming CTaHOBUTHCS

CaMble pacrpoCTpaHeHHbIE HeNMpaBW/IbHBbIE TJIArojbl TIPeJCTaBAeHbl B pasfene «lIomoHUTeNbHbIe
MaTepHanbl».

IV dopma Kak IpaBU/IbHBIX, TaK ¥ HETIPAaBU/IBHBIX [71ar0/10B 06pa3yeTcst OAMHAKOBO: IIpUOaB/ieHHeM K OCHOBe
rnarona cyddukca -ing(rmo 3Tod MpUUMHE OHA YacTO OTCYTCTBYeT B Tab/uile HerpaBWIbHBIX [iarosioB). Ipu
obpasoBanny IV ¢opmbl HeMast OyKBa -€ OITyCKaeTcs, a KOHeUHas COTyiacHasl, CTOSILIas 3a KPaTKKM IJIaCHBIM 3BYKOM,
yaBauBaetcs (tomake— making, put — putting).

B GpuTaHCckoM BapuaHTe aHIJIMHCKOTO A3bIKa (B OT/IMYMe OT aMepUKaHCKOI0) TakyKe yBauBaeTCs KOHeuHast
Oyksa -l: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CucreMa BH/IOBPeMeHHBIX ()OPM aHIVIMHCKOIO IViarojia 3HauyMTelbHO OT/IMYAeTCs OT PYCCKOH U
oxBatbiBaeT suuHble popmbi(Finiteforms) v HeauuHbie popmbi(Non-finiteforms) rnarona.

K nuuHbIM (hOpMaM OTHOCSTCS I71arojibl B TPeX JMLAX eAWHCTBEHHOIO M MHOXKECTBEHHOTO UMC/Ia BO BCEX
BpeMeHax [eHCTBUTEIBHOIO U CTPaZaTeNbHOro 3a/ora B M3bSBUTENIBHOM M COC/ararelbHOM HakaoHeHWH. OHU
CJIy>KaT B TIPeAJIOKeHUH CKa3yeMBIM M BCEeTZa YIOTPeOIsFOTCS [OCIe TOAIeXaIero, C KOTOPbIM IJIaro/i-ckasyemoe
coIyiacyeTcs B JIuLle U Yuc/e:

Heis working in the garden. — OnpaGoraerBcazny.
They are working in the garden. — Onrpa6oTaroTBcazy.

K HemmuHbiM ¢dopmam rarosia otHocsitcss uH¢puHUTHB (thelnfinitive), repynamii (theGerund) u
npuuactue(theParticiple), kotopbie BeipaXkaroT JelicTBue 6e3 yKa3aHuUs JIMLIA, YAC/IA U HAKJIOHEHUSI.

2) ITo cBOEMY 3HAUEHMIO U BHITTOIHSIEMOM B TIPE/JIOXKEHHUH (QYHKIMH aHITIMHACKYE T/1aroJibl JeJISITCS Ha
3HaMeHaTe/IbHbIe (=CMbIC/IOBbIE), MOAQ/IbHBIE, BCIIOMOTaTe/IbHbIE U [J1are/Ibl-CBA3KH.

3HamMeHaTe/IbHbIE [JIaro/Ibl UMEIOT CaMOCTOSTe/IbHOe 3HAaUeHHe U YIIOTPeO/IA0TCS B MPeJIOKeHUH B POJIH
MPOCTOrO CKa3yeMoro:

He called you 5 minutes ago. — OH3BOHU/ITEOE 5 MUHYTHa3a/,

MopanbHble 1aroasl (can, may, musty /ip.) BHIPaKalOT BO3MOXKHOCTb, BEPOSITHOCTb, HEOOXOAUMOCTE,
KeJaTeIbHOCTh COBepILeHUs e CTBYS, BBIPA)KEHHOTO CMBIC/IOBBIM I7/Iar0JIOM:
IcanspeakEnglish. — 1 Mory roBoputhb 1o-aHITTUACKU.

Bcnomorare/ibHbIe [J1aro/ibl He UMEOT CaMOCTOSITEIbHOTO 3HaYeHHsl U UCTIONb3YIOTCA il 00pa3oBaHUs
CJIOXKHBIX (@HATUTHUECKHX ) T/IarobHBIX ()OPM, KOTOPBIE COCTOSIT U3 2-X, 3-X UM 4-X KOMITOHEHTOB:
I havewritten a letter to my friend. — flHanucanmcEMozpyTY.
I amreading an English book. — fIceliuacunTaroaHrMiiCKyIOKHUTY.

K Bcriomorare/ibHbBIM I71aro/iaM B aHIVIMHCKOM s13bIKe oTHocsaTcs todo, tobe, tohave, shall, will, should, would

3HaueHWe CJIOXKHOM T7IaroyibHOW (OpMbI (OPMUPYETCST B3aUMOAEWUCTBUEM 3HaueHW 3HaMeHaTelbHOrO U
BCIIOMOTaTe/IbHOTO [71arojIoB.



I'naronbI-cBA3KH CTy»Kar /iyt 00pa30BaHMsI COCTABHOIO MIMEHHOTO cKa3yeMoro. OCHOBHBIMH IJIaroyiaMu-
CBSI3KaM{ BBICTYTIAIOT Iviarosbl tobe (ObiTh),tobecome, toget, togrow(craHoBuThCs), tolook(Beirnsizers). B
aHIVIMMCKOM s3blKe, B OTIMYME OT DYCCKOrO, B HMEHHOM COCTaBHOM CKa3yeMOM IVIaroj-CBsi3Ka HHUKOLJA He
OITyCKaeTCs:

Heis an engineer. — OH(ecTb)UHXeHep.
It is getting cold. — Xonogaet. (=CTaHOBHTCH XOMOJHO.)

Psi rnarosioB (tobe, tohave, todo v ap.) MOryT ynoTpeb/isiThCsA Kak 3HaMeHaTe/bHble, BCIIOMOraTe/bHbIe,
MOZIaTbHbIe WX T/1aro/bI-CBSI3KH:

Sheisadoctor (rnaros-cBsizka). — OHa (ecTh) Bpau.

SheisinL.ondon(3HameHaTe/bHBIN r1aro). — OHa (HaxoguTca) B JIOHZOHE.

Sheisreadingabook(scriomorarensHslii raron). — OHa YUTaeT KHUTY.

Sheistocomeat 5 (MozanbHbIM r71aron). — OHa JO/DKHA TIPUATH B 5.
Ilpuuacmue B aHITIMICKOM sI3bIKe IIpefCTaB/sieT COOOW HENMYHYIO I71arojbHy ¢GopMmy, KoTopas Hapsgy Co
CBOMCTBaMH I71arojia MIMeeT CBOIMCTBA IPU/IaraTe/IbHOrO WK Hapeuusl.
O6nafast CBOWCTBAMH TMPUJIaraTe/IbHOTO, IPUYACTHe CYXKHUT OMpefie/ieHHeM K CyIeCTBUTeTbHOMY. B 310 dyHKLHM
OHO COOTBETCTBYeT PyCCKOMY IIPHUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mbl nocemuau 0OOUH U3 KpynHelwuX 3ae0008,
npou3eo0syuUX Mpaxkmopbl 8 Hailell cmpaue.
A broken cup lay on the table. — Pazbumasuawkanexcanadacmosne.

O6nafasi CBOMCTBaMM Hapeuusi, NPUYAcTHe CIYXKAT OOCTOSTENbCTBOM, OIpEeESIOLIUM JIeCTBHe, BBIPOKEHHOEe
CKa3yeMbIM. B 3T0ii hyHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY [ieelpUYacTHIO:

Hesatatthetablethinking. — OHcudenycmonaszadymasuuch.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — CmosiHabepezypeku, oHHabmooOan,
Kakpabomaiomookepbil.

O06nazas CBOMCTBAMU I71arosia, MpUUacTye

a) MOXXeT UMeThb [JOTIO/THeHUe:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucasnucbmo,
3agedyowjulinonpocusncekpemapsomnpasumbe2oHeMe01eHHO.

0) MoXXeToTIpe/ieIAThCAHApeuHeM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — bbicmpoynakoeasceougeuju, OHNOCNeUIHa8oK3al.

B) MeeT OpMbI BpEMEHH U 3aj1ora.
[TepexogHble [/1aroibl UMEOT ZBe (GOPMBI MPUYACTHS [edCTBUTENBHOIO 3ajora M TpU (OPMBI TPUYACTHS
CTpajiaTeIbHOro 3as0ra:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

Henepexo,qHLIe [V1aroJjibl UMEKOT TPpU (bOpMLI NnpuyacTus AEﬁCTBHTEHLHOFO 3aJjiora:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

IMpuuactue 1 (Participle I) — mpuuacTe HacTosIero BpeMeHW [1eMCTBUTENILHOTO 3ajora —o0OpasyeTrcsi myTemM
niprubaBieHus -ing K rarony B popme uHprHUTHBA (6€3 YacTHULIBI t0):

toread — yumamb

reading — uumarowjutl, yumas

to stand — cmosimb

standing — cmosiwyutl, cmos

B npeajioKeHnu rpudactue ImoxeT BBICTYIIATh B KAUeCTBeE:




1) orpefie/ieHUs] W ymoTpebnsaTbesi b0 Mepef  OMpe/ieisieMbIM  CJIOBOM, JMOO mocsie
OTpeZiesIsieMOoro CJI0Ba:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — /lemugHuMamenbHOCAywaauyumarowyrobadbywxy
The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemucaywaaubabywky, yumarowyopacckas.

B nocnegHeM nmpuMepe MpUYacTye BMECTe C YTOYHSFOLMME CJIOBaMH 00Opa3yeT MpUUacTHBINA 000pOT.

2) 00CTOSITe/TECTBA M YIIOTPeO/IATECS B Hauasle WK B KOHLIE TIPeZJIOKeHHsI:
Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumaspacckas,
6abywkauacmoocmaHagaueanachb, NOMOMyumoo4eHbycmand.
Participlell

IMpuuactue 1T (Participlell) — mpuyacTue mnpoiuefiiero BpeMeHH — Bceraa maccuBHO. Ob6pa3syeTcsi OHO MyTeM
nipubaBieHus -ed K OCHOBe NIPABU/ILHOTO I71arojia Wi IyTeM uepeZioBaHUs 3ByKOB B KODHe HellpaBU/IbHOTO I71aroJa:
toask — cnpocums, cnpawusamsb

asked — cnpouieHHbil, cnpawugaembili

toorder — 3axkazamb, 3aka3bleamb

ordered — 3aKka3aHHbll, 3aKA3blBAEMblll

B npeajioKeHHuu rnpudyactre IT moxeT BBICTYIIAaTh B KaUe€CTBe OIpefe/ieHus; IIpyU 3TOM OHO CTOUT 6o nepea, 6o
roc/ie ornpeaeasaemMoro CymieCTBUTe/IbHOIO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — KHu2u, npouumaHHble UM Ha npouiioll Hedesne, BKAOUAIU 8
cebsl HeCKONbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmoeaHHbILI4e108eKOKA3AACSTHEBUHOBHBIM.

[TpuMepbI HIKe WUTFOCTPUPYIOT TIPOCTBIE U CJIOXKHBIE JOPMBI MPUYACTHH B peyioxkeHusix. (Bosiee mpocTeie, Gonee
yroTpebuTe/IbHbIe BapHAHTHI IIPeJIoKeHUH yKa3aHbl B CKOOKax.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

Tpouumas decsimb cmpaHuy KHU2U, OH pewta coenams nepepwis. (Ilocae umeHust decsimu cmpaHuy KHU2U OH pewun
cdenamb nepepbis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

Byodyuu nepegedeHHOU Ha HECKOABKO S13bIKOB, 3Ma N08eCmb XOpOWO U38eCnHA 80 MHO2UX cmpaHax. (IlepesedeHHas Ha
HECKOABbKO A3bIKOB, 3Ma Noeecmb XOPOWO U38eCMHA 80 MHO2UX CMPAHAX.)

Participial constructions

OOBeKTHBIN NazZieXX ¢ MPHYacTheM HaCTOSILEro BpeMeHH

[Mocsie 171aro/oB, BLIPAXKAIOIUX BOCIPHUSITHE TIOCPEACTBOM OPraHOB UYBCTB — toseegudensb, toobservenabmooamb,
tonoticesameuamsn, tohearcabiwams, tofeeluyecmeoeamb v Ap. — ymnoTpebnsieTcss 060POT «OOBEKTHBIM Mazex C
MPUYACTHEM HACTOSIIIIETO BPEMEHU», KOTOPBIH Mpe/CTaB/sieT cob0W coueTaHHe MECTOUMEHUSI B OOBEKTHOM TIafiexKe
WA CYIeCTBUTEILHOTO B OOINEM TafieXke W TPUYACTHs HacTosuero epemenu (PresentParticiple). 3toT obopoT
aHasoruueH 060poTy «0OBEKTHBIN MafieXk ¢ MHOUHUTUBOM» U MOA0OHO eMy WrpaeT B TPEIJIOKEHUH POJIb OJJHOTO
YJleHa Npe/lJIO’KeHHs, @ IMEHHO CJI0)KHOTO JOTIO/THEHUST:

I saw him running. = I saw him run. — euden, kakoHbexcasn.

Ha pycckuii s3Ik 000pOT «OOBEKTHBIN Majie)k C MPUYaCTHEM HACTOSIIIEr0 BPeMEHU» TIePeBOAUTCS, Kak U 0060poT
«00BbeKTHBIN MaZieXk C HTHOUHUTUBOM», /IOTIOJTHUTETBHBIM TIPHU/IaTOUYHBIM TTPEJIO’KEHHEM C COF030M KAK WU UMO.
OpHako Mexxay o6opoTaMM C MpUYacTieM U WHQUHUTHBOM MIMEeTCsl CMBIC/IOBasi pa3Hulia. [IpuuacTie BhIpa)kaer
JJINTeIbHBIN XapakTep [elCTBUs, T.e. [elCTBUe B TIpOlLiecCe ero COBeplIeHHs, a WH(UHWUTUB BbIpakaeT B
Oo/BIIMHCTBE CTyyaeB 3aKOHUeHHOe feiicTBhe. I103ToMy 060pOT C mpryacTHeM IMepeBOAUTCS Ha PYCCKUM $3bIK
MPUJIATOYHBIM TIpeJIO’KeHHeM C I71arojioM HeCOBEepILeHHOTO BHZa, a 000pOT C WH(GUHWUTHBOM — TNPHUIATOYHBIM
TIpe/i/Io’KeHNEM C I71arojioM COBepIIIeHHOro BH/a:

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Mbt Habnio0anu, Kak OH Med1eHHO NOOX00U K Kaaumke.
We saw him approach the gate and enter the garden. — Mbligudenu, KAKOHNOOOWeAKKAAUMKeU8owea8cao.

OOBLEeKTHBII MaZieXx C MpudacTreM Ipouiejiniero BpeMeHu



O60poT «00OBEKTHBIM TaZie)X C TIPUYaCTHEM TIPOILEJIIEr0 BpEMEeHW» TIPeACTaBIseT CoOOW  CcoueTaHue
CYILLECTBUTEILHOTO B 00IL[eM MajieXke UM MECTOMMEHHUS B 0OBbEKTHOM TaJieXke C IPUYACTHEM TPOLLIE/ILEr0 BPEMEHH.
JTo coueTaHUe UrpaeT B IpeJJIO’KEHUH POJIb OJHOIO UjleHa NMpeJJIoKeHus], 8 IMEHHO CJIOKHOTO JOTO/IHEHHUS. DTOT
obopot yrnoTtpebnsieTcs:

1. TTocse arosioB, BeIPAXKAlOIIUX UyBCTBEHHOE BOCTIpUsITHE: toseegudems, towatchHabarodams, tohearcabiiams:

I saw the bales opened and samples drawn. — SIguden, KAKECKPbLIUKUNBIUB3SAAUOOPA3YBL.

2. Tlocste 171arosioB, BeIp@XKAIOIIKX XKejlaHue. B 3ToM ciydae Hapsizly ¢ 000pOTOM «0OBEKTHBIN TaieXK C IPUUYacTheM
TIPOIIIEAIIIET0 BPEMEHW» YITOTPeO/IAeTCss 00BEKTHBIN Ta/IeX ¢ HHOUHUTUBOM B (hOpMe CTpaZiaTe/IbHOTO 3a10Ta:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
OH xouem, umobbl paboma 6bLAa cOenaHa HemeoAeHHO.

3. Tlocsie rarona tohave. I'maron tohave ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIN TMaZIeX C MPUUACTHEM TIPOLIE/IIEr0 BPeMEHN»
03HauaeT, YTo JelicTBYe COBepllIaeTCs He CaMUM IOA/IeKall{iM, a KeM-TO ApYTUM /i/Is Hero, 3a Hero:

I had my hair cut yesterday.
51 nocmpue 8010Cbl 8uepa (8 3HaueHuu: s IOCTPUT BOJIOCHI He CaM.a KTO-TO /IPYTOi TOCTPUT MHE BOJIOCHI).

CaMoCTosITe/IbHBIN MPUYACTHBINA 000pOT.

B aHMMIACKOM s13bIKe npuuacmHble 06opombi B GYHKLUM 00CTOSATEbCTBA OBIBAIOT IBYX THUIIOB, @ IMEHHO:

1. O6GopOTEI, B KOTOPBIX NPHYACTHE BbIPAXKaeT AeHCTBHe, OTHOCSLIeeCs K TOJJIeXXalleMy TpeaokeHus. Takue
060pOTBI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JleelpHYacTHBIM 000poTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost ebipascaem deticmeue, omHocsiujeecsi K nodaexcawjemy he).
ITomepsig KU, OH He MO2 golimu 6 AoM.

2. O6opoThl, B KOTOPHIX IPHUYAcTHe MMeeT CBOe COOCTBEHHOE MOJIeXKalliee, BHID)KEHHOE CyIEeCTBUTE/BHBIM B
ob1eM naziexxe (pexxe — MeCTOMMeHHEM B UMEHHTeTbHOM TIaZlexe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemcgoenodnedxcaujee my sister).
Tak Kak Mosi cecmpa nomepsaa K/, Mbl He MO2/u 8olimu 8 0oM.

ITpnuacTHble 0OOPOTHI 3TOr0 THIA HA3bIBAIOTCS CAMOCTOATEIbHBIMU NPHUYACTHBIMM 000pOTamH, Tak Kak, UMes
cobCTBEeHHOe ToAJIe)Kalllee, OHU He CBSI3aHbI C MOA/Ie)Kall{UM Tpe/IoKeH s

CamocTosiTesibHbIe TIPUYACTHBIE 000POTHI 0UeHb PACIIPOCTPaHeHb! B HAyUHO-TEXHHUECKOH IO/ TUKO-9KOHOMHYEe CKOH
yureparype. OHH peXXe BCTPEYAIOTCs B XYJOKECTBEHHOM JIMTepaType H IMOUTH He YIOTPeO/IsIoTCS B pa3rOBOPHOM
peun.

Bonpockl 1 3aaHusi AJ1s1 coGece/[0BaHUS
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious
drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in:
according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the British
are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather:
one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and fish
and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th
century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and
geological interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools or
picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite of
that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays.
This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The tourist
does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off from airports
around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers have suffered from a



rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little
bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to
make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and
continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent. One
result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it-
yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are
wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not based
entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement. In
government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself
programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and watch
gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself, gardening is
work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only to
be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you have a
lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But
recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic Bluewater in
Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller shops, and, most
importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat
food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators in
their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea: and
people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the
contribution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between neighbouring
villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game became
progressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the
game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of the
pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As
soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the performance of
horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind) were
applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a sort
of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer life.
You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the evening.
News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of
the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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ITpakTnueckoesansaTuel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsi Continuous
1.BpemeHna rpynmel Continuous

2. Text “TheUSA”

ITenp — oCBOeHWE JIEKCHKO-TPaMMaThueckoro HamoyiHeHust TeMbl"TheUSA"B pamMKax TEKCTOB, BH/IE0- U
ayAVOCIOKeTOB;  A0(QOPMHUpOBaHVE HAaBbIKOB  ay[WpOBaHWs, UTeHHUs, TOBODEHMs, TMChbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTI'O [T0JX0/A.

AKnyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IMMOCTH (POPMUPOBAHUS y CTYAE€HTOB CIIOCOOHOCTH yUacTBOBATh B
HEeTI0CPeJICTBEHHOM [iajiore Ky/bTYP, COBEpIIeHCTBOBaTbCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKe U WCIIO/B30BaTh €r0 AJist
yrnyO/eHusl CBOMX 3HAHWKM B 00/acTy OOILECTBEHHOM >XM3HM, WMEIOIeM OTHOIIEHHWe K CeMbe, CeMeHHbIM
B3aMIMOOTHOIIIEHHUSIM, POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

dopmupyembie komnemenyuu: UJ/]-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacmbo.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena rtpymnmbl Progressive (Continuous) cocTosST #3 [BYX 4YacTeil: M3MeHseMOM 4YacTh —
BCIIOMOTaTe/IbHOTO I71arosia tobe, KOTOPBIN CIYy>KUT I0Ka3aTesieM JIMLIA, UMC/Ia ¥ BpeMeHU, U Her3MeHsieMOoi yacTu —
IIpuuactus I (Tak Ha3biBaemas -ing ¢opma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

I am asking.
He (she, it) is asking.
You (we, they) are asking.

YTBEPIUTE/IbHOE
IMPENJIOXXEHUE



http://study-english.info/presentcontinuous.php
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

Am [ asking?

BOITPOCUTEJ/IBHOE
Is he (she, it) asking?
HPEAJIOKEHUE Are you (we, they) asking?
I am not asking.
OTPULIATEJ/IBHOE s .
TIPE,I/IOKEHUE He (she, it) is not asking.

You (we, they) are not asking.

YTBepauTenbHble NpefsiokeHus B PresentContinuous o6pasyroTcsi Ipy MOMOILM [VIarojaoB am, is, are
(opmel rnarosel tobeB HacTosAIleM BpeMeHU) U I71arosa ¢ okoH4aHue -ing (IIpuuacmue I):

1 am

He
She is
It

My friend

You
We are
They

My friends

reading a newspaper.

BOHpOCl/ITEJIbHBIE npeaIoKeHus o6pa3y10TC$1 IIyTeM TIIOCTaHOBKM IJ/IarojioB am, iS, are r1epen

TIOZI/IeKALIM:

Am I

He

Is She

It

My friend

You

Are We

They

My friends

reading a newspaper?

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OTpl/luaTEJILHaH (])opMa O6paBy'ETCH Ipy IIOMOILH OTpI/IL[aTEIII:HOI‘/JI 4acTHULbI NOt, KOTOpAst CTABUTCS I10C/Ie

am, is, are.

1 am

He

She
It is
My friend

You
We are
They

My friends

not reading a newspaper.

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyuauynotpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense npencraieHbiBTabsurie Nel.

Tabmuua Nel. — Ciyuauynorpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
W C/IYYAU YIIOTPEBJ/IEHUA INPUMEP
[elicTBre B pa3BUTHH, He3aKOHUEHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t bother
1 TIPOMICXOZsIIIIee B MOMEHT peuH (s Hayasl Kakoe-To me.
JleiCTBYe, HO He 3aKOHUMJI ero ellle) A cetiuac nuwty nucbMo cecmpe, He 6ecnoKoll MeHsi.
2 [nurensHoe AelicTBUe, COBepLIatolleecs B He is writing a new book.
HaCTOSIIL{MM NIepro/| BpeMeH! OHnuwemHo8yloKHUZY.




The prices are rising.
Llenbipacmym.

3araHMpoOBaHHOe, 3apaHee HaMeueHHOe JiefCTBHe
B Omvkatiem Oyzyiem
(06BIUHO C 0OCTOATETLCTBOM BpEMEHH)

They are having a party next weekend.
OHu ycmpaugarom 8euepuHky 8 caedyroujue
8bIXOOHbLe.

My wife is coming in a minute.
Mos scena npudem uepe3 mMuHymy.

He3akoHueHHOe fieficTBUE, IPOMCXOZILiee B
HacTosilllee BpeMsi, HO He 00s13aTe/IbHO B MOMEHT
peun

Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’'m reading an interesting book at the moment. I’ll
lend it to you when I finish it.

Tom u AHHa 6oamaiom e kacpe. Tom zosopum: S
celiuac yumaro oueHb UHMeEPeCHyto KHuzy. 51 0am ee
mebe, ko20a douumaro.

(Tom Haua UATATh KHUTY U €llle He J0YMUTAaI 10 KOHIA
— He3akoHuUeHHoe JieficTere. Ho B JaHHYI0 CeKYHAy OH
He UMTAaeT, OH HAXOAUTCSA B Kade.)

BpemenHas cutyanys

Bess is working in a café until she finds a better job.
Becc pabomaem 6 kage, noka He Halidem pabomy
noayuuue.

BripakeHre SMOIMOHAIBHOTO OTHOIIIEHHS K
[IeMCTBUIO, XapaKTEePHOT'O [|jisl JaHHOTO CyOBheKTa
(pasmpaxkeHue, yauBIeHHE, HeIOYMEHNE), BCEr/a Co
cnoBamu always, constantly, forever

He is always giving me flowers!
OH gce 8pemst Oapum MmHe ygembl! (youseneHue)

You are always losing your keys!
BeuHo mbl mepsiewb cgou kmouu! (pazopadiceHue)

She is always smiling!
Ona 8ce epemst yabibaemcs! (HedoymeHue)

Bblpa}KeHI/IE SMOIJMOHA/IBHOI'O OTHOIIEHHS K
I10Be€JEeHHIO Ue/IOBEKd B rE[EIHHOI‘/II CUTyalJun

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

Youarebeingcruel.
Tbl nocmynaewb dcecmoko (cetiuac).

F]IaFOJ'[I:I, BbIpa)Katoljre 4yBCTBd, BOCIIpUATUA U YMCTBEHHbIE€ COCTOSAHHSA, HE yHOTp86]'IHIOTCH BO BpeMEHax

tolove — 00OUTH

tolike — HpaBUTHCS

tohate — HeHaBUETH
toprefer — nipeamounTaTH

to want — XOTeTb

to wish, to desire — xenarb
toneed — HY)XX/]aTbCSI B UeM-J1.
to see — BU/IETb

to hear — csibiath

to notice — 3amMeyarb

to feel — uyBcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — moHUMAaThb
to remember — TOMHUTH

to forget — 3a0biBaTh

to think — fymatsb

to believe — BepuTh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3arhCst
to mean — UMETHBBH/LY, 3HAUUTh
to possess — B/1aZleTh

to consist — COCTOSITH

rpynmbl Continuous. 3T I71arosibl He MOTYT BhIpa)kaTh ZIeWCTBHE MTM COCTOSIHUE KaK TPOLeCC, COBEPIIAIOIIUICS B
oripeziesieHHbIN MOMeHT. K uncity 3THUX T/1arosioB OTHOCSITCSL:




todepend — 3aBuceTh U fIp.

HO!

Ithinkheisagoodperson. — fI nymato, UTo OH XOpOLIMii YesioBeK (MHeHUe, (akKT).

I’mthinkingofbuyinganewcar. — §I nogymMbIBato 0 MOKyIKe HOBOM MallliHbI (TIPOLECC).

The Past Progressive (Continuous) Tense

O06pa3oBaHue ¥ Ciydau yroTpebieHu s MpOILe/IIero JIUTeIbHOro (MPO/j0/PKEHHOT0) BpeMeH! MPHUBe/IeHbI B

Tabsmutie Nel u Tabmurie Ne2.

Tabnuia Nel — Obpa3zoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJ/IbHOE ITPEIVIOKEHUE

I (he, she, it) was asking.
You (we, they) were asking.

BOITPOCHUTEJ/IBHOEIIPE IVIOKEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPNLATE/IBHOEIIPEJIOKEHUE

Tabmuua Ne2. — Ciiyuan ynotpebsienus Past Progressive

Ne n/mm CJIYYAH YIIOTPEBJ/IEHUS

I (he, she, it) was not asking.
You (we, they) were not asking.

ITPUMEP

[elicTBYe B pa3BUTUU, He3aKOHUEHHOE, TPOUCXOMBLLIEe B
orpeze/ieHHbIi MOMEHT B TIPOLLJIOM

Yesterday at 6 o’clock I was writing a letter.
Buepa 8 6 uacos s nucan nucbMmo.

[elicTBue, TpoTeKaBlllee B MOMEHT, KOIZa IMPOU30LLIO0
Kakoe-1bo Zipyroe elicTBre, BeIpakeHHOe B PastSimple (
B MPUAATOYHBIX IPeZI0KEHUSIX, 00BIUHO HAUMHAIOLLIXCS
co cnoBa whenkozoa)

He was reading a book when I entered the
room.
OH yuman KHu2y, Ko2oa s eowien 8 KOMHany.

[MapasienbHBle 1eMCTBUST B TPOLIIOM (B TPHJATOUHBIX
TIPeJ/IOKEHUSIX BpPeMeHH, OOBIYHO HAUMHAIOIIUXCA CO
ciioBa while noka, 8 mo epemst kak)

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. 5 cmompen
meneeuzop, 6 MO 8peMsl KAK  OH
npocmampuean 2azemnl.

HeiicTBre, IpoTeKaBlllee B OrpaHUUeHHbIN nepuof (Koraa
B TPeAJOKEeHHHd  IOAYEePKUBAETCS  [JIUTEIbHOCTh
riporjecca), uacto co csioamu all day long eech denb, the
whole monthyebiii mecay u T. f1.

The Future Progressive (Continuous) Tense

I was talking to him from 7 till 8 o’clock last
night. 5 pazeogapugan c HUM 8uepa seuepom
¢ 7 0o 8 uacos.

OO6pa3oBaHue U caydau yrnotpedjeHus OyAyiiero JiuTeabHOro (MpOJ0/DKEHHOr0) BpEMeH! MPUBE/IEHbI B

Tabsmurie Nel u Tabmurie Ne2.

Tabsura Nel — O6pa3zoBanue Future Progressive Tense

I (we) shall beasking.

YTBEPAUTEJ/IbHOE ITPEIVIOKEHUE

You (he, she, it, they) will beasking.

BOITPOCHUTEJ/IbBHOEIIPE IVIOXKEHUE

Shall T (we) beasking?
Will you (he, she, it, they) beasking?

OTPNLATE/IbBHOEIIPEJIOKEHUE

I (we) shall not beasking.
You (he, she, it, they) will not beasking.

Tabmuua Ne2. — Ciiyuanyniorpebnienus Future Progressive Tense

Ne o/ CJIYYAH YIIOTPEBJ/IEHUSA

ITPUMEP

[elicTBe B pa3BUTHM, He3aKOHUEHHOe, KOTOpoe Oyzer
TIPOUCXOAWTD B OTpeJie/IeHHbI MOMEHT B GyyIiem.

Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
letter.
3aempa 8 6 uacog s 6ydy nucamb NUCbMO.

[HeiictBre, kKoTopoe OyZeT IJUTBCS B MOMEHT, KOrza

He will be reading a book when you come.




MPOU30H/IeT Kakoe-1bo Apyroe eicTBUe, BoIpaKeHHoe B | OH  6ydem uumamb KHU2y, K020d Mbl
PresentSimple. npuoewb.

Bonpocs! 1 3a/jaHus A1s cobece/[0BaHHA

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area. The
United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments and
their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the American
colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British taxationbut had no
representation in the British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the American
victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of England. In 1788, the U.S. Constitution
was adopted and in 1789, the first president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849 spur
red western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through
the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at
the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power. In
1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War II. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as did
the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy for
the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs because
public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the government pursuing a
policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states. The
House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive branch
consists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama
was elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district
(Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace,
telecommunications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural
production, though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton,
beef, pork, poultry, dairy products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico. It
is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills and low
mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged
mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the climate of
the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida,
arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where Washington,
D.C,, the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected every four years.
Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The
members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and
the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians, Puerto-
Ricans, Chinese and Japanese people.




The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one for
every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John Fitzgerald
Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the
world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CIHCOK TUTepaTypbl

OcHosHas aumepamypa

1. VlHOCTpaHHbIN SI3bIK [ijii TYMaHWUTApHBIX M €CTeCTBEHHOHAYYHBIX crienyanbHocTeld : yuebHuk / O.C.
[IubkoBa, E.H. XycanHosa, O.0. BapHaBckas, I.H. Hexxenbckast, O.B. Illep6unanHa ; @TAOY BIIO Ces.-Kag. dezep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teyaraetcs o pemmernto YMC CKOY

JononHumensHas aumepamypa

1. TomunpiHckul, FO.B. BesnmkobpuTanus: mocobue 1o crpaHoBesieHuto : [12+] / FO.B. TonuibIHCKUH, — 2-

usg., ucnp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : nn. — (AHIMIMACKUN SI3BIK /1S IIKOJIBHUKOB). —

Pexum poctrynma: no moamucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara

obpatenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 3/1eKTPOHHBIH.
2. TonmuipiHckul, FO.B. Coenytennble ITITaThl AMEpUKHU: TOCOOME 10 cTpaHoBeAeHut0: [12+] / FO.B. ToMUI[bIHCKUA.
— Cankr-ITerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CTpaHoBefieHue). — PexxuMm [oCTyma: IO TMOJTMMCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (gara obparienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 571eKTPOHHBIH.
3. Kauanoga, K.H. [Tpaktiueckasi rpaMMaTHKa aHITIAMCKOTO s13bIKa C YIPaKHEHHSIMU U KJTFOUaMH : Y4eOHUK : [16+] /
K.H. Kauasnoga, E.E. N3paunesuu. — CankT-IleTepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — PexxuM [joCTyTIa: 10 TIOATHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (gara obparrenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 371eKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisipoB 92

Memooduueckasinumepamypa

1. VlHOCTpaHHBIA SI3BIK /11 TYMAaHWTAPHBIX M eCTeCTBeHHOHAyUHbIX CrieluansHocTel @ yue6Huk / O.C.
[Tubkoga, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuasckas, I H. Hexxenbckasi, O.B. Ilepbununa ; ®TAOY BITO Ces.-Kag. degep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c.

HnmepHem-pecypchbl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT /151 M3yueHUs aHIJIMHACKOTO S13bIKa B PE)KUMe OHJIalH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuasnel AJs1 U3y4YarOUX aHIIMACKUM S3bIK: CTaTbU, TECTHI,
UrDPBI, UAKUOMBI, TIOC/IOBULIbI, IPOTPaMMBI, ayAUOKHUTY, (DUTHMEL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TecTupoBanue oHaiiH. becriaTHble UHTepPaKTUBHbIE
YPOKHU aHIVIMHACKOTO SI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITUICKHI S3bIK B PEXKUMeE OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIVIO-PYCCKMA U PYyCCKO-aHIVIMACKUH
3/1eKTPOHHBIN CI0Baphk.
6. http://www.multitran.ru — « MynsTUTpan» — MynbTUMeJUNHBIN aHIVIO-PYCCKUN U pyCCKO-aHITIMMCKUN
CJI0Bapb.

IIpakTnueckoesansTne20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymmsl PerfectContinuous

Lens — oCBOeHHE JIEKCHKO-TpaMMaThueckoro HarojgHeHust TeM" USAfacts" B pamMKax TeKCTOB, BHJEO- U
ayouoCIOKeTOB;  10(OpMHpOBaHMe HaBBIKOB ay[JUpOBaHUsS, UTeHWs, TOBOpeHWs, TMHWChbMa B paMKax
KOMITIETEHTHOCTHOT'O TT0JIX0/a.

AKmyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B HeOOXOAUMOCTH (DOPMHPOBAHHS y CTYLEHTOB CIOCOOHOCTH Y4acCTBOBAaTh B
HeToCpeJCTBEHHOM [Jiasore Ky/bTyp, COBEpIIEHCTBOBAaTbCS B WHOCTPAaHHOM SI3blKe U MCIIOJIb30BaTh €ro AJIs


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771

yriyO/eHusl CBOMX 3HAHWM B 00/1acTy OOILECTBEHHOM >XKM3HM, WMEIOIeH OTHOIIIEHHe K CeMbe, CeMeHHbIM
B3aUMOOTHOLLIEHUSIM, POACTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyembie komnemenyuu: U/1-1 YK-4, U/} -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmb.
Bpewmena rpymrsl Perfect Continuous

BpemeHa 3Toii rpynnbl BoOpany B cebsi Mpu3HaKM Kak perfect, Tak ¥ continuous, ¥ ONMUCHIBAIOT OHU AeHCTBUS,
KOTOpbIe [UI/IMCh Ha MPOTSDKEHWH OrpeJie/ieHHOro BpeMeHH. VI3 HUX Haubosiee 4acTo yroTpeO/sieMbIM SIBISIeTCS
Present Perfect Continuous. Past yrorpebmsieTcsi pexe, 1 coBceM penko — Future.

BuemcyTb Perfect continuous?

CoBeplleHHOE JI/TUTe/IbHOe BPEMS — UTO 3TO 3a 3Bephb? B 3Toli rpymnre y Kax/joro BpeMeH! BCETo M0 OFHOMY CJTyYaro
yrorpebieHus..

Present Perfect Continuous OrnuchIBaeT /IeHCTBHE, KOTOPOE HAuajoCh B MPOIIJIOM U TMPOJO/KAETCS B HACTOSIIEM
MOMeHTe, MO0 TOJBKO UTO 3aKOHUMIOCH:

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30ecb yaice 08a 200d.

Past Perfect Continuous ormuckIBaeT [ieiCTBIE, KOTOPOE TPOZ0J/DKAIOCh B TIPOIILJIOM JI0 APYrOro AeHCTBUS, COOBITHS
WM MOMEHTa BPEMEHH:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman ysice 0ga uaca 00 moz2o Kak npuwen e2o 6occ.
Future Perfect Continuous onuceIBaeT feiicTBHe, KOTOPOe HauHeTCs B OyAyIieM, v Oy[eT IJIUThCS B TEUeHUH KaKOTo-
160 BPEMEHH JI0 APYTOTO EUCTBUS, COOBITUS UM MOMEHTA BPEMEHH:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6ydem 0ga 200a, kak oH 30ecb pabomaem.

Kak BbI MOI/IM 3aMeTHUTh, B PyCCKHI TIEPEBOJ, YacTO J00ABSETCS CTIOBO «YKe», XOTS OHO MOXKET M OTCYTCTBOBAaTh B
AQHTJIMHACKOM TIPE/ITIO’KEHUU. DTO TIPOUCXOAUT TOTOMY, uTo camo Bpems Perfect Continuous mepesaeT CMBICI, UTO
«JefCTBHE [JTATCS yKe KAaKOe-TO BPEMSD».

CTpoeHue COBEPILIEHHOT0 J/INTEIEHOT0 BPeMeHH

Ob6uas popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak BuauTe, CTPOEHHE Y BDEMEH JIaHHOH TPYIIIIBI I0BOJILHO FPOMO3/IKO€, TI03TOMY YacTO UCIOB3YIOTCS COKPAIL[eHHs]
BCTIOMOTaTe/IbHOTrO Iviarosia have B cootBerctByroieii dopme (had — ‘d, have — ‘ve, has — °‘s). Haubonee
XapakTepHble CJI0Ba-MapKepbl 3TOro BpeMeHH — ripezyiory for u by. Hike B Tabnuiie faBaiite nogpoOHee BCIOMHUM
BCE TPU BPEMEHU TPYIITIbI.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous

Crpoenue had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
o for (B Teuenue)

. for (B TeueHue) o for (B TeueHun) o by (k)

. since (c..) . since (c..) . before (go Toro,
CroBa- . a few years (HeCKO/BKO jieT)  ® lately, recently (BKak)
MapKepel  ® for a long time (gonroeBpemst) TOC/IEHEE BpeMst) L after (mocsie)

. before (o Toro, Kak) o all morning/day/week ® by the time, by

. when (kora) (BceyTpo/meHb/HeeII0) then, by that time

(KTOMyBpeMeHH, Kak)
Cnyuau ynotpe6sieHus
HeticTBue, KOTOpoe
HauHeTcss B Oygyuiem, u
OyzeT OJIMThCA [0 JpYyroro
JeHCTBUsL, COOBITHS WU
MOMeHTa BpeMeH!
In May he will have been
working here for 2 years.- B
Mae OyzmeT 2 ropja, Kak OH
31eck paboTaert.
He 3a6yzpre, uto Bo BpemeHax rpynmsl Perfect Continuous Mbl He MO)KeM HCII0/Ib30BaTh He/IUTe/IbHBIE T/1aro/ibl —
Tak e, Kak 1 B npoctom Continuous. B takux ciyuasx Bpems Perfect Continuous mMbl 3ameHsieM Ha Bpemst Perfect,
Haripumep: I haven’t seen him since Monday. — 5 He guden e20 ¢ noHeOdebHUKA.

,HEI‘/IICTBI/IE Ha4da/1I0Cbh B MPOLLJIOM U
MMpoA0/DKAeTCA B HacTodleM
MOMEHTe, 6o TOJIBKO 4uTo
3dKOHYMJIOCh

HelicTBUe, KOTOpoe TPOJ0/DKAIOCh B
MPOLLJIOM [0 APYroro JelCTBUSI WU
cobObITHS

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
[Tpumep his boss fired him. — Oupaboranszgecs 2 ryears. — OnpaboTaeTrsziecbyxe 2
0/1arioKaboCCHEeYBOTUIIETO. roza.

Bonpockl 1 3aaHusi AJ1s1 coGece/[0BaHUS
Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football



game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of
a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the USA.
Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday
nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost always buy
tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each
team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best
team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most
popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team is
dffiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less rowdy th
an football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play
about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June.
NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violent body
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most
popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas and
electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was
becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street just
off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square, but
was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th
avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a fireworks
display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display billboard
was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's



victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning
now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to close
down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract visitors though
and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties, the area started to go
downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when the
Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to the
area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in the
early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited places
in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now being
redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The
redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in
2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a
Broadway show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast
in front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of Times
Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHueckoesansTue 22

Tema 22.The most important American cities.
1.General Information.Washington DC
2.Bpemenarpymrisl Perfect

IJeab — ocBoeHue JIEKCHKO-IpaMMaTH4e CKOro HarosiHeHus TeMbl " WashingtonDC"' B pamMKax TeKCTOB, BHZI€0- 1
ayIUOCIOXKETOB;  NO(QOPMHPOBaHHWE HABLIKOB  ayJMPOBAHWs, UTeHWS, TOBODEHHs, TIHUCbMAa B paMKax
KOMITeTeHTHOCTHOT'O IT0JX0/a.

AKmyaabHOCN1b TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMUPOBAHMUS Y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HeroCpe/ICTBEHHOM [IMajiore Ky/bTyp, COBEpILEHCTBOBAaThCS B WMHOCTPAHHOM SI3bIK€ W MCIIO/B30BaTh €ro [jisi
yInyOseHUss CBOMX 3HaHUM B 00sacTH OOLIeCTBEHHOH JKU3HHM, HMelOlleld OTHOLIeHHe K CeMbe, CeMelHbIM
B3aMIMOOTHOLLIEHUSM, POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

dDopmupyembie komnemenyuu: U/l-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

Perfect tense: coBepiieHHOe BpeMs

Bpewmst Perfect B aHI/IMIACKOM sI3bIKe — 3TO COBepIIIEHHOEe BpeMsi, BhIpaKarolljee 3aBepIleHHble JelCTBY,
pe3y/ibTaT KOTOPBIX HeroCpe/CTBEHHO CBs3aH C [JaHHBIM MOMEHTOM BpeMeHH. [laHHble efCTBHs WM 3aBepLInIn
TOJIBKO UTO, WM K HAaCTYTUIEHHIO OTIpe/ie/leHHOro MoMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.

C TOYKM 3peHHUs1 PYCCKOTO si3blKa [JeCTBHe B HACTOSIIL[EM BPeMEHU He MOXKeT 3aKOHUHMTHCS, Ha TO OHO U
Hactosijee. Eciy /IefiCTBHe 3aBepIlnioCh, 3HAUWT, BpPeMsi JO/DKHO ObITh mpornesiiee. AHIJIMACKUNA SI3bIK
TIPU/IEP>KUBAETCS] APYTOM JIOTHKU: B HEM [IeWCTBHE B HACTOSILIEM MOXKET OBbITh 3aKOHUEHHBIM, U MPUMED 3TOMY
— Present Perfect. Takke TIOCTYIOK MOT OBITH COBEpIIeH JaBHO WM BOBCE HUKOIZA He COBepIllIeH, HO OH MMeeT
3HaueHHe B HACTOSIL|EM BpEMEHHU.

Kak obpa3syercs Present Perfect

YTBepxpaeHue

Ckasyemoe B Present Perfect cocrout u3 BcriomoraresbHOro rarosa have (has) 1 ocHoBHoro riarosa. C
MeCTOMMeHHUsIMH I, you, we, they 1 CyIlleCTBUTeNbHBIMM BO MHOXKECTBEHHOM UHC/Ie HCIosb3yercs have, c
MecTtouMeHusiMu he, she, it u CyLLleCTBUTE/IbHBIMU B eIMHCTBEeHHOM yucie — has.
OcHOBHOM rnaron mpu (oOpMHUpOBaHMK TipedyiokeHust B Present Perfect morkeH ObITb B TpeThell dopme: K
TIPaBU/ILHBIM I71aroiaM Jo0aBsisieTcss OKOHUaHue —ed, y HelpaBWIbHBIX IJIaroJioB MOXKET BUIOM3MEHSITHCS KOPEHb
CJI0Ba.

®opmyna: I/'We/You/They + have + 3-sibopmarviarosa
ITpumepsr: I have started. — SHauan. We have gone. — Meiyniui. You have finished. — Berzakorumu. They have ¢
ome. — OHUMNPUIIIA.

®opmyna: He/She/It + has + 3-sihopmarsaron
IMpumepsr: He has decided. — Onpermn. She has done. — Onacpenana. It has turned off. — OHO BBIK/TFOUKIOCE.
OTpunanue

HpI/I TIOCTPOEHUU OTPULIATE/IBHOI'O TIIpeAJ/IOKEHHS B Present Perfect Tense MeXy BCIIOMOraTe/JbHbIM H
OCHOBHBIM IJIarojlaMM CTaBUTCS OTpHlLiaTe/lbHasl YacTHlja not.

®opmyna: I/'We/You/They + have not + 3-sacdopmariarona
IMpumepsr: I have not started. —  fIHeHauas. We have not gone. —  MsiHeyuuin. You have not finished. —
Bernesakonummm. They have not come. — OHUHeENPUIIUIAL.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-sacdopmariaromna
IMpumepsr: He has not decided. — Omnneperm. She has not done. — Omnanecgenana. It has not turned off. —

OHOHEBBIK/TFOUUIOCh.



B pasroBopHoii peun rnaro to have (has) Moker npuHMMaTh cokpairieHHble Gopmbl. B yTBepauTensHOM
npeanoxkenun have (has)  obveguHseTcs ¢ MecToMMeHWeM, B COKpAalleHHOM  Buje have BBIISIAWUT
Kak «‘ve», has kak «‘s». B orpuriatensHom mnpezanokennu have (has) obweguHsieTcss c not, cokpaiieHHble (GopMbI
BBITTISZAT Kak «haven’t» u «hasn’t».

ITpumepsl: We’ve gone. He’s decided. I haven't started. She hasn’t done.

Bonpoc

BormpocurensHoe mipeaniokenre B Present Perfect B aHIIMICKOM $I3bIKe HAaUMHAETCS] C BCIIOMOTATeIbHOTO
I71arosa, jjanee cjie[yeT MeCTOMMeHHe ¥ OCHOBHO# IV1aros B TpeTkeit hopme.

®opmyna: Have + I/'we/you/they + 3-sacdopmariarona
ITpumepsr: Have I started? — Sflnauan? Have we gone? — Meiyimm? Have you finished? —
Beakonunnu? Have they come? — Onumnpummm?

®opmysna: Has + he/she/it + 3-sacdopmariaromna

ITpumepsr: Has he decided? — Onpemmn? Has she done? — Onacpenana? Has it turned off? — OHo BbIK/TFOUMIOCH?
Korpga ynotpe6nsieTcst Present Perfect

1. HeobOxopymMo  TmOKasaTh  pe3y/ibTaT  JI€MCTBUs,  KOTOpoe  yxe  coBepuiiocs. C
nomoIiisio Present Perfect BHUMaHHe aKI|eHTUPYETCSl UMEHHO Ha pe3yJbTare.
Ipumepsr: I Odenran  smo.  — I did it (Past Simple —  geficTBue  ObUIO B TIPOIIJIOM).

51 coenan smo. — I have done it (Present Perfect — pelicTBHe 3aKOHUMIIOCD, 3HAUUT, €CTb Pe3yJIbTar).

CnoBa-mapkepsr: already (y»ke), just (TO/bKO UTO), yet (yrke, elne).

2. Present Perfect B aHIVTHIICKOM $13bIKe HCIIO/TB3YETCs, KOT/Ia peyb H/IeT O JIMTYHOM OITbITe TOBOPSIILETO.

[Tpumep: I’ve been to England but I haven’t been to Scotland. — S 6bi1 8 AHeauu, HO He Obl1 8
IlTomaaHouu (Ha JaHHBIM MOMEHT MO€H )KHU3HH s IOCeTH/1 AHIVIMIO U He ycrien nocetuts Illomianzauto).

Jl1s1 onvcaHust )KM3HEHHOTO OIIbITa XapakTepHO Ha/MuKe Hapeuuii ever (korja-HuOyb) U never (HUKOIZA).

I have never tried green tea. — 5 Huko20a He npo608as 3eaeHblli uati.

3. C nomorpto Present Perfect mokasbiBaeTcs fAnmresibHOe /IefiCTBHe, KOTOPOe BCe ellle aKTyasbHO:
OHO HayaJIoCh B MPOLIOM, Y HETO eCTh Pe3y/IbTaT B HACTOSIL|EM U, BO3MOXKHO, OHO OyZeT MpoAo/rKaThes B OyyILeM.

[Tpumepsr:

We’ve known each other since school years. — Mbl 3Haem Opye Opyaa co WKOAbL.

I’ve studied English for 5 years. — 5 yuy aMenutickuli 8 meueHue 5 sem (Hauaj B TIPOIIIOM, 5 IeT —
pe3y/ibTar B HaCTOSLLEM).

I’ve lived in the suburbs since childhood. — 51 s«cugy 8 npuzopode ¢ demcmea (s Hauas )XKUTh TaM B /1eTCTBe
U, KaK pe3y/ibTar, KUBY B IIPUTOPOJie U ceiyac).

OO6BIUHO B MOZI00HBIX CTyUasx B IIpeAJIoyKeHUH yrioTpebsisitorcs npezory for (B TeyeHue) U since (¢ Tex rop
Kak, HauMHasi C).

Kak o6pa3syercs Past Perfect

Past Perfect — nipoiue/iiiee coBepiiieHHOE BPeMSsI B aHIVIMICKOM si3bike. Ero 0COOeHHOCTDb B TOM, UTO OHO He
WCIIO/Ib3YeTCsl B PEUM CaMOCTOSITeNbHO M 00si3aTe/IbHO TIPUBS3BIBAETCS K JPyromMy AeiictBuio. Harpumep, HY>KHO
coo0mMTh O COOBITUM B MpPOLUIOM, KOTOPOEe TIPOM30LLIO paHee [JPYTMX YIOMSHYTHIX — COOBITHIA

YTBepxpaeHue

Ckasyemoe B Past Perfect cocrour u3 fByx yacTeid: BcriomorarenbHOro miarosia had m tpetbeit ¢opmbl
OCHOBHOTO IJIarosa.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had + 3-sibopmaryiarosa
IMpumepsr: I had done. — SIcaenan. He had seen. — OmnyBugesn. She had found. — Ownanamna. It had fallen. —
Onoymnano. We had learned. — MbiBbiyumiu. You had decided. — Beipemnu. They had gone. — Onuyium.

OTpunanue

OtpuuaresnbHoe mipeayiokeHye B Past Perfect Tense opmupyercs: mytem ynoTpebsieHUs: OTpULIATENbHON
YacTUL{bl NOt MeK/y BCIIOMOraTe/bHbIM I71arosioM had ¥ 0CHOBHBIM I71aro/iom.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + had not + 3-sacdopmariarona
IMpumepsr: I had not done.  —  fIHecpenan. He had not seen. —  OuneyBugen. She had not found. —
Omnanenamiia. It had not fallen. — Ononeynasno. We had not learned. — MeiHeBeIyumin. You had not decided. —
Bemepemmu. They had not gone. — OnuHeymm.

B PasroBOpHOU peud  WCIIONb3YIOTCS COKpallleHHbIe ¢hopmbI: B yTBepAUTETEHOM

npeyiokeHur had 0O6beTUHAETCS C MECTOUMEHHEM, B OTPHULIATEIBHOM — C YaCTHUIIeH not.

[Mpumepsr: I’d done. You’d decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bomnpoc

BomnpocurensHoe nipeyioxkeHue B Past Perfect HauMHaeTcs co BCrioMoratensHOro rarosa had, 3a kotopeim
ClefiyeT TIOAJIeXKalllee 1 0CHOBHOM IVIaroJl.



®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-sacdopmariaromna
IMpumepsr: Had I done? — flcaenan? Had he seen? — Onysugen? Had she found? — Onanama? Had it fallen? —
Onoymnano? Had we learned? — MuiBbryunsin? Had you decided? — Beipermmmi? Had they gone? — Onuyuim?

Korza ynorpebsnsiercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerza uer pyka 00 pyKy C ADYyrMM JielCTBHEM B NPOLUIOM. JTa BpeMeHHas
KOHCTPYKLMSI WCIIONb3yeTCsl [isi ONHCAHWs [eMCTBUS, KOTOpOe IIPOM30LIO paHblle APYroro JelCTBUS WM
oripezieJieHHOr0 MOMeHTa B MpoLLioM. [Ipyroe JeficTBHe B MPOIIJIOM yalrie Bcero o6o3Hauaetcs Past Simple.

[Tpumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mgl nipubeiny Ha Bok3an B 7:30, HO
roe3i y>ke yiien (cHadasa roe3y yuen — Past Perfect, motom Mbel ipubbiny Ha Bok3amn — Past Simple).

B nogo6HOM citydae 4acTo MCIOMB3YIOTCS c1oBa: by... (K KAKOMY-TO BpeMeHH/MOMeHTY), after (roce Toro
Kak), before (rieper Tem Kak, /1o Toro Kak), when (korza), earlier (panbiue), first (criepBa, cHauasna).

2. Past Perfect MokeT OOBSICHATH TIPHUUKMHY: B TIPeJJIOKEHWH yTOUHSETCs, UTO JeHCTBUe,
BhIpa>keHHOe Past Perfect, cTasmo mpruMHOM TOTO, YTO TTPOU3OIILIO PYTOE AeHCTBHE.

[pumep: He was hungry. He hadn'’t eaten for eight hours. — OHbbL120100€eH. OH He en 860ceMb Uacos.

3. B Past Perfect Tak’ke MOXXHO paccKa3blBaTb O JIMYHOM OTBITe, KOTODPBLIM Za/ HEKWW pe3y/ibTaT B
TIPOLI/IOM.

[Tpumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — IlocaedHsisi Hedenss Moe20
omnycka bbuia camoli Xyouieli Hedesnell, Komopas y MeHsl Ko20a-1ubo obLia.

Kak o6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oyzy1iiee coBepilieHHOe BpeMsl B aHIVIMHACKOM sI3bIKe, OHO I10Ka3bIBaeT JeHCTBHe, KOTOpoe
HauHeTcs B OyAyirieM 1 3aKOHUMUTCS 0 OTIpe/ie/IeHHOro MOMeHTa B OyzyIieMm.

YTBepxpaeHue

YTBepguTenbHOe TipeasiokeHre B Future Perfect cTpouTcsi ¢ MOMOIIBIO BCTIOMOTaTeIbHOTO Iv1arosa have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u TpeTreit hopmbl 0OCHOBHOTO r71arosna.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + will have + 3-sacdopmararona
IMpumepsr: I will have finished. — $I3akoHuy. He will have decided. — Omnpemut. She will have painted. —
Omnanapucyert. It will have produced. — Ononpoussezer. We will have arrived. —
Meimpubyznem. You will have confirmed. — Brinogreepaure. They will have received. — Onwriosnyuar.

OTpurjanue

B orpunarensHoMm npeayioxxeHny Mexy will u have nosiBnsieTcst orpuriatensHas yactuia not.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + will not have + 3-sibopmariarosa
ITpumepsr: I will not have finished. — Slne3akoHuy. He will not have decided. —
OunnepermuT. She will not have painted. — OmnaneHapucyer. It will not have produced. —
OnoHenpousBezieT. We will not have arrived. — MeiHenpubyznem. You will not have confirmed. —
Brmenogreepaute. They will not have received. — OnunHenionyuar.

B pasroBopHoii peun BcriomorarenbHbI r7arosn will have vairie BcTpeuaetcss B cokpaltjeHHOUM (opme, B
YTBepAUTE/ILHOM ITpe/iIoKeHHH 3Ta popma Oyzet 3Byuarh Kak « ‘1l have», B orpuniarenisHoM — «won’t have».

[Mpumepsr: She’ll have painted. You’ll have confirmed. It won’t have produced. We won’t have arrived.

Bompoc

BomnpocurensHoe mpeayioxeHvie B Present Perfect Tense ¢dopMupyeTcss myTeM BbIHECEHUS Ha TEPBOE
Mecto will, 3aTem craButcs nogesxairee, rocse Hero have u fanee 3-s1 dopMa 0CHOBHOTO IJIarosna.

®opmyna: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-sacdopmariaromna
IMpumepsr: Will T have finished? — $I3akonuy? Will he have decided? — Omnpewmut? Will she have painted? —
Omnanapucyet? Will it have produced? — Onomnpousseger? Will we have arrived? —

Meimpubynem? Will you have confirmed? — Brinoarsepaute? Will they have received? — Ounumnosnyuar?

Yrorpe6sienue Future Perfect

Bpewmst Future Perfect mokasbiBaeT feiicTBUe, KOTOpOe HauHeTCsl B OyAyleM W TakkKe 3aKOHUMUTCSA [0
orpe/ie/IeHHOT0 MOMEeHTa B OyzyIiieM.

[Tpumepsr:

I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. —
Sxouyuepeamecsiyysonumbcs. K momy epemeHu s npopabomato 8 samotii komnanuu 5 saem.

We will have built our new house by the next year. — Mbl docmpoum Hau HOBblli 00M K caedyroujemy 200y.

B Takux rpeoxKeHHsIX MOTYT YIOTpeO/ISIThCs C/1oBa: by ... (K KAKOMYy-TO BpeMeHH/MOMeHTY), by the time (x
TOMY BpeMeHH Kak), by then (k Tomy Bpemenw), by tomorrow (K 3aBTpaliHeMy AHIO, 10 3aBTpa), before (mepes Tem
Kak), when (korza), until/till (7o Toro kak).

Bomnpochk! 1 3aaHus /| codecefoBaHuA
Reading and speaking
Washington DC



Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by the
Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in political
maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise
between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three
commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L’Enfant designed the city
as a bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France.
Benjamin Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for
surveying and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come
until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and
monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and burned
public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York, now
known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas untouched and
also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office were also
spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British officers that the knowledge
lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled craftsmen, hack drivers,
businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before they
were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months
before Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American
population who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and prejudice.
Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government. The
location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of Georgetown,
Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned
to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol
(Capitol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar 1
ines in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both
began as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American
communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in
population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War II, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of the
world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every Central
and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian population has
resulted from the political turmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents.
While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now attracting
people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full self-
government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of Representatives
and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own. It
has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it has
attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists,
petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories give
Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...
®  The text is devoted to...



It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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ITpakTHueckoesansTue23

Tema 23.Educational structure in the USA. BpemeHnarpymnmns! Simple.
1.General Information. Text: " Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpymms! Simple.

ITenb — oCBOEHME JIEKCHKO-TpaMMaTHUeCcKoro HarosHeHus: TeMbl " EducationalstructureintheUSA" B pamkax
TEKCTOB, BH/|€0- U ayAWOCIOXKeTOB; AOQOPMUPOBaHVe HaBLIKOB ayZMPOBAHUS, UT€HVsI, TOBOPEHNS, TTMChbMa B paMKax
KOMITeTEHTHOCTHOTO TTOJX0/ia.

AKmyaabHOCNb TeMbI COCTOUT B HeOOX0ANMOCTH (hOPMUPOBaHHUS y CTYIeHTOB CIIOCOOHOCTH Yy4acTBOBaTh B
Herocpe/iICTBeHHOM [j1ajiore Ky/bTyp, COBepILEeHCTBOBaTbCSI B MHOCTPAHHOM SI3blke W MCIIOb30BaTh €ro [jist
yrnyOneHusl CBOMX 3HAHWKM B 00/1acTy OOILECTBEHHOM >XM3HM, WMEIOILeH OTHOIIeHHe K CeMbe, CeMeHHbIM
B3aMMOOTHOLLEHHUSIM, PO/ICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemblie komnemenyuu: U/1-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, U/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas yacmo.

Bpewmena rpymmet Simple

ITo kaxx/10¥ rpyTire BpeMeH MbI OyZieM MOJBOAUTE UTOTU. EC/H BB yyKe MPOYMTA/IM ITPO present, past U future
simple, To Bam croa — OyzeM TIOJBOJWUTE UTOTH. AeC/TMHET, TOMUIOCTHITPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple


https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

B uem cyTb Simple?

Kak BbI 3HaeTe, B aHIVIMMCKUX BpeMeHaX eCTh ueThipe acrekra: simple, continuous, perfect, u perfect
continuous. Kakaplii U3 HUX OTBEYAeT 3a CBOIO «TEPPUTOPHIO». Simple — 3T0 MpoCThbie BpeMeHa, KOTOpble 06BIYHO
OTIMCHIBAIOT JleficTBYe Kak (pakT. Hac MHTepecyeT TO/ILKO caMo /leiicTBHe, caM (hakT, uTo /leiicTBHe rpou3orio. Hac He
WHTEpEeCYeT J/TMTeTbHOCTD WK MPO/I0/DKUTETBHOCTD JeHCTBYS, eT0 pe3y/abTaT WK CBS3b C IPYTHMU A€HCTBUSMU.

Hanee GymeT Tabsuija MO0 BCEM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM KaXXIOro BpeMeHH. [I0CMOTpUTE UTO Y HUX
00111ero, Kakue pas/inyus, BCIIOMHUTE CTPOEHHE, TT03HAKOMBTECH C TIPUMEPaMH, a B KOHI[E BBITTO/THUTE YIIPayKHEeHYe Ha
BCe TPU BPEMEHU. DTO YPOK-pe3toMe.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenue V2 (Ved) V (V-s B 3 mune, ep.u)  will +V
BcniomoraresnibHbIN did do/does will
TJ1aros
yesterday, last every day, usually, often,
never, always,
week/month/year, .
CrioBa-MapKepbl . sometimes (mo Jice 041 tomorrow, next week/month/year
when I was a child/at . o
pe2yasipHbIX Oelicmeutl 8
school/young
npowiom u 6yoyujem)
®opwmel 1arosia to be  was/were am/is/are will be

Cnyuau yriorpebnenus
I ran every morning

PerynsipHo . I will run every morning next summer. — 51
NORTOpAIOIHeCs last summer. — { 6eranl run every morning. — Gyly Gerah KaXgoe YTPO CEYIONpAM
o K fAberarok .
neficTBus axa0e yTpo SI6eraroka)k10eyTpo TOTOM.
TIPOLIUTBIM JIETOM.
O6bIuHOE I OCToeI needed - your  help
o P yesterday. — Masel need your help. — MuHel will need your help tomorrow. —
JlelCTBHe C yKa3aHHeM
Hy)kHa ObUla  TBOS Hy)KHA TBOSI IOMOLLb. MHeroHa 00U TCATBOSATIOMOLIb3aBTPa.

BpeMeHU WiH Oe3
TIOMOLLb BUepa.

I went home, cooked

dinner and watched Ssually T go home, cook

dinner and watch TV. —I will come home, cook dinner and watched

[TocnenoBarenbHble TV. — §d npuwen o
o o O6pruHOo 1 mpuxoxy TV. — 51 pugy [0MOMi, IPUTOTOBIO Y)KKH
JecTBUs JIOMOH,  TIpUIOTOBUI .
[IOMOM, TOTOB/IO Y)KUH U U ITOCMOTPIO TesleBH30p.
YKUH W TIOCMOTpen
CMOTPIO Te/IeBU30P.
TeJIeBU30P.
OO011en3BecTHbIE . .
t Two times two is four. —
(akThl, 3aKOHBI TTBaKIbIBA — UeTbIpe
TIPUPO/bI A P
[1nans! TIPOTHO3BI . .
’ P ’ I promise I will be ready. -
NIpeTI0/I0Ke N,
SloGerjaros0yayroTos.
oberraHus

YnpakHeHue Ha BpeMeHa rpynnsl Simple:

[TepeBeauTe MPOCTHIE TIPEJIOKEHMSI, BEIODAB Hy>KHOe BpeMst. [IpoBeprTe cebsi 10 0TBeTaM HIDKe, yaauu!
S BcTaro B 7 yTpa KaK/blii IeHb.

OH mpue/ieT B CAeAyOIyto Cyb00Ty.

$1 3BOHW/T CBOMM DOJMTEJISIM BU€epa.

MeHs He OyzeT Ha BeUepUHKe Ha CeJyIolel Hefere.

AHHa KyTIUT HOBOE T1/1aThe 3aBTpa.

Korza st 661 LIKOTBHUKOM, 51 YaCTO TIPOTYCKasl YPOKH.

OH aymaeT uto 3T0 cpaboTaer.

OHa He OUeHb UaCTO Hac HaBelllaeT.

WONoLhAODNE

MpelI He fjoBepsieM Tebe.

Mawma npyuroToBusia BKYCHbIN Y)KUH Buepa BEUepOoM.
OHa pycckas?

51 He 3Has 0 AiHe poxkAeHuU KelT.

[
= o

[EEN
N

Bonpocs! 1 3a/jaHus AJ1s cobece/[0BaHHA
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of



Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool or
as a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded
in 1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-based
programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare providers
offer preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts education, religious
education, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of 12
years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the
second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After
graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is
known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application for
admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S. this
includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic achievement.
Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different schools
both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high
school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university might interpret
their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The majority
of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S. university studies
at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form many great friendships
during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a three-
term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of four
terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year is either
comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities
not falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can
extend to large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally
allowed to participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to
hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between
groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for
participation. Many schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources
and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for American
students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned a
bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s degree.
You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year university or
college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different
subjects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so forth.
This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of
study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about
graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for
higher-level positions in library science, engineering, behavioral health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a postgraduateu
niversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years. Other
master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”



Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

®  The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3.  Which branch of government is described in Article I of the Constitution?

4. Which branch of the government commands the US military?

CIHCOK TUTepaTypbl

OcHosHas aumepamypa

1. VlHOCTpaHHbIN SI3bIK [ijii TYMaHWUTApHBIX M €CTeCTBEHHOHAYYHBIX crienyanbHocTeld : yuebHuk / O.C.
[Iubkosa, E.H. XycanHosa, O.0. BapHaBckas, I.H. Hexxenbckast, O.B. Illep6unanHa ; @TAOY BIIO Ces.-Kag. dezep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teyaraetcs o pemernto YMC CKOY

JononHumensHas aumepamypa

1. TomunpiHckul, FO.B. BesnmkobpuTanus: mocobue 1o crpaHoBesieHuto : [12+] / FO.B. TonuibIHCKMH, — 2-

u3f., ucnp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : nn. — (AHIIMACKUN SI3BIK [|/1s IIKOJIBHUKOB). —

Pexum poctryma: no mnoamucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara

obpatenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT : 3/1eKTPOHHBIH.
2. TonmuipiHckui, FO.B. Coenytennble ITITaThl AMEpUKHU: TOCOOME 10 cTpaHoBeAeHut0: [12+] / FO.B. ToMUIbIHCKUHA.
— Cankr-ITerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CTpaHoBefieHue). — PexxuMm [oCTyma: IO TMOJTMMWCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obparienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 571eKTPOHHBIH.
3. Kauanoga, K.H. ITpaktiueckasi rpaMMaTHKa aHITTAMCKOTO s13bIKa C YIIPaKHEHHSIMU U KJTFOUaMH : Y4eOHUK : [16+] /
K.H. Kauasnoga, E.E. N3paunesuu. — CankT-IleTepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — PexxuM [joCTyTIa: 10 TIOATHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (gara obparrenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 371eKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisipoB 92

Memooduueckasiiumepamypa

1. VlHOCTpaHHBIA SI3BIK [JI1 TYMAaHWTAPHBIX M eCTeCTBeHHOHAyuHbIX CreluanbHocTel : yue6Huk / O.C.
[Tubkoga, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuasckas, I H. Hexxenbckasi, O.B. Ilepoununa ; ®TAOY BITO Ces.-Kag. degep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c.

HnmepHem-pecypchbl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT /151 M3yueHUs aHIJIMICKOTO S13bIKa B PE)KUMe OHJIalH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuasnel AJs1 U3y4YaroUX aHIIMACKUI S3bIK: CTaTbU, TECTHI,
U, UAKUOMBI, TIOC/IOBULIbI, IPOTPaMMBI, ayAUOKHUTY, (DHUTHMEL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectrpoBanue oHaiiH. becriaTHble HHTepPaKTUBHbIE
YPOKHU aHIVIMHACKOTO SI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTUICKHI S3bIK B PEXKUMeE OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIVIO-PYCCKMHA M PYyCCKO-aHIVIMACKHH
3/1eKTPOHHBIN CI0Baphk.
6. http://www.multitran.ru — « MynsTUTpan» — MynbTUMeJUNHBIN aHIVIO-PYCCKUN U pyCCKO-aHITIMMCKUAN
CJI0Bapb.

IIpakTHueckoesansTne24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

Ileab — ocBOeHME JIeKCUKO-TpaMMarryeckoro HariosiHeHust TeMbl' USAlandmarks™ B paMkax TeKCTOB, BUIe0-
W ayguoCIKeTOB; [JO(QOpDMHDOBaHWE HaBLIKOB ayAUpOBaHMs, UTEHHs, TOBODEHHs, IMCbMa B paMKax
KOMITIETEHTHOCTHOT'O TI0JIX0/a.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

AKmyaabHOCNb TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMUPOBAHMUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HeroCpe/ICTBEHHOM [IMajiore Ky/bTyp, COBEpILEHCTBOBAaThCSI B WMHOCTPAHHOM SI3bIKE€ W MCIIO/B30BaTh €ro [jisi
yryOneHust CBOWMX 3HaHMKA B 00/1acTH OOLIeCTBEHHOW >XU3HHM, WMeollell OTHOIIeHWe K CeMbe, CeMeHHBIM
B3aUMOOTHOLLEHUSIM, PO/JICTBEHHBIM CBSI35IM.

dopmupyembie komnemenyuu: U/l-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

®DyHKIUH 171arosia tobe

1. To be + obcmosmenbcmeo (OOBIYHO BBIPAKEHHBIM CYILECTBUTENBHBIM C TIPe/LIeCTBYOIUM
TIPEe/IJIOrOM) BBICTYTIA€T B POJIH CMBICIIOBOTO I/1arofia «ObITh», «HaXOAUTLCS» B JIMUHOW U HETUUHOM (opMe.

The table isin the room. CTos (HaX0gUTCsI)B KOMHATe,

2. To be + cywecmeumenbHoe uau npunazamesnbHoe SIBASETCS IJIArOJIOM-CBSI3KOM B JIMUHOM W/
HeJIMYHOU opme.

She is a girl. — Ona — geBouka.

Shewassmall. — OHa 6b1a MajIeHBKOM.

3. To be + uHeosasi hopma cMbIc108020 21a201a WCTIONB3YeTCs [yl 00pa30BaHMsI BpeMeH TPYIIIBI
Continuous.

Iamworking. — 51 paborato cefiuac.

4. To be + III ¢popma cmbicroeozo 2nazona ucronb3yercs [ 06pa30BaHUsl NACCUBHOZO 341020
(PassiveVoice).

The letter was finished. — ITrcbMo3akoHUNMH.

5. Tobe + to(uH¢puHumug) siBnsieTCst OpMON JOKEHCTBOBAHUS.

Iamtogohome. — MHe Hafo (c/1eyeT) ONTH JOMOH.

WHorma coueraHue tobe + to(uH¢puHumue) ykaspiBaeT Ha JelicTBue B OyAylleM U MepeBOAUTCs OyayIium
BPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — 3ToT™MeTOA0YAETIIOAPOOHOU3IOXKEH.

[Mpumeuanwe. To be + to(uHpuHUMUE) MOXKET OBITH COCTaBHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKUX CTyuasiX MepeBoJUTCs
[J1aro/IaMy TUIA «3aK/II0UaeTCs», COCTOATD B», «3HAYNTLY U T. II.

To liveistolearn. — JKuTb 3HaUUT YUUTBHCS.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHOBHasi 3aJjaua 3aK/IIOYaeTCs B TOM, UTOOBI IOTYyUHMTH XOPOLLHe
pe3y/bTaThl.

Takum 06pa3omM, 4ToObI ONpeie/UTh GYHKLHIO 1/1arosa tobe, Hajjo BLISCHUTD, UTO CTOUT 32 HUM.

dyHKIUH I71arosa tohave
1. To have + cywjecmeumenbHoe BBICTYIIAeT B POU CMBIC/IOBOTO I71aroja «MMeThb».
Thaveabook. — 51 uMerOKHUTY (Y MeHs1 eCTBKHUTA).

2. To have + IlI¢popma siBAsIeTCSBCIIOMOraTeIbHBIM I71ar0JIOM BpeMeH IpyIsl Perfect.
Thave finishedmy work. — { (y>ke) 3akoHumH/IpabOTY.

3. To have + to(uHuHumue) siBIsAeTCSI GOPMOM OKEHCTBOBAHUS.
I have to gohome. — {30/DKeHHUATHOMOM.

Takum o6pa3om, uToOsl onpefieMTh GYHKIMIO 171aro/a tohave, Hazjo BBISICHUTB, UTO CTOUT 3a HUM.
®yHKIMH r1arosa todo

1. CMBIC/IOBOM T/1aros «Jeiarby.
I domy work. fIgenaropa6orTy.

2. BcriomorarenbHbld  IIaroi B BOIPOCUTENBHBIX U OTPHULIATENBHBIX  IIPEAJIOKEeHMsIX
(PresentSimpleandPastSimple).
Do I work? I donot work. — PaGoratonus? 4 He paborato.

3. YcuieHne CTOSIIETO TMOC/e Hero Iviarosia B yTBepAUTeIbHOM NpeiokeHHH. YacTo mepeBoAUTCS
CJIOBaMH THIIA «BCE JKe», «JIeHCTBUTETLHO».

Docome! — OueHb TIpoLIyTEOs IPUATH!

He diddoit. — OH 3T0 BCe e caenar.

Thisdidtakeplace. — 310 geiicTBUTE/ILHOMMEO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OfHaKo UCK/TIOUeHUsI BCe KelMeIoT MeCToO.

4. 3aMeHuUTe/b NIpeJbIAyLLero Jiarona.



Doyouwork? Yes, Ido.— Bei pabotaete? [la, s1 paGoraro.
He workedaswellasIdid.— OH paboTas TaK >ke Xopolo, Kak (paboTrasmu 5.

To Be

I'nazontobe (ObITh) — eAVHCTBEHHBIN [VIAar0/l B AHIVIMHCKOM sI3bIKe, KOTOPBI COXPAHWJI TIOUTH BCe (hOpMbI
€JMHCTBEHHOTO W MHO)KECTBEHHOTO UMCJa BO BCeX JIML[aX B HACTOSIIeM BpeMeHH M (OpPMbI eJVMHCTBEHHOTO U
MHOKeCTBEHHOTO UMCJIa B MPOLIeAIIeM BpeMeHH.

I'maros tobe UMeeT MHOTO 3HaueHU: 6bimb, Cyujecmeosamb, HAXOOUMbCS, NOXCUBAMb, SIAMBCS.

Imaron tobe — camopocraroueH: To ecTh /it 00pa3oBaHMs BONPOCOB M OTPUIIAHMM €My He HY)KHBI
BCIIOMOTaTe/ibHble [71aroibl, OH BCe fie/laeT CaM.

I am clever. — {1 — yMHBIH.

Amlclever? (mpocrasi nepectaHoBka) — 51 — yMHBII?

Iamnotclever. (oTpuiaTesnbHas yacTULa Not ynotpebssieTcs: cpa3y mnocie ¢opM miarosa tobe). — 51 — He
YMHBIH.

Tab6smmia Nel — CripsikeHue ryarosia tobe B Hactosiiiem Bpemenu (PresentSimpleTense)

Y TBepUTe/ILHOE MpeIoKEeHHe

OTPHLIEITE]IBHOE npejji0kKeHue

Iam (I'm) I am not (I’'m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
It is (it’s) It is not (it isn’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BOIIpOCl/ITEJILHO('! npeajI0kKeHue

Kpatkuii oTBeT

Am I? Yes, I am.

Is he? Yes, he is.

Is she? Yes, she is.
Is it? Yes, it is.
Are we? Yes, we are.
Are you? Yes, you are.
Are they? Yes, they are.

Kak BHAHO M3 Tabmuipl, I71arosl UMeeT B HACTOSI|EM BpeMeHW TpU (OpMBI: am— A/ [1epBOTO JIMIjA
e/IMHCTBEHHOT'0 UKMC/Ia, iS — [/151 TPeThero JIMLla eIMHCTBEHHOT'0 UKC/Ia ¥ are— /i/Is BCeX JIML] MHO)KeCTBEHHOT0 uncra. B
Pa3roBOpHOM peuu, Kak [paBy/Io, YIOTPeOsIIoTCs COKpallleHHbIe (pefyLUpOBaHHbIe) (OPMBL.

I’mastudent.

Am I late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

[naron tobe B mporuesiiemM BpeMeHH UMeeT ABe (OPMBI: was — [/l eAWHCTBEHHOTO UMC/la U were — s
MHO)KeCTBeHHOro. [7iaros tobe B mpormefuieM BpeMeHHM COXpaHseT CBOK CaMOZOCTaTOYHOCTb, TO eCThb [isl
06pa3oBaHust BOMIPOCUTE/TLHOM 1 OTpUIIaTe/IbHOM (hOpM TIPOIIIeAIIero BpeMeHu 11aro/ tobe He HY)XX/]aeTCs B IPYTUX
BCIIOMOTaTe/bHBIX I/1arojax:

I was at the theatre yesterday. — SI6b1/1BUepaBTearpe.

Were you at the theatre yesterday? — Tbl ObUT Buepa B TeaTpe?

Was he at school yesterday? — On 6b11 BUepa B 1IKosie?

Wereyouatsealastyear? — Bbl ObT Ha MOpe B TMPOIIZIOM TOAY?

I wasn’t at the theatre yesterday. — I Buepa He ObUI B Tearpe.

Weweren’tatsealastyear. — Mbl He ObUTM Ha MOpe B ITPOLIJIOM TOZY.

Iwasn’tcoldyesterday. — MHe He ObIJIO BUepa XOIOZHO.

Hewasn’tbusylastSaturday—.OH He 6b1T 3aHSIT B MPOIILTYI0 CyO660TY.

Tabnuia Ne2 — CripsbkeHue T1arosia tobe (6bITh) B riportesiem Bpemenu (PastSimpleTense)

YTBepAUTe/IbHOE NPeIoKeHHe OTpuiaTe/IbHOE NPeJIoKeHHe
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)




They were They were not (they weren’t)
BonpocurenbHOe NpeioKeHHe Kparkuii oTBeT
Was I? Yes, I was.

Was he? Yes, he was.

Was she? Yes, she was.

Was it? Yes, it was.

Were we? Yes, we were.

Were you? Yes, you were.

Were they? Yes, they were.

B OyzayiemM BpeMeHH IJIarojl He CIPSITaeTcs IO JIMLaM U TI0 YKMC/IaM U He SIBJISIeTCS] CaMOCTOSTE/TbHBIM.
YTBepauTe/bHbIe, OTPULIATE/IbHBIE U BOMIPOCUTE/TBHBIE MPE/JIOKEHUsT 00pa3yrOTCs TIPU TIOMOIIM BCTIOMOTAaTe/IbHBIX
riarosioB shall — 7151 mepBoro yiiia eAIMHCTBEHHOTO ¥ MHOKeCTBEHHOTO Uuc/ia (s, Mbl) 1 will- 1711 Bcex ocTanbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OHBepHeTCsiuepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — OH BepHeTCs uepe3 2 MUHYTHI?
Hewon’tbebackin 2 minutes. — OH He BepHeTCs uepe3 2 MUHYTHI.
Tab6smia Ne3 — CripsikeHue ryarosia tobe (ObiTh) B Oyayiiem Bpemenu (FutureSimpleTense)

YTBepauTeIbHOE MPEAI0KeHHe OTpuIiiaTe/IbHOE MPe/I0KEeHHe

Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocuTtenbHoe nipefiyio)keHHe Kparkuii oTBeT
Shall I be? Yes, I shall.
Will he be? Yes, he will.
Will she be? Yes, she will.
Will it be? Yes, it will.
Shall we be? Yes, we shall.
Will you be? Yes, you will.
Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)

[naron tohave (has) 1 o6opot have got / hasgot o3HauaroT umems, o61adams, enadems:
I have a car. (I have got a car.) — YmeHsieCcThbMaIIvHa.

You have a car. (You have got a car.) — YTebsiecTbMaImaa.

He has a car. (He has got a car.) — YHeroectbmarmHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — ¥YTuma (ecTb) ABeCeCTpBbI.

CokpallleHHbII BapHUaHT:
I’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ut.z.

BormnpocurensHas popma obopota have got/hasgot o6pa3syercs mytem rnoctaHoBKu 11arona have / has nepep

TIOZI/TeKAIIM:

Have you got a car? — YBacecrbmarmHa?
Has he got a car? — YHeroecTtbMarimHa?

OrpuuaresnbHasi popma 06pa3yeTcst MPY MOMOILM OTPHULIATE/TBHON YaCTHLBI Not, KOTOpast CTABUTCS CPa3y ke

niocsie rarosa have (has):

I have notgot a car. — YMeHsiHeTMaIlIHBbI.
He has not got a car. — YHeroHeTMallvHbl.

OtpuuarenbHass U BorpocutenvHass (opma rnarona tohave(has) o6pasyercs mpu  momornu

BCIIOMOraTe/nbHLIX I1arosios do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.
Do you have a car?
Does he have a car?



B 6osbIIKMHCTBe cyuaeB NpeJIoyKeHHs [I0CTpoeHHble 1py oMoty obopora have got/hasgot u rnaronos do
/does UMeloT 0JHAKOBOE 3HaYeHUe:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

YHUXHeTAeTel.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — Y XeneHecTsMalimHa?

OpHako, eciv peub WAET O MOCTOSHHOM HaJWYHM 4ero-HUOy[b, TO BOMPOCHTE/bHAs U OTpHULIATe/bHAs
¢opmel Tiarosna tohave 06pasyroTcs MPU IOMOLLY BCIIOMOTaTeibHOro riarosa todo (does — /71 MecTouMenuit he, she
, it ¥ cyujecmeumenbHbix 8 eOUHCIMBEHHOM ULCe):

Do you have time for your lessons? — YBacecTbBpemsiisi3aHITHI? (BOOOLLe, B IPUHLIUTIE)

Idon’talwayshavetimeformylessons. — Y mMeHsi He Bcerzia eCTb BpeMs /ISl 3aHSITHIL.

Ecnu xe peub uzeT o eAMHAYHOM, KOHKDETHOM CiTydyae HajW4us 4ero-HuOyzpb, TO TOTZAA YIOTpeO/IsroTcs
BOIPOCHTeNbHAsl U OTpHLaTe/bHast hopMbl 06opora have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — ¥YBacecTbBpeMsA/IsIIIapTHMBTEHHIC?

Do you often have headaches? — YBacuacrobosrrosiosa?

Have you got a headache? — Y Bac ceituac 6omut ronosa?

B HeKoTOpBIX BBIpa)KEHUsIX I1aroi to have yrpaurBaeT cBoe nepBOHauyajbHOE 3HaueHUe «001afaHus»,
Haripumep: to have lunch— o6edams. BoripocurenbHas U OTpULIaTe/bHas GOPMbI TTOJOOHBIX COUETaHHI BO BPEMEHU
00pa3syroTCst TPy MOMOIIY BCTIOMOTaTe/TbHbIX [J1aroJioB:

Do you often have dinner at home? — Beiuactoobeaetejoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — IToBoCKpeceHbsIMMbIHEOOEIaEMIOMA.

dopma nporieaiero BpeMeHy Jist iarosia to haves yrBepauresnsHbix npeayiokeHusix— had ans Bcex i u
quces:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepasinoy>xuHasB 5 yacos.

Theyhadacarlastyear. — Y Hux Oblia MallliHa B MPOILLJIOM TOAY.

BompocuresnbHass ¥ oTpuliaTesibHas (opma B TpoliefiieM BpeMeHd 00pa3yeTcs TpU  TIOMOILHU
BCIIOMoOrareabpHoro riarosia did:

Did you have classes yesterday? — YBacBuepaObIIU3aHATHS?
Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — Y MeHsI He ObIJIO BpeMEHH 3a/]aTh BCE BOMPOCHI.

Bynymee Bpems to haveB yTBepuTe/bHBIX, OTPHLIATEJbHBIX W BOIPOCHTE/BHBIX IPe/I0KeHUsIXUMeeT
tdhopmy- shall/willhave:

I shall have an English lesson tomorrow. — ¥YmeHsi3aBTpa (eCTb) YPOKaHIJIMICKOTO.
They will not have an English lesson tomorrow. — YHux (ecTs) ypoKaHIVIMICKOT03aBTpa.
Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y TumaecTbypOKaHITUHACKOT03aBTpa?

Tabsmmia Nel — Cripspkenuersiarosiato havesSimple Tenses

+ - ?

Pre I have (I've) I have not (I haven’t) Have I
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he

t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(ma | Ithas (It’s) It has (It hasn’t) Has it
cro | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
sy | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you

ee) They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
Pas I had I didn’t have Did I have

t He had He didn’t have Did he have
(mp She had She didn’t have Did she have
om It had It didn’t have Did it have
en We had We didn’t have Did we have
e You had You didn’t have Did you have
e) They had They didn’t have Did they have




Fut I shall have I shall not have Shall I have
ure He will have He will not have Will he have
(oy She will have She will not have Will she have
oy It will have It will not have Will it have
me We shall have We shall not have Shall we have
e) You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Bonpocs! 1 3ajaHus 15 codece0BaHUSA
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada, andthough
some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the
landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941
and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International Orange)
is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested
bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking seals
can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah
border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a
permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But
getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of
an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor
of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the country’s
most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s presidential
inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the
Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts
beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain concourse
is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-faced clock;
the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip while you
people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and usedas
the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a
national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet
in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in
the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map,
leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s
been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs and
sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only
for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.




Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest
suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are
an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John Ford
immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of
live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a
1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports"
2.General Information. InfinitiveClauses.
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Ileab — ocBoeHMe JIEKCHMKO-TpaMMaTHuecKoro HarosiHeHusi TeMbl' PopularUSsports" B pamMKax TeKCTOB,
BU/IEO- W ay[MOCHOKETOB; A0POPMHDOBaHWE HABLIKOB ayAWpPOBAHWs, UTeHWs, TOBOPEHHs, IMHUCbMa B paMKax
KOMIIETEeHTHOCTHOI'O [T0JX0/A.

AKmyaabHOCNb TeMbI COCTOUT B HeOOX0AUMOCTH (hOPMUPOBaHHUS y CTYZIeHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HeT0CpeJCTBEHHOM [iasiore KyJ/bTyp, COBEepLIeHCTBOBaTbCs B MHOCTPAHHOM SI3bIKe U MCIIO/Ib30BaTh €r0 AJIs
yrnyO/eHusl CBOMX 3HAHWKM B 00/1acTd OOILECTBEHHOM >XM3HM, WMEIOILeH OTHOIIEHHWe K CeMbe, CeMeHHbIM
B3aMMOOTHOLIEHUSIM, POACTBEHHBIM CBS3SM.

dopmupyembie komnemenyuu: UJ]-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmso.

Infinitive: GeneralInformation

Hnegunumue nipeficTanisieT coO0K HeIMUHYO IIaro/bHYIO (opMy, KOTopasi TONBKO HasblBaeT /ieiiCTBUe, He
yKasbiBasi HU /ML, HU urcia. VHOUHUTHUB OTBeYaeT Ha BOIIPOCHI umo Oeiamb? umo cdenamb?: toreaduumams,
npouecmb; towritenucams, Hanucams; tobuynokynams, kynumb; tosellnpodasams, npodams.

dopMasbHbBIM TIPU3HAKOM WH(UHWTHBA SIBSETCS YacTWLa to, KOTopas He HMMeeT CaMOCTOSTeTbHOTO
3HaueHus! U He TIpUHUMaeT yaapenus. OjHako yacturia to rnepes MHOUHUTHBOM YacCTO OITyCKaeTCsl.

VHpUHUTHB TpoM30ILIe/l OT IVIAaro/JbHOTO CYIEeCTBUTEIBHOTO W COXPAHW/ CBOMCTBA 3TOW YaCTH Deuw,
BBITIOJIHSSL B TIPEJ/IOKEHNH, KaK U UH(QVHUTUB B PYCCKOM $13bIKe, CUHTaKCHUeCKHe QyHKLUH CyL|eCTBUTebHOr0. B
3TOM OTHOLIEHUH (PYHKIMY HH(OUHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI C YHKLUSMU TepyH/MSL.

VHGUHUTHB MOXET CTy>KUTh B TIPeJIOKeHUN:

1. Tloanexxamym:

Toskateispleasant. — Kamambcsi HaQ KOHbKAx NPUsimHo.

2. VIMeHHOM YaCTbIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweli 0653aHHOCMbIO ObLI0 COOOWUMb MHE 06 5MOM HeMeO1eHHO.

3. YacTbro COCTaBHOTO IVIaroJbHOTO CKAa3yeMoro:
She began to translate the article. — OHaHauananepegoduMbCMambio.

4. lomonHEeHHEeM:
I asked him to help me. — 51 nonpocun e2o nomoub MHe.

5. Onpenenenvem:
He expressed a desire to help me. — OngbipasunicenaHuenomoubmHe.

6. O6CTOATETHCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
51 noexan Ha 8ok3a, YmobObl NPOBOOUMb NPUSTMes.

['narosbHble CBOMCTBA MH(MUHUTHBA BBIPA)KAIOTCS B CIIE/YIOILEM:
1. VHOUHUTUB MOXXET UMeTh IIPSIMOe JOTIOTHEHHe:
I told him to post the letter. — Sgenenemyomnpagumbnucbmo.

2. VIHQUHUTHB MOXET OTIpe/ieIIThCS HapeuneM:
Iaskedhimtospeakslowly. — 51 nonpocun e2o 2080pumsb Med1eHHO.

3. WHpuHUTHB MeeT HOPMBI BDEMEHH U 3ajI0Ta.
B aHrnmiickoM si3bIke riepexofHble I71aro/ibl UIMeroT YeTbIpe (hopMbl MH(OUHUTHBA B JeHCTBUTE/ILHOM 3aJ/10Te U

ABe ¢)0pr1 B CTpaJdaTe/IbHOM 3aJ/Iore.

Tabsuua Nel — dopmMbl MHPUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JIvuHble GOPMBI IV1aro/1a BLIPAXKAIOT BpeMs A€HCTBUS B HACTOSILLEM, TIPOLIe/leM uin Oyaymem. Hanprmep:
Heworksinabank. — On pabomaem 8 b6aHke.



He worked yesterday. — Oupabomansuepa.
Hewillworktomorrow. — OH 6y0em pabomamb 3a8mpa.

VNHOUHUTHE MOXKET BBIpaXKaTh BpPEMSI TOJBKO OTHOCHMTEIBHO, T.e. TI0 OTHOIIEHWIO K [eHCTBHIO,
BBIP@KEHHOMY IJ/Iar0JioM B CKa3yeMOM.

IeticTBre, yKazaHHOe HHOHUHUTUBOM, MOXKET ObITh OHOBPEMEHHBIM C ZIeHCTBHEM, BBIPaKEeHHBIM [71ar0/ioM B
CKa3yemoM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocb, oHcnan.

He is trying to work. — OHnbimaemcsipabomama.

[HelicTBue, yKasaHHOe WH(UHUTHUBOM, MOXXET IpeJllecTBOBaTb [JeWCTBUIO, BbIPa)KEHHOMY [/IarojioM B
CKa3yeMoM:

The rain seems to have stopped. — Kaxcemcs, doxcObnepecmarn.

It is nice to have talked to you. — BbL10npusimHon02080pumbc8amu.

HelicTBre MHOUHUTHBA MTO3Ke AEHCTBYS [V1aroia B CKa3yeMOM IMOHMMAETCSI U3 KOHTEKCTa U 3HAYeHUST:
Heintendstodoittomorrow. — OH Hamepesaemcs cOeaamb Mo 3asmpa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Togapbt 001cHbI Obimb docmasneHbt Ha caedyrowjell Hedesne.

TheTo-Infinitive

Kak 6b1710 yKa3aHo BbIllle, THGUHUTHUBY OOLIUHO Mpe/LecTByeT YacTulia to: tospeakpaseosapusams, tobuy
nokynamo, toreaduumame.

Ecnu B ipeioykeHUH CTOSIT psiZioM [iBa MHGUHUTHBA, COeAHEHHbIE COI030M OF, TO YaCTHULA to Iiepesi BTOPbIM
13 HUX 0OBIYHO OITyCKaeTCst:

I intend to call on him and discuss this question.

51 HamepeH 3alimu K HeMy U 06CyOumb 3mom 80onpoc.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

51 nonpocun e2o0 no38oOHUMb MHe 8 NOHedebHUK N0 meaegoHy uau meaezpaguposams.

Yactuiia to vHora yrorpebsieTcst B KOHLIe MpeyioyKeHUs Oe3 11arosia, Korja 3To IV1aroy paHee YIIOMSIHYT B
npejyiokeHUH. B 9ToM cityuae Ha yactully to nagaet ygapeHue. Takoe yrnorpebieHre 4acTHLbI t0 UaCTO BCTpPeUaeTcs
nocsie  [VIarojoB towantxomemsb, towishoceramp, tomeanumemsb 6gudy, totrynbimamscs, cmapambcs,
toallowpaspewamsn, tobegoingcobupambcs,oughtciedyem, tohaves 3Hauenun doniceHcmeogamn, should (would) li
kexomes 6bt 1 1ip.:

Hewantsmetogotheretonight, butldon’twantto (noopasymegaemcs: go). — OH xouem, umobbl s nowea myod
Ce200Hs1 8eUepoM, HO S He XOouy.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (nodpasymegaemcs: take part). —
MeHnsinpocununpunsamsyuacmuesnoe3oke, HosiHecobuparoch.

Infinitive Without To

Wndunutus ynorpebisiercst 6e3 yacTuLpl to:

1. IMoce MozanbHBIX 1aroaoB must, can (could), may (might) u need:

Youmustdoitatonce. — Bbl O/KHBI CAie/1aTh 3TO HEMeJIEHHO.

HecanspeakGerman. — OH ymeeT roBOPUTH 1T0-HEMELIKH.

2. TTocsie rarosioB tomake 3acTaBiisiTh, tolet pa3peliiath, a MHOT/A Takxke rocye tohelp momorars (0co6eHHO
yacto B CIIIA):

Hemademereadthisbook. — OH 3acTaBu/ MeHsI TPOYNTATE 3TY KHUTY.

Ilethimgothere. — { pa3pewunn emy nodTH Tyza.

3. B 060poTe «0OBEKTHBIH Mafieyk ¢ MHPUHUTHBOM» TIOC/IE [VIarojioB tosee BUZETh, towatch HabsroiaTh,
tohear csibimarh, tofeel 4yBcTBOBaTh U HEKOTOPBIX IPYTHX:

Isawherleavetheroom. — { Buzies1, Kak OHa BbIII/Ia U3 KOMHATHI.

Theardhersing. — 51 csblmasn, Kak OHa IOeT.

[Mpumeuanvie: Korzma riarosiel, Tiepeuync/ieHHble B M. 2 W 3, yMoTpeOseHbl B CTpajiaTe/lbHOM 3ajiore,
C/IeyIOLMH 32 HUM UHQUHUTHB yOTPeOIseTcs ¢ yacTuiel to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3acTaBuiu 3TO CZie/aTh.

Hewasseentoleavethehouse. — Buzieny, Kak oH Bbliesn U3 foma.

4. TTocne Boipakenuit hadbetter syuiie 661, wouldrather, wouldsooner nipesnouesn 6bi:

Youhadbettergothereatonce. — Bam 0blI Jyulile TOATH Ty/ia HEMe/JIEHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — I mpeanouen 6bI He TOBOPUTH UM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive



[HelicTBre, BbIPAKEHHOE WHQPUHUTHBOM, OOBIUHO OTHOCHUTCS K TIOJJIEXALIEMY WA JIOTOMHEHHIO
TIpe/I/IO’KEeHUST:

I want to go there tomorrow (to go oTHoCUTCsKIOAeXaremMy I).

1 xouy MOWTH Ty 3aBTpa.

I asked him to come here (to come oTHOCUTCSK/OTIO/HEHHIO him).

$1 pocu ero MpUKTH CIOAA.

[HeticTBre, BrIpa’keHHOE MH(PUHUTHBOM, MOXKET OTHOCUTBCS TaKKe K JULy (WM TpeiMeTy), KOTOpoe He
CJTY>KWT TIOZAJIeKALIM WX [IOTIONTHeHWeM TpeyioykeHus. B 3ToMm ciiyuae yiunio (v mpejMeT), K KOTOPOMY OTHOCHTCS
JelCTBHe MH(QUHUTHBA, BRIPAXKAETCS CYLIECTBUTEIBLHBIM B 00IIEM MaZie)XXe WX MeECTOMMEHHEM B OOBbEKTHOM TIaZiexe
¢ mpeauecTByomM npegyorom for. O6opor for + cyujectBuTesnbHOE (MM MECTOUMEHHE) + WHOUHUTHB
TIpe/iCTaB/sieT COOOM OAMH wieH Tpe[IoXKeHHs, a MMEHHO: CJIOKHOe TOoJJieXKallee, CJA0KHYI0 WMEHHYI0 uacTh
CKa3yeMoro, CJIOKHOe OrpefiesieHre Wi 00CTosATeNnbCTBO. VHPUHUTHUB MOXKET TIpU 3TOM YMOTPeOsSaThCS Kak B
JeMCTBUTE/IBHOM, TaK U B CTpajare/ibHOM 3asore. Takue 000pOThI MEPEBOASATCS HAa PYCCKUN SI3BIK MPU MOMOIIU
WH()UHUTHBA WIH TIPUJATOUHOTO TIPE/TIOXKEHUSI:

It is easy for you to say that (c;ioxxHOe TozTeKaree). — Bam jierko 3To roBOPUTE.

This is for you to decide (c/ioxHast IMeHHast YaCTb CKa3yeMOoro). — JTO BbI JJO/DKHBI PEIIUTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxxHoe onpenesetue). — [TepBoe, UTo st
JIOJDKeH CJies1aTh, 3TO BBISICHUTB, KOTI/la ITPUOLIBAeT MapOoXof.

The water was too cold for the children to bathe (crokHOe 06CTOSITENBCTBO, BRIPAXKAOIIIEE CJIE/ICTBUE). —
Boja 6bu1a C/TMIIKOM XOJIOAHOM, UTOOBI IeTH MOTJIM KYTIaThCSl.

Noun + Infinitive

CamocTosiTesibHbIM UHUHUTHBHBINM 060poT (Noun + Infinitive), cocTout u3 cyiecTBUTeNBHOTO B 001EM
naziexxe v uHuHuTHBa. CylljeCTBUTE/TLHOE B 9TOM 000pOTe 03HAYAET JIMLI0 WM MPeIMET, COBEPILAIOLIUI AeHCTBIe,
BBIp@)KeHHOe WHOUHUTHUBOM, UK MOZIBEPTarOLIUIACS 3TOMY fleiicTBrI0. Takoli 000pPOT CTOUT B KOHL|e TIPEJJ/IOKEHUS 1
otzieneH 3arsToi. OH 1epeBoANTCS Ha PyCCKUH S3bIK TIPe//I0YKeHHeM C COF030M ITPUYeM, B KOTOPOM I71aroj1 BeIpakaeT
JomkeHCTBOBaHMe. CaMOCTOsITeNIbHBIA MH(GUHATHBHBIA 00OPOT BCTpeYaeTCss B HOPUJUUECKMX TeKCTax U B
KOMMepYeCKUX JOKYMeHTax:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — ITpozaBLbI IpeI0KUIN
nokymnaresssm 5000 TOHH ra3o¥isisi, MPUYEM cZiaua JJo/pKHA Oblia ObITh MPOU3Be/IeHa B OKTSAOpeE.

Bonpocs! 1 3a/jaHus A1s cobece/[0BaHHA

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of
a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA. Each
team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the Superbowl
near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is
difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost
always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays about
160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team from each
league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games
are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team is
affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play about
100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June. The



National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain
tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the
The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violentbody
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays about
80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top teams play in
the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most popular games
are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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ITpakTHueckoesansaTne27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text: "FactsaboutCanada"

ITesnb — 0CBOEHHE JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKoro HaroyHeHus TeM''FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada" B paMKax TeKCTOB, BH/I€O- W ayJHOCIDKETOB;


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

ZohopMHpOBaHe HaBLIKOB ayAVPOBaHUs, UTEHHs], TOBOPEHMUS, ITMCbMa B PaMKaX KOMIIETeHTHOCTHOTO TIO/X0/a.

AKmyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IMMOCTY (pOPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH yUaCcTBOBATh B
HEeToCpeJCTBEHHOM [iajiore Ky/bTyp, COBEpIIEHCTBOBaTbCS B HWHOCTPAaHHOM SI3blKe U MCIIO/Ib30BaTh €ro AJis
yriayOneHuss CBOWMX 3HaHWKA B 00/1acTH OOLIECTBEHHOW J>XU3HHW, WMeOlell OTHOIIeHWe K CeMbe, CeMeHHBIM
B3aMMOOTHOILIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

dDopmupyembie komnemenyuu: U/]-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas yacmo.

B aHmMiiCKOM rpaMMaTHKe CyIeCTBYeT Takoe MOoHsATHEe Kak 3asor. OH ObiBaeT JiMOO [elCTBUTETLHBIM
(akTHBHBIM), MO0 CTpasaTe/bHBIM (MAaCCUBHBIM). Ec/u mo/iexariee caMmo BBITMOJHSAET AeHCTBIEe, Mbl OTHOCHM €ro K
KaTeropuy JieliCTBUTEIBHOIO 3a/10ra, HalprMep, «Mama 4acTo redeT NUporu». B JaHHOM Ipef/ioykKeHHWH OTYeT/IMBO
BU/IHO, KTO IMEHHO BBITIO/HSET JieliCTBHe, [I03TOMY Mbl IePEBO/IMM €T'0 B OHOM 13 BpeMeH JleliCTBUTeIbHOIO 3a710Ta,
B /IaHHOM CJIyYae - B HaCTOsIIIIeEM Heorpe/ieieHHOM BpeMeHHu - “mother often bakes cakes”.

Teneps pacCMOTPUM JIpyroe Npe/iIoXKeHue, HalpuMep «MHe YacTO 3BOHSAT», UJTH «MHe TIofIapuid OYKeT po3».
B pmaHHOM ciydae, COBepIlIeHHO He SICHO KTO MMEHHO BBITIOJHSIET [eMCTBHe, T.e. 3BOHUT U [JapuT LBeThl. He
roJ|jie)kalljee BBITIONHSET JelCTBHe, OHO WCTIBITHIBAeT BO3ZEHCTBHE CO CTOPOHBI ApPyroro Jmna. B crpajaresmsHoM
3a7i0Te BHUMaHue 00paljaloT Ha Pe3ysibTaT JeHCTBUS.

O6patute BHUMaHHe Ha CIeAYIOLIMe TIPeJ/IOKEHUST:

HelcTBUTE/BbHBIN 3a/10T CrpapiaTe/ibHbIi 3a10T

B Haiiem paiioHe CTPOUTCSI HOBBIM
MpI1 cTpouM ZioM

S Hanicasn nmuceMo cecTpe

AHHa 1mMIIET MHOTO0 MHCEM
KaXXJblid 1eHb

§1 Hapesasia x7ieb K 06exy

ZIoM

Moeli cecTpe 4acTO MUILYT MUCbMa

AHHe  eXeJHEBHO IPHUCHUIAIOT
MHOT0 IMCeM

Xeb yxe Hape3aH

[JelicTBus, OTHOCAIMECS K JelCTBUTETHLHOMY 3aJI0Ty BBITIOMHSIIOTCS TIOZ/IEXKAIM, TOT[a Kak AelCTBUs,
BbIpa)KeHHbIE CTPa/jaTe/IbHbIM 3a/I0T0M, He UMeFOT UCTIOHUTEJIS.

Kak obpa3syetcs Passive Voice

[nist obpasoBanus hOpPM MMaCCHBHOTO 3a/10ra Heorpe/ieneHHbIX / pocThix Bpemed (Indefinite / Simple tenses)
HaM MoHaZo6uUTCs raros to be + participle II, uHbpIMU c/ioBamMu — TpeThs popma rarosa. «To be» B jaHHOM ciiyuae
SIBJISIETCSI TIOJBYDKHOM UaCThIO 3TOW (hOPMYIbI, MeHsIFOIel CBOO (GOpPMY B 3aBUCMMOCTH OT BPEMEHH, JIMLIA U UMC/ia
TIOJ/IeXKalllero, a mpryacTye BCeria 0CTaeTcsl HeM3MeHHBIM.

O6mast popmyna 06pa3oBaHUsI CTPa/|aTe/ILHOTO 3a710ra:

to be + V3

Present Simple Passive:

I am given a dollar every day — KaxxzibliijeHbMHeiat0T/10/11ap
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIMBBIPAI[UBAIOTBTETLTULIAX
Butter is made from milk — Mac/oznenaroTiH3Mo/I0Ka

Past Simple Passive:

This house was built 100 years ago — 3Totgomb6binoctpoen 100 neTHaszas,

When was the telephone invented? — Korga6sumzobperenresnedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He npumiacuiy Ha BedepHHKY Ha TIPOIIJION Hefene
Future Simple Passive:


https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-present-indefinite-simple-tense.html
https://englsecrets.ru/grammatika/ponyatie-ob-anglijskom-prichastii.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-verb-to-be.html

The room will be cleaned tomorrow — KomHaTtyyb6epyT3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyzeHTOBIIpO3K3aMeHyOTBIIOHeJe/TbHUK

I will be given a bicycle for my birthday — HageHbpoxxjeHrsIMHeTIOiapSATBEIO CHTIE]

[Inst obpa3oBaHusi OTPULIATENILHOTO TMPEAIOXKEHUST MTPOCTBIX BPEMEH CTpa/jaTe/bHOTO 3a/ora HeoOX0AUMO
rocraBuTh Not nocsie riarosna to be:

You will not be taken for a walk- TebsiHenoBeyTTy/isITh

A pn1s1 06pa3oBaHusl BONPOCUTEIHHOTO NPeJJ/IOKEHHUSI MbI CTaBUM GopMy to be riepes mognexxaiym:

Are we allowed to park here? — Hammo)kHO3/1e CbITPUIIapKOBaThCS?

Yto KacaeTcst ynorpe0bsieHHs1 HaCTOsIILero, mporuezero 1 Oyayiero BpeMeH rpymmsl Indefinite / Simple B
T1aCCHBHOM 3ajI0Te, OHO TIOJTHOCTBIO COBIA/aeT C AeHCTBUTEIbHBIM 3a/I0T0M 3THX BPEMeH.

[TaccuBHBI 3a70T C MOZIATbHBIMHU T/1ar0/IaMHu

[TaccrBHBIE KOHCTPYKIMM MOTYT COUETaThCsl CO BCEMU MOJJA/IbHBIMU IJIaroIaMH.

She must be taken to the hospital — Eeobsi3arensHOHY>kH03a0paTbBOOMBLHULY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6aKyM0>KHOKOPMHUTEMSICOMHUOBOLIIAMHU

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way -
EronpuxopurcsiBosuteBbacceiHHAMaIlIMHe, TAKKaK3TOOUEHb/1aIeK0

This work should be done very carefully — PabotycnenyetaenaTtboueHbakKypaTHO

IIpepnoru By and with B Passive Voice

Korza mbl xoTuM cKa3zath, KTO wi UTO siB/isieTcsi IPUUMHOMN 1eMCTBUSI, MbI yrioTpebsisieM ripesyior By.

B aHmmiickoM NpeJyio)keHHWH C TaCCUBHOM KOHCTPYyKLMel npefor By Mo)xeT BBOAUTB:

yesI0BeKa/JIrofie, COBEpLIMBIINX Kakoe-To JelcTBue:
— After the match the stadium was destroyed by football fans ITocie matua craguoH Obin pa3HeceH (yTOOTBHBIMU
thanaramu — This tree was planted by my grandfather Dto nepeBo ObL710 MOCaKEHO MOUM eIy IIKOH

aBropa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o I'appu IlToTTepe
ObLM HanvcaHbl [IkoaH PoymiHr

obobmenHoro Jestens / opraHusaguio — The industry is controlled by the state —TpoMBIILIIEHHOCTB
KOHTpO/MpyeTcst rocynapcTBoM. The plane was hijacked by the bandits — camoner6rsi13axBauenbansuTamu. The bill
was adopted by the Parliament — 3akOHONPOEKTOLUIIPUHSITIIAP/IAMEHTOM.

— sieneHuenpupofibl — The city was ruined by earthquake — ropog6bispaspyiiieH 3emseTpsiceHUeM

Korza mb1 xotiM cka3atb, UTO sB/sieTCs OpyjvieM [1efCTBYSI, MbI yrioTpebssieM npeasior with

The note was written with a pencil — 3armckabblaHanycaHaKapaHJALIOM

He was killed with a knife — Eroy6uninoxom

B Passive Voice He yrnoTpe06/sitoTCsS CIeAyOIUe T/IaroJibl:

HermepexoHble [71aroel, T.K. TPH HUX HET 00BeKTa, KOTOPBIM UCIBITEIBA Obl KAKOE-TO BO3JelCTBHe (Harp.
live, work, arrive)

InaronbI-cesi3ku be (6bITH) become (CTaHOBUTHLCST)

I'naron have



Bonpocs! 1 3ajaHus 415 cobece/[0BaHHA
Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the east by
the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North Pacific
Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various nations of the
world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes west.
The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the
southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland,
while the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of this
total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part of
the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast. Due to
its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the Atlantic
Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers and
little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven months in a year. While the southern
part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the summer
months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form as a
result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer (June
to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the nearly
90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser,
Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are larger
than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie,
Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior,
Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is estimated
to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated in
the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is four
persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population consists
of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years, 41.4% of the
population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age
between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other Christian
sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin, Amerindians,
Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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ITpakTHueckoe 3aHaTHe 28
Tema28.Canada.Modals.

1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

IJeab — ocBoeHre JIeKCHKO-TpaMMaThdeckoro HarmosiHeHusi TeM'"Canadiancountryside” B paMKax TeKCTOB,
BU/IEO- W ay[MOCHOKETOB; AO0POPMHDOBaHWE HABLIKOB ayAWpPOBAHWs, UTeHWs, TOBOPEHHs, IMHUCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTI'O TT0JX0/a.

AKnyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IUMOCTH (JOPMUPOBAHUS y CTYAE€HTOB CIIOCOOHOCTH yUacTBOBATh B
HETI0CPeJICTBEHHOM [lasiore Ky/bTYD, COBEpIIeHCTBOBaTbCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE U WCIIO/B30BaTh €r0 AJist
yrnyO/eHusl CBOMX 3HAHUM B 00/7acTy OOILECTBEHHOM >XM3HM, WMEIOILeM OTHOIIIEHHWe K CeMbe, CeMeHHbIM
B3aMMOOTHOIIIEHUSIM, PO/ICTBEHHBIM CBSI35IM.

dDopmupyembie komnemenyuu: UJ/]-1 YK-4, /] -2 YK- 4, U/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacms.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

ModanbHbie 2nazonbi (Modal Verbs) 0603HauaroT He IeHCTBUSA, a OTHOIIEHHE K HUM. C ITOMOIIBI0 MO/IA/TbHBIX
I71ar0JIOB TOBODSILIMM II0Ka3bIBaeT, YTO OH CUMTaeT TO WM WUHOe [efiCTBHe BO3MOXKHBIM WM HEBO3MOKHBIM,
00s13aTe/TbHBIM WM HeoOsI3aTe/TbHbIM, BEPOSTHBIM U/ MaJioBeposTHbIM. K Unc/ly MOJAbHBIX [71ar0jIoB OTHOCSTCS
can, may, must, should, need. Kpome Toro, Mozia/ibHble 3HaueHUsI MOTYT ObITh BHIPA)KEHBI I71arojiaMu tobe u tohave

Moga/ibHbIe I71ar0Jbl CYMTAIOTCS AeeKTHBIMY, HETIOMHOLIeHHBIMU 10 (opMe. Y HHX OTCYTCTBYeT Dsif
rpamMMarnueckux (popM. MHOTHe U3 HAX YIOTPeOJISIOTCS TOMBKO B HACTOSAIIIeM BpeMeHH, He UMeI0T OKOHYaHUs -S B 3-
M JIMLIe eZJMHCTBEHHOTO UMC/la U He 00pa3yroT HelMn4HbIX opM (npuuacmusi, uH(puHUMUBa, 2epyHOust).

MoganbHble I1arosbl HUKOTJA He UCTIO/b3YOTCS 110C/Ie MHPUHUTHBA, HallpUMep:


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(BMecTo can
yIOTpeb/IsIeTCATIAros, 3aMeHsFOLIUAerOB3HAUeHUH «YMEThb»)

Ecnau mbl xouewb nodamb 3aseneHue O npueme Ha smy pabomy, mbl OOAMCEH ymemb neuamamb CO
ckopocmbio He meHee 60 ¢/108 MUHymy.

[Moc/ie MOAANBHBIX I1Aar0/I0B, KAaK MPAaBUIIO, CTOMT CMBICJIOBOM 71aro/1 6e3 yacTuiisl to (3a UCK/IroueHreM tobe
u tohave).

Moga/ibHbIe [71aro/ibl MOTYT YIIOTPeOATECS CO BceMu (opMaMy MHPUHUTHBA B 3aBUCMOCTH OT BPEMEHHU
CoBepILeHUs AeicTBUs. EC/ii eficTBre OTHOCUTCS K HACTOAIIIEMY BPEMEHH, TO YIIOTPeO/IAeTCs MPOoCTol MHOUHUTUB
WM UHOUHUTUB TIPOAI0/DKeHHON dopmbl (Progressive):

He canplaytennis. — OH ymeem u2pamb 8 meHHLC.
Hemaybeplayingtennisnow. — OH, 803MO0CHO, U2paem 8 meHHUC celiuac.

Ec/u felicTBHe OTHOCUTCS K TIPOILIOMY, TO yroTpebnsieTcs mepgeKTHbIH HHPUHUTHB.
Youcouldhavetakencareofher. — Bbt mo2iu 6bl no3abomumbcsi 0 Hell.

BompocurtenbHas U oTpULaTe/qbHas (OpPMbI NPeJIOKEHUH C MOZAAIbHBIM I/IarojioM obpasyrorcs Ge3
BCTIOMOTaTe/IbHbIX [VIaroJioB (3a UCK/TIoUeHreM riarosa tohave). O6bpIYHO MOJA/BHBIN [V1Ar0J1 B BOIIPOCE CTOUT TIEpef,
nognexxammm. Hanprmep:

Mayweleaveearly? —MoocHo Ham ylimu nopaHblue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
Tl Modicewb nputimu Ko MHe 3aempa?- /la. / Hem.

OTPI/IL[EITEIII:HEIH (bopMa o6pa3yeTc;[ IIpY MOMOIIY YaCTHUIIbI NOt, KOTOPAst CTOMT ITOC/Ie MOJA/JILHOIO IJ1aroJa.

Youmustnotsmokehere. — Bbl He 00/11CHbI 30eCb Kypumb.
Youneedn’tgothere. — Tebe He Hado myda XoOumib.

Can

MopanbHbli I1aros1 can UMeeT ciefyrouye GopMsl:
can — HacToslllee BpeMs (Mo2y, MoXcem U T.AL.);

could — nporuesiee Bpemst (Mo2, Mo21u), COCIaraTeslbHOe HaK/IOHeHHe (Moe 6bl), (hopMa BeXXJTUBOCTH.
Can MOXKeT BbIpaXKaTh:

1) ymcTBeHHY!0 U (U3HUECKYH0 BO3MOXKHOCTb, YMEHHe BbINOJHUTh JleliCTBHe, BbIpaKeHHOe MH(MHUTHUBOM
CTOSILIIero 3a HUM IVIarosa:

Icanliftthissuitcase. — 51 Mo2y noOHsImMb 3mom UemMoOaH.
Ican’tunderstandyou. — 5 He Moy mebst nOHAMb.

OTO K€ 3HaueHue MOKEeT ObITb BbIpAKEHO W CHMHOHUMMMHUECKHUM C/IOBOCOYETaHUEM tobeable, KOTOpoe
yr[OTpe6J'IHETCH BO BCeX BpeMeHax:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — OHModcem (cMmo2, CmoOdicem)
HagewambHacKaxc0oegocKpeceHbe.

2) pa3pellieHHe; 3amnpellieHye (B OTpULIaTe/IbHbBIX) U HEYBEPEHHOCTh (B BOIIPOCUTE/IBHBIX MPeJJI0KEeHUsX):

You can use my book. — TbimMO2#cewbE3sIMbMOIOKHLRY.

Youcan ’tspeaktoyourmotherlikethat. — Tol He cMeelwb (51 He pa3peluaro) mak pazeo0eapugams co c8oetl Mamoli.
Can it be true? — Heyxceausmonpaeoa?
Must

Mojia/ibHbI [71aro/ mustuMeeT TOJIBKO OfHY (opMy, KOTopast yroTpeOsisieTcs: B HACTOSIII|EM BPEMEHU U He
M3MEeHsIeTCs B KOCBEHHOM peun. B mipoitie/iem u OyyiiemM BpeMeHH [1j1s1 BBIPAXKEHUsI J0/DPKeHCTBOBAHHUS BMECTO must
ynotpe6isiercs riaros tohavec uactuiieii to (hadto, shall / willhaveto). Harpumep:

Imustdoit. — 5 doniceH 3mo coenams.

Thadtodoit. — 5 dondiceH b6bL1 3Mo coenams.

I’llhavetodoit. — 5 dondicen 6ydy amo coenamb.



Must MOXKeT BbIPaXKaTh:
1) HeobOX0UMOCTh, 00S13aHHOCTb, [JOJT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kascobiil M010001i 4en08eK 00NNHCeH CAYHCUMb 8 ApMULL.

2) 3aripeliieHye (B OTPULIATE/IbHBIX NIPeJIOKEHHUSX):
Youmustnotdisturbhim. — Bbl He Q0/1CHbI Melamb eMy.

3) HaCTOMUMBBIACOBET, IIPHKa3aHUe:
You must speak to Nick. He isintrouble. — Tbl donstceH nocogopums ¢ Hukonaem. Y He2o HenpusmHocmu.
May

I'maron may(Moub / MOXXHO) VMeeT Creaytolie (OpMbIL:
may — HacTosiiee BpeMsi (Mozy, Modicem U T.11.)
might — rpoiuesiiee Bpemsi (Mo2, Mo2/u);cocarare/ibHOe HakjioHeHue (Mo2 Obl, Mo2/u Obl).

['naros may MOKeT BbIpaKaTh:
1) paspeliieHue, MIO3BOJIEHUE COBEPILUTb Kakoe-mubo JelCTBUe:
You may take my umbrella. — Toimodicelub83siMbMOU30HMUK.

May I come in? — MostcHogotimu ?

2) TIpe/INoIoyKeHNe, OCHOBaHHOEe Ha HeyBePeHHOCTH:
It may start raining. — Beposim+o, notidemoodicob.

He maynotbeathome. — Bo3modicHO (Modicem 6bimb),e20 Hem doma.

®dopma mightMoxeT BbIpa)kaTh yIpeK WK HeoZoOpeHue:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Tbl Mo2 6bl ckazamb emy 06 3mom.

Need

MoganeHblii T1aron need(Hy)Kaarbcss / HY)KHO) UMeeT TONbKO ofHY ¢opMy. OH ymorpebrsercs
MIPeMMYILL|eCTBEHHO B OTpULiaTe/IbHBIX MPeAJIOKEHNSIX 1 BbIpaskaeT HEHY)KHOCTb COBepIIeHNs JeHCTBHUS:

Youneedn tcomesoearly. — Bam He3auem npuxodumb mak paHo.

Need MoxeT yroTpeO/aThCs ¥ KaK CMBIC/IOBOH I71aro/l CO 3HaUeHUEeM «HY’>KAAThCs B UeM-TMO0»:
He needsalongrest. — Emy HytceH npodonjicumenbHbili OmobIX.

Do you need my advice? — BamHyaceHmolicoeem?

Should, Oughtto

Moganeable rnaronsl shouldu ought (ciiepyer) umeror Tonbko ofHY (opmy, KoTopasi yroTpebrsieTcst B
HACTOSIII[EM BPEMEHHU M He U3MEeHSIeTCsl B KOCBEHHOM peuw.

I'narosnei shouldu oughtripakTriuecky UIMeIOT OIHU U Te JKe 3HaueHUsl U Pa3/IMuaroTCs JULIEL TeM, uTo ought
yrorpebsnsiercs ¢ yactureii to, ashould — 6e3 Hee.

OHM MOTyT BbIpaXkaTh:

1) COBeT WX peKOMeHaruto (cz1edyem, Q0NXHCEH):

You ought to be more attentive at the lessons. — BblO0OAX#CHbIObIMbOONEeBHUMAMEAbHbIHAYPOKAX.
Youshouldn tgotobedsolate. — Bam He c1edyem /103#CUMbCS CNAmb MAK NO30HO.

2) HeJl0OyMeHue, y/iuB/leHre, Bo3MyllieHre. B 5ToMm cityvae should npuzaet sMoLMoOHaNIBHYO OKPacKy
BBICKa3bIBaHHIO, He BbIpa)kasi MOZaIbHOCTH:

WhyshouldIgothere? — C kakoli cmamu mHe myda uomu?

How should I know? — OmkyoamHe3Hamb ?

“Be t0”As a Modal

MopaneHeliirnaronto beynorpebnsercseapyxdopmaxthe Present nthe Past SimplerBcergacuacturetito:

WearetomeetonFriday. — Mbl ecmpemumcsi (001%4CHbI 6CMpemumbCsl) 8 NSAMHULY.

WeweretomeetlastFriday. — Mbl 0012CHbl ObLAU 8CMPeMUMbCS 8 NPOULIYIO NSMHUL]Y.

To be to MokeTBbIpa)kaTh:

1) TIpe/iBapUTe/bHYIO I0TOBOPEHHOCTD, IJIaHUpyeMoe JieliCTBHe:

Mary and John are to marry in June. — Mepuu/loicoHnosicensamesguioHe.

He wastocomeandseemelastweek. — OH doniceH ObL1 Hagecmumb MeHsi Ha npouliol Hedese.



2) TNPUKa3bl, PACTIOPSDKEHMS:

The Principal says I am to arrange the meeting. — [Jupekmop 2oeopum, umo si 00/%CeH Op2aHU308aMb
cobpanue.

“Have to”As a Modal

OKBUBAJIEHT MOZABHOTO I7arosia (must) — tohavemokeT ynoTpeGnAThCs B HACTOSILEM, MPOILEIIEM U
OyayiieM BpeMeHax, oOpa3ys BOMPOCHUTENbHYIO M OTpHUIIaTe/bHYI0 (OPMbI M0 00L[eMy TpaBWIy (C TOMOIIbIO
BCIIOMOTraTe/ibHBIX r1arosioB do, does, did): [Tocsie Hero ciiefyeT MHQUHUTUB C YacTULEH to.

He hastogetupat 6 o’clock. — OH ebIHyJcOeH ecmasamb 8 wecmb.
Does he have to get up at 6 o’clock? — OHebIHy)#cOeH8cmaseambewecms ?
He doesnthavetogetupat 6 o’clock. — EMy He npuxodumcs ecmasamb 8 Wecmb.

Moganbhblii  miaron  tohavetoBbipakaeT — 00s3aHHOCTb M He0OXOJUMOCTb,  00YC/IOBIIEHHYIO
00CTOSITe/TECTBAMM:

I didn’t want to go there, but I had to. — SIHexomeaudomumyda, HOMHenpuuL10Ch.

Thavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — 51 dondxceH (MHe npuxodumcs) 2omogeumb 06ed cam,
nomomy umo Mambl Hem oomd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MoganbHbli rnaros can / couldMoXxeT BbIpa)kaTb BPOXK/IEHHYH U/TU IPUOOPETEHHYO CITOCOOHOCTh UTO-TMO0
JleJlaTh B HACTOSILIEM WJIH TIPOLLIOM, HarlpuMmep:

Present reference: I can hear music.

HcabiuymysblKy.

Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.
51 He yMen uepamsb 8 wWaxmambl 8 demcmee.

He could have danced all night.
HondxcHo 6bimb, OH maHyesan 8cto Houb.

Kpome MopansHOro riarosia can / couldsisi BeIpakeHUsI CTOCOOHOCTH / YMEHHsI MOTYT WCIO/Ib30BaThCs
C/IeflytOIye IVIaro/ibl ¥ BEIDasKeHUs:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
51 (He) mozy npulimu Ha 3mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
O He Modicem cdenamb 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mb1 cmo2nu y6edumsb e20 npuHsimb 3Mmo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
OHu ycnewHo noiyyam mo, umo xomsm.

[TpupogHasi ciocoOHOCTb MOKET BBIPXKaThCsl CIeAYIOIMM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
Tl Modicewb npobesxcamb 1500 mempos 3a 5 MuHym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
51 He mocy npobexcamb 1500 mempos 3a 5 muHym.

B paHHOM ciyuae BMeCTO canMOKHO HCIIOb30BaTh BhIpaykeHHe am/is/areableto, XoTs B 3TOM Cilydae OHO
BCTpeuaeTcst HAMHOTO pexke. CpaBHUTe:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OpHaKo Korza peub WeT O JelCTBUM, TPOUCXO/SAIIEM B MOMEHT peud, am/is/areabletone ynorpebnsercs:



Look! I can stand on my hands!

Eciu MBI roBOpYM 0 NPUOOpPETEHHOM YMEHWH WY HaBLIKe B HACTOSILIIEM, TaK)Ke MCIOb3yeTCs] MOAA/bHBINA
r71aros can (BelpakeHre am/is/areableto MeHee TUITMYHO B 3TOI CUTYyalUu).

Can you drive a car?
Tbl ymeewb 600uUMb MAWUHy ?

Ican’tdriveacar.
51 He ymero 800UMb MALIUHY.

B panHOM c/yyae miaros canyacto ymorpebssieTcss ¢ TakuMmu Diarosiamy, kKak drive, play, speak,
understand, ripy 5TOM BbICKa3bIBaHHE UMeeT TO ke 3HaueHue, uTo U B PresentSimple:

I can play chess = I play chess.
A ueparo 6 waxmamni.

[171s1 BbIpaykeHHs1 JIF0OOro yMeHUst /HaBbIKa B MPOILIJIOM MCITO/Ib3yeTcs raro/ coulduiu ero 3amMmeHuTeIbwas
/ wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
Iicum ouenb 6bicmpo 6ezan, koeda 6bu1 pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
Bapb6apa ymena xopowo nemb, koeda 6bi1a Monodxice.

I tried again and found that I could / was able to swim.
51 nonbIMancsa CHOBA U NOHS, UMO MOR2Y N/bliMb.

Heobxoprmo oTMeTuTb, uto couldHe MOXeT ymoTpebmisThCsi, KOTZa peub HeT O KOHKPETHOM JIeCTBHH,
YCITeIIIHO 3aBepIIMBIIeMCS B IPOLUIoM. B ganHOM ciydae BMecTo coulducrions3yrorcs BeipaskeHusi was / wereableto
, managedto, Harrpyumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KoHYe KOHY08, UM yOa0Ch 8bI380AUMb KOMA, 3a0paswe20cs Ha Kpbluly.

OpHako MoganbHbIH raron couldMoXkeT UCTONB30BaTHCSA B TOM C/Iydae, eciii [IeHCcTBHe He 3aBepIINIOoCh
YCIIeIHO (T.e. B OTPUILIATE/IbHBIX TPEJIOKEHUSIX ) UK B BOIMIPOCAX, HAMIPUMEp:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HeCcKoNbKO Udcos8 NbiManuch CNAcmu Komd, HO He CMO2/U.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm ydanocb cHsimb koma ¢ Kpbiwiu?

- Hem. Omo 6bL10 CIUWIKOM CA0XHCHO cOenamp.

Tem He MeHee, yTBePUTE/bHbIM OTBET Ha MOC/IeAHUM BOMPOC OyzeT:
-Yes, they managed to. (3amenurens could)

[t BbIpayKeHUsl yMeHHsl / CIIOCOOHOCTH C TIOMOIIBI0 1arosioB can / could Takxe MOryT ynorpebasTecs
KOHCTPYKLMH B CTPaZiaTe/IbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Hukmo u3 npucymcmaylowjux He MO2 NOHAMb J1eKYUIO.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
O6e0 Mo2au bbl npuzomosuMmb, ecau Obl KMo-mo 6bu1 domd.

Uses of Modals, etc to Express Requests
C npocbbaMul B aHIVIMECKOM s13bIKe 00BIYHO 00paliiaroTcst B popMe 0OIIMX BOIPOCOB C MOMOIIIBI0 MOAATbHBIX
[71aroioB may, can, could, will, would. TIpocb6b1 por3HOCATCS ¢ MHTOHALMeH NoBBILeHus. [lobaBneHue “please” K



npockbe fenaeT ee Hosiee BeXXTMBOW. Kak MpaBW/Io, BEX/IMBBIE MPOCLOLI He 3a/jal0TCSI B (popMe OTpHLIATeTbHBIX
BOTIPOCOB.

Kouctpykiu Could you, Can you, Will you, Would you yrioTpe6:isttotcst B mpoch0ax cziesiath 4To-To, B TO
Bpemsi Kak May I, Could I, Can I yriorpe6sitorcsi B o6paiijeHnu ¢ pock00ii ¥ B Ipock0ax 0 pa3pelieHuH.

Cnoco6rl BeIpa)KeHHsI pa3pelLleH s B aHIJIMHCKOM SI3bIKe MOTYT OT/IMYAThCsI 110 CTeTleHH IPSIMOJIMHEHMHOCTH U
Be>X/IMBOCTH. I1pOCHOBI 0 pa3peleHn: MOTYT OTHOCUTBCS K HACTOSAIEMY WK OyayLieMy.

1. TIpocb0BI ¢ MOZAJTBHBIM I71ar0JIOM CansIBISTIOTCS HanboJsiee pacrpocTpaHeHHOU GopMoi, yroTpebisieMoi,
I7IaBHBIM 00pa3oM, B CHTYaLUsIX Heo(UIMamTbHOTO 00LeH sT:

Can I borrow your umbrella, please? — Mozayausie3simbBaw30HMuK ?

2. CouldsBnsercst Gosee Be)K/IMBOW anbTepHATUBON can M MCIO/B3YeTCs yalle B TeX C/IydasX, Korja
TOBOPSILIMIL He YBepeH, UTO ITOJIYUHT TI0JIOKUTE/BHBIN OTBET Ha CBOIO ITPOCHOY:

CouldIborrowyourumbrella, please? — He mo2nu 6b! Bbl 00043tcumb ¢80t 30HMUK?

3.May-3T0 eiije OoJiee BEXX/MBasi, «yBa)XXUTe/IbHas» (OpMa BbIPXEHHsI TIPOCKObI, KOTOpast UCIIO/Ib3yeTCs,
Kak TIPaBUJ/IO, B CUTyalusAx opMasbHOTO OOIIEeHUS:

MayIborrowyourumbrella, please? — He moanu 6wt Bbl 0003tcumb ceoti 30HMuK ?

4. Camoili BeX/IMBOM U (QopMasibHONM (HOPMOI BbIP@XKEHMsI TIPOCHOBI SIBSIETCS] MOZAA/BbHBIN IV1aro/ may.
CreilyeT OTMETHTBD, UTO laHHast popMa SIBJISIeTCSl HauMeHee YIOTpeOUTeIbHOM U3 BCeX BhILIETIePeUrCIeHHBIX:

MightIborrowyourumbrella, please? — He moeau 6bt Bbl 00oncumb c8oli 30HMuK?

B mnoBcenHeBHOM 00mjeHuH miarons! can, couldu maysauacTyio SIB/ISIIOTCA B3aMMO3aMeHsEMBIMU IIPU
BbIP@)KEHUU «HEeHTpasIbHBIX» IPOCEHO.
TUNUYHBIMU OTBETaMU Ha MPOCHOBI SBISIOTCS C/IEAYIOLHeE:

- yTBepAuTensHbIMOTBeT: Of course you can/may
- OTpULIATebHBINOTBET: No, you can’t/may not.

Heo6xoauMo OTMeTUTh, TaKKWe MOja/bHbIe IJ1arosiel, Kak could u might, He yroTpeb/isitoTCst P OTBETE Ha
npock0y, T.e. BbicKasbiBaHKe «Ofcourseyoucould/might» nnu «No, youcouldn’t/mightnot»sBsitoTCsl HeBePHBIMHU.

Cyl11ecTByYIOT U Apyrie Crocobbl OTBETUTH HA 3aPOC WK TPOChOY, CTereHb BEK/ITUBOCTH KOTOPBIX TaKkKe
BapbUPYETCS OT OUEHb BEXK/TUBOTO pa3pelieHst 0 JOCTAaTOUHO KaTeropHuHOro OTKas3a:

- paspemienue:  Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I’d rather you didn’t
Certainly not.

BexuBb1Hi0TKa300bIUHOCOIPOBOKAaeTCs100bsicHeHeM, Harpumep: Iamafraidyoucan't, because...
OTKa3 MOXXeT BBIpaKaTbCsl CIe/yIOIUM 00pa3om:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @paHKu Heab3s (3anpeujeHo) A0X#CUMbCS NO30HO.

Creyet MOMHUTB, UTO MUstn’tBbIpa)kaeT Hanbosiee KaTeropuuHyro (hopMmy 3arpera.
Cyl11ieCTByeT MHOXKECTBO CIIOCOOO0B /IJ1s1 BEIPAXKEHHSI Pa3/IMUHOM CTEIeHH BEXK/IMBOCTH B Ipochbax. [jist Toro
4yTOOBI CZIe/IaTh POCHOY ellje Oosiee BEXXTMBOM, YacTo qo0ar/sieTcss Hapeure possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

KPOME BbILIENEPpeUYrC/I€HHbIX MOZAJ/IbHBIX I[VIaroJiOB [Ji1 BbIDA)KE€HUA paA3pellIeHud /BBHPEH_IQHI/IH MOryT
TAK)Ke UCIT0/Ib30BAThCA C/1eAYIOolIue I71aro/ibl U BbIpDA)KeHUs, OJIM3KMe 10 3HAUHHUIO K MO/a/IbHBIM IJIarojiaM:

(not) be allowed to: You’re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to:  You’re (not) permitted to stay out late.
Tebe MOd#CHO (Heb3s1) 2y/simb O0ONO30Hd.



be forbidden to: You’re forbidden to stay out late.
TebezanpewjeHo2yA1mbOON030Hd.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
KypeHuecmpoeozanpeujeHo.
Be not to: You’re not to smoke.
TebeHenb3saKypume.
Negative imperative: Don’tsmoke!
KypenuezanpeweHo!

[Toz06HBIE BhIp@)KEHUSI YaCTO BCTPEUYAOTCsl B OOBSB/IEHHSX B OOI{eCTBEHHBIX MECTaxX:
Thank you for not smoking. — YHacHekypsm.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. -
IpocbbanaccaxcupamocmasambCanpUCmMezHymbIMUOONOAHOUOCMAaHoeKucamonemd.

Trespassing is strictly forbidden. — ITpoxodeocnpeuwjeH!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHIIHIICKOM sI3bIKe CYIIeCTBYIOT pa3/IM4HbIe CII0COObI BHIpayKeHUs TOM WX MHOMW CTelleHd YBepeHHOCTH
TOBOPAIIEro B TexX (hakTax, O KOTOPHIX UZieT peub. ECii roBOpSIuii IOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O UeM HJeT Peub, TO
BBICKa3bIBaHHe CTPOMTCS C UCIIOIb30BaHHEM OCHOBHOTO IJiarosia B TpefyeMoii BUJ0-BpeMeHHOW GopMe, HarpruMep:

Jane is working at home (a certain fact). — [Jocelinpabomaemooma.

Ecnu B BbICKa3blBaHUM TIperIosiaraeTcsl Ta WM HWHas CTelleHb BepOSTHOCTH TOTO, O YeM H/eT peub, TO
WCTIOMB3YIOTCS MOJaIbHbIe IJ1aro/bl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — BeposimHo, []xcelinpabomaemaooma.
B Tabmuue Nel nipeicTaB/ieHbI PUMEPHI MTPE/I0XKEHUH C [71aroiaMy B pa3/IMuHbIX BUAO-BPEMEHHBIX hopMax

(ompesieIeHHOCTb) W COOTBETCTBYIOIIME TPUMEPhl € (OpMaM{ MOJA/LHBIX IJIArojioB (pa3/dyHasi CTereHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmiua Nel — Bujo-BpemeHHble ()OPMbI IVIAarosioB (OTPEe/IeNIEHHOCTb) VS. MOJAJIbHbIE TVIAroJibl
(BepoOSITHOCTB)
certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BbIIEYNIOMSIHYTBIX IJIAr0JIOB CTeIleHb OIpeZe/eHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT TakKe BbIpaXkaTb
MozasnsHbie riarossl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — [JoicoHOon31ceHObImbOOMA.



John should be / ought to be working. — BeposimHo, [JscoHpabomaem.
John should have left / ought to have left tomorrow. — JJonscHobbimb, JcoHydceyedem3asmpa.

OpHako 3TH MofasbHble IJIarojbl peke KCIIOMb3YIOTCS B 3TOM (YHKLWH, T.K. UX OCHOBHOHM (yHKIMeM
SIBISIETCS] BBIp@)KEHHe 00s13aTeslbCTBa, UYTO MOXKeT NPHUBECTH K HeJONOHMMaHHIo. Harmpumep, mpenjiokeHue
«Heshouldhavearrived» Moxetr umets crenyrouiue 3HaueHws: «Ithinkheprobablyhasarrived (51 mymaro, uto OH,
BEepOSITHO, Y>ke ripuexan)» U «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH fomkeH ObLI TIpreXath, HO He TIPHeXasl Buepa)».

B BompoCUTe/bHBIX MPEIOKEHUSIX YIIOTPeOIsFOTCS MoasibHble riarosisl Might...?, Could....?, pexxe Can
...2uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazgeamomodicembbimbnpasooii ?
Might/Could he know the answer? — PazgeoH3Haemomeem?
Might/Could/Can he still be working? — PazeeoHgceewjepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHUYXeJOITOXIYT?

B mnpensiokeHUsX, BBIPaKAIOIIMX OTPHLIAHHE BEpPOSITHOCTH, MWCIIOJB3YIOTCS MOJa/bHbIe IVIarojbl C
oTpuLIaTe/IbHOM UacTulleii not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — OnHeModcem6bbimb30ech.
He may not have been working late. — OHHeMo2pabomambO00no30Ha.

HEO6XO,E[I/IMO TaKXXe YTOUHHTb, UYTO MO,ZLaIlebIﬁ IJ71aroj1 canB Co4YeTaHUH C OTpPILIaTEﬂbHOﬁ qacmuef/i not
YaCTO BbIpaKaeT HeZloBepHe:

What you’re saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mbl 2080pulib, He Modxcem Oblimb
npaeooli! 5 He Moz2y 8 3mo nogepumn!

Bce MofianibHBIe 171aro/ibl MO>KHO Pacriofio’KUTh Ha CJleyIOIIeH Kae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHIIMICKOM s3bIKe CYIIeCTBYIOT pa3/IMUHbIe CIIOCOOBI BHIDAXKEHUS TOW WIW UHOUW CTENeHU YBePEeHHOCTH
TOBOPSIIIIEro B TeX (haKTax, 0 KOTOPBIX W/eT peub. Ec/i roBopsyii MOJHOCTHIO0 YBepPeH B TOM, O UeM U/IeT peub, TO
BBICKa3bIBaHHE CTPOUTCS C MCIO/Ib30BaHUEM OCHOBHOTO Iv1arosia B TpeOyeMol BUJ0-BpeMeHHOU (opMe, Haripumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [ocetinpabomaemadoma.

Ecimi B BbICKa3bIBaHWHM TIPE/IIO/IaraeTCsl Ta WM WHasi CTeleHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM HJET peub, TO
WCTIONB3YIOTCS MOJa/TbHBIe T/1aro/ibl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — BeposimHo, [Jcelinpabomaemooma.

B Tabnuwie Nel npeficTaB/ieHb! IpUMepbI ITPe/iI0KeHHH C [71aroiaMy B pa3/InuHbIX BUA0-BPEMEHHBIX (hopMax
(ompesenneHHOCTb) W COOTBETCTBYIOIIME TpUMepbl € (opMaMyd MOJA/BHBIX IJIarojoB (pas/idyHas CTereHb



YBEPEHHOCTH).

Tabmunia Nel — Bupgo-BpemeHHble (OpMbl I71arosoB  (ONpeZie/IeHHOCTb) VS. MOJajbHble IVIaroJsbl
(BepOSITHOCTB)
certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BbIIEYNIOMSHYTBIX IJIaroj0B CTelleHb OINpeZie/leHHOCTH / BEePOSITHOCTH MOTYT TakKe BbIpakaTb
MoganbHble rarossl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — /]oicoHO0on31ceHObimbOOMA.

John should be / ought to be working. — BeposimHo, /[sconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [JonxcHoObimb, J]ocoHyxHceyedem3asmpd.

OpHako 3TU MoZa/jbHbIE I[VIarojbl peXke HCIO/B3YIOTCS B 3TOW (YHKIMH, T.K. UX OCHOBHOM (yHKLueH
SIBISIETCS] BBIp@)KeHHe 00s13aTeslbCTBa, UTO MOXKeT NPHBECTH K HeJONOHMMaHHI. Harmpumep, npenjiokeHuHe
«Heshouldhavearrived» Moxxer umeThs crexyroiue 3HaueHus:: «lthinkheprobablyhasarrived (51 gymaro, uto OH,
BEPOSITHO, y>xe nipuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH fo/keH ObLT IprexaTth, HO He Mprexas Buepa)».

B BoMpoCHTEBbHBIX MPEeIOKEHUSIX YIIOTPeOsFoTCs MogasibHble riarosisl Might...?, Could....?, pexxe Can
...2uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazsesmomodicembbimbnpagooii ?

Might/Could he know the answer ? — PazgeoH3Haemomeem?

Might/Could/Can he still be working? — PasgeoHeceewjepabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeOHUYXeJOMTOXIYT?

B npeniokeHUsX, BBIPKAIOIIMX OTPHULIAHHWE BEPOSITHOCTH, MCIIOIb3YIOTCS MOJalbHble I[VIarojbl C
oTpuLiaTe/IbHOM UacTulleii not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — OHHeMOdcembbimb30ech.
He may not have been working late. — OnHHemo2pabomamb0ono30Ha.

HEOGXO,I[I/IMO TdK)Ke YyTOUYHHTb, UTO MO,E[aHLHLIﬁ I71aroj1 canB CO4YeTaHUHU C OTpI/ILIaTEHI:HOﬁ lIEICTI/I]_[EEI\/'I not
UaCTO BBIDAXKAET HeZl0BepHe:

What you’re saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, 0 ueM mbl 2080pulib, He Modcem Obimb
npaedoti! 5 He Mozy 8 3mo nogepumn!

Bce MogasibHBIe T71aro/ibl MOXKHO PacIio/IOKUTh Ha CIeAYIOIel 1KaJe:



certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Bonpocs! 1 3a/jaHus A1s cobece/[0BaHHA

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under snow
and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their return in
March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the
head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians are
extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert, lakes and
vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear and
the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants to
destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than
human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution from
paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter,
enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised with
snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground
shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going
outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then, it
is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights, but
also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority
of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as
being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can entail up to 24
straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been used
as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered desert,
since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.



Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures
and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed to
transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then chopped
upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but
also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
®  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CIHCOK JTUTepaTypbl

OcHosHas aumepamypa

1. VlHOCTpaHHbIN SI3bIK [ijii TYMaHWUTApHBIX M €CTeCTBEeHHOHAYYHBIX crienyanbHocTeld : yuebHuk / O.C.
[IubkoBa, E.H. XycanHosa, O.0. BapHaBckas, I.H. Hexxenbckast, O.B. Illep6unanHa ; @TAOY BIIO Ces.-Kag. dezep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teyaraetcs no pemmernto YMC CKOY

JononHumensHas aumepamypa

1. TomunpiHckul, FO.B. BesnmkobpuTanus: mocobue 1o crpaHoBesieHuto : [12+] / FO.B. TonuibiHCKUH, — 2-

usg., ucnp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : nn. — (AHIMIMACKUN SI3BIK |15 IIKOJIBHUKOB). —

Pexum poctryma: no moamucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara

obpatenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT : 3/1eKTPOHHBIH.
2. TomupiHckui, FO.B. Coenytennble IITaThl AMepUKHU: TOCOOMeE 10 cTpaHoBeAeHut0: [12+] / FO.B. ToMUI[bIHCKUHA.
— Cankr-ITerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CTtpaHoBefieHue). — PexxuMm [oCTyma: IO TMOJTMMCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (gara obparienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 571eKTPOHHBIH.
3. Kauanoga, K.H. [TpakTiueckasi rpaMMaTHKa aHITIAMCKOTO s13bIKa C YIPaKHEHHSIMU U KJTFOUaMH : Y4eOHUK : [16+] /
K.H. Kauasnoga, E.E. N3paunesuu. — CankT-ITeTepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pe>xuM [J0CTyTIA: 10 TIOATHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (gara obparrenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 371eKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisipoB 92

Memooduueckasiiumepamypa

1. VlHOCTpaHHBIA SI3BIK [JI1 TYMAaHWTAPHBIX M eCTeCTBeHHOHAyuUHbIX CreluanbHocTel : yue6Huk / O.C.
[TubkoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuasckas, I H. Hexxenbckasi, O.B. Ilepbununa ; ®TAOY BITO Ces.-Kag. degep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c.

HnmepHnem-pecypchbl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT /151 M3yueHUs aHIJIMHACKOTO S13bIKa B PE)KUMe OHJIaMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuasnel AJs1 U3y4YaroUX aHIIMACKUI S3bIK: CTaTbU, TECTHI,
UrPBI, UAKUOMBI, IOC/IOBULIbI, IPOTPaMMBI, ayAUOKHUTY, (GUTBMEL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TecTrpoBanue oHaiiH. becriaTHble HHTepPaKTUBHbIE

YPOKHU aHIJIUHACKOTO SI3bIKa.
4. http://www.lingualeo.ru — AHITTUICKHI S3bIK B PEXKUMeE OHJIAlH.
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5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIVIO-PYCCKMHA W PYyCCKO-aHIVIMACKUH
3/1eKTPOHHBIN CI0Baphk.
6. http://www.multitran.ru — « MybTUTpaH» — My/IBTUMeJUHHBIN aHIJIO-PYCCKUM U PYCCKO-aHTTMHCKUL
CJIOBaph.

IIpakTHueckoe 3ansaTHE 29
Tema 29Culturalmosaic.Adverbs

1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

ITenb — ocBOeHNUe IEKCUKO-TpPaMMaTHyeckoro HarosiHeHus TeM "Culturalmosaic”; "Ottawa'B paMKax TeKCTOB,
BU/IEO- U ay[MOCIOKeTOB; A0(pOpMHpOBaHHE HAaBBIKOB ayAWpOBAaHUs, UTeHMs, FOBOpPeHHs, MHUCbMa B paMKax
KOMIIeTEHTHOCTHOT'O 110JX0/a.

AKmyabHOCN1b TeMbI COCTOUT B HeOOX0AUMOCTH ()OPMUPOBAHMUS y CTYZEHTOB CITIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HeToCpeJCTBEHHOM [iasiore Ky/bTyp, COBEpIIEHCTBOBAaTbCS B WHOCTPAaHHOM SI3blKe U MCIIOJIb30BaTh €ro AJIs
yrayO/ieHusl CBOMX 3HaHUH B 00/acTH OOLECTBEHHOW >KWU3HU, MMEIOIIeH OTHOLIEHHe K CeMbe, CeMelHbIM
B3aMIMOOTHOILIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyembie komnemenyuu: U/]-1 YK-4, U/ -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

Adverbs

Hapeuue ykasbiBaeT Ha INpU3HAK [eWCTBUS WM Ha OOCTOSTE/BCTBA, NPH KOTOPBIX JefCTBHE TPOTEKaeT.
Hapeuue Mo)keT OTHOCUTBCS K I7Iaroiy, MoKa3biBasi KakK, Ifie, KOrjaa, KakuM 00pa3oM MpOUCXOAUT AeicTBYe:

He workshard. — On paboTaet ycepgHo.

Shelivesthere. — OHa x¥BeT Tam.

Hapeuue Mo)keT OTHOCHUTBCS K IIpU/iaraTe/lbHOMY WM IPyrOMY Hapeuuio, yKasblBasi Ha UX IIPU3HAKU:
Theworkisdonequitewell. — PaGoTa caenaHa J0BOIBHO XOPOLIIO.

ITo cBOeMy CTpOeHHMI0 Hapeuusi JefIATCsS Ha NPOCmble, NpOU3600Hble U CI0MHCHBIE.

IIpocmble Hapeuus He uMmeroT cyddukcos: often (4acTo), never (Hukorza),yet (roxa)here (3zecn),there
(Tam).

TpouseodHble Hapeuus 06pa3yrOTCs TIaBHBIM 00pa30oM ¢ nMoMoILeio cydorkca -ly, kKoTopsiii mprbaBnseTcs K
ocHoBe mipunaratensHoro (slowly — meanenHo,seriously — cepbe3no),unu, uHorga, Apyrux vacreii peun (daily —
exxeqHeBHO,weekly — exxeHenienibHO). Ipyrue cyddukcsl, o6pasyrolye Hapeunsi, MeHee IIPOJyKTHBHbI U BCTPeUaroTCs
pexe: sideways (B CTOpOHY, BKOCh, b0koM), otherwise (nHaue), forward(sniepen), warlike (BouncTBeHHO), twofold (B
[IBOE) U 1Ip.

Ecnu npunararesibHOe OKaHUMBAETCs Ha -y, TO Nipu nipubaenennu cyddukca -ly 6yksa -y mMeHsieTcst Ha -i-:
happily (cuactBo),easily (sierko).

Kak mpaBuno, Hapeuusi ¢ cybdukcom -ly coxXpaHSFOT 3HaueHWe IIpU/araTesbHbIX, OT KOTOPBIX OHH
o6pa3oBaHbl. OJHAKO eCTh HECKOILKO Hapeuwnii, KOTOpble NUMelOT coBceM fipyroe 3HaueHre: hard(TBepzbiid, TsoKembIi)
— hard(tsxeno, c Tpygom) — hardly(ensa), near (61m3kuiit) — near (6sm3ko) — nearly(mourn).

Psi1 Hapeuwii ¥ pUJIaraTe/ibHbIX COBIMAzAoT 1o dopme: fast(OpicTphIid, 66ICTpO), early (paHHUH, paHO) U Ip.

CnooicHble Hapeuusi obpasyroTcst oT AByX u Oonee ocHoB. K HuM orHocsitcs: inside (BHyTpu),outside
(cHapyxu),sometimes (vHorza),somewhere (rne-HuOynb),nowhere (nurge, Hukyga).elsewhere (rge-HuOyab B
Ipyrom mecte),atlast (HakoHelr),atleast (no kpaiiHeit Mepe), moreover (CBepx TOTO) U T.[.

ITo CBOEMY 3HAYEHHUI0 Hapeuusd Ae/IATCSA Ha:

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTpb, BHyTpH),here (31ecn),there (Tam),below (BHu3y),above (Bbiie,
HaBepxy), where (rae, Kyzna) u ap.;

b) Hapeuusi epemeHu — today (ceromns),yesterday (Buepa),tomorrow (3aBtpa),then (Torza),often
(uacro),never (Hukorza),lately (HegaBHO) u Ap.;

c) Hapeuus obpasza deticmeus — well (xopoiio), badly (r10x0), quietly(criokoiito, Tixo), fast, quickly
(bwicTpo), hard (Ts>keno, ¢ Tpygom) U ap.;

d) Hapeuus Mepbl U cmeneHu — very (oueHb), much (MHoro), little(masno), enough (gocratouHo), tooe (c

JuikoMm), nearly, almest (ioutu) u 1p.

TheComparisonofAdverbs

BombimHCTBO Hapeuwii (r71aBHBIM 06pa3oM Hapeuwsi oOpasa ZiefiCTBYsI) UMEIOT TPU CTeleHH CPaBHEHHS —
MOJIOKUTEIbHYH0 (HauasibHast hopMa C/I0Ba), CPaBHUTEIbHYIO 1 IPEBOCXOJHYI0.

CymiecTByroT /iBa criocoba MoCTpoeHust CTerneHel CpaBHeHYSI:

1) npubaBieHreM CyQQUKCOB -er, -estk (opMe TIONIOKUTETBHOM CTeeHN OJHOCTIOXHBIX HWIN
JIBYXCJIOKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabnuiry Nel);



Tabsmmiia Nel — ObpasoBaHue cTerneHel cpaBHeHHst Hapeunii cy(hhHUKcaabHbIM CII0CO60M

CreneHnu cpaBHeHus1 Hapeuui (1 ciocod

IMonoxurenbHasa CpaBHuTe/IbHas
fast(bbicTpo) faster(6bicTpee)
early(paHo) earlier(panblire)
2) JobaByieHneM CJI0B more,most, 0003HauaIUMA  yBe/HUYeHHe KauecTBa, U

less,least,0003HauarOMMK YMeHbIIeHWEe KadeCTBa MHOTOC/IOKHBIX Hapeuri, 06pa3oBaHHBIX OT IpHJIararTebHbIX
ripu nomouw cydoukca -1y) (tabmuua Ne2):

Tabnuiia Ne2 — O6pa3oBaHue cTerneHel cpaBHEHUs] HApeUWH aHATUTHYECKUM CIIOCOO0M

CreneHH CpaBHeHHs Hapeuui (2 crmocob) |

IMonoxurenpHasn CpaBHuTe/1bHasA

clearly(sicHo) more clearly(sicHee)

Hckaouenus: HekoTopbie Hapeuusi 00pa3yroT OpMBI CTereHel CpaBHeHHs He 110 MpaBuIaM (CM. TabmuLy

Ne3).
Tabnuia Ne3 — Obpa3oBaHHe cTerneHel CpaBHEHUsST Hapeurid (MCKITIOUEHHST)
CreneHH CpaBHeHHsI HapeYuH (MCK/IIOYeHHs)
IMonoxuTe/IbLHAs CpaBHUTe/IbHas
well (xoporo) better (nyure)
badly (rioxo) worse(Xyxe)
The Functions of Adverbs
1) Hapeune B rpeiyio’)keHUH BCeT/Ia SIBJISIETCS] 00CTOATEIbCTBOM.
2) Hapeurie Tak)Ke MOXKET CITYXKUTb:

a)  BONPOCHTEJILHBIM CJIOBOM, C KOTOPOTO HAUMHAETCS TIPEJJIOKEHHE:
Whendid you come? — Koraa Tb1 nprexan?
Whyare you late? — ITouemyTbioniosznan?

b) 114 coeauHEeHMs IPOCTHIX MPeIOKEHNUH (SO — II03TOMY, TaKUM 00pa3oM, nTak;then — 3arem, Torya;
however — ogHako;besides — kpome TOTr0) U /11 PUCOEAVHEHNS TIPUJATOYHBIX TIPEIJIOKEHUHN K
rnaBHoMy (when — korza,where — rie,why — nmouemy, how — kak):
It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
WpeT noX/b, TaK YTO TIPU/IETCS B3SITh 30HTHK.
I don’t know where they live. — fIHe3Hat0, rFeOHIKUBYT.
Prepositions
Ipeodnozu (Prepositions) UrparoT CyI|eCTBEHHYO POJib MPU TPAMMATUUECKOM aHA/IN3e TPe/JIOKEHHUs, [IIs
BBISIB/IEHUS (DYHKIUH CYIIle CTBUTE/TLHOTO B MpeyioykeHnd. CyiijeCTBYIOT Mpe/IjIord MPOCTPAaHCTBEHHBIE U TIPe/IOTH
BpPeMeHHbIE.

Hpe,qnoru, 0603Haqamume NMpOCTPAaHCTBEHHbIE OTHOLLIEHUA
HpOCTpaHCTBEHHbIE rnpeajioru AejaTCd Ha Mpeajiorv IM0JI0KEHUA B IIPOCTPAHCTBE (MECTEI) " mipeJjiornu

JBIDKeHUsI (HalpaBJIeHNs).

IIpepsiorn noso)xeHusi B MPOCTPAHCTBe (MeCTa)

. in (B)
The students are inthe room. — CTyjeHTbIHaXO/JATCIBKOMHATE.
o inside (BHyTpH, M0/I0)KeHHe BHYTPH 4€ro-iuoo)
He looked inside the box. — OHIIOCMOTpeNTBHYTPBSIIHKA.
. outside (cHapyxmu)
outside the home —BHe JoMa
. around (BOKpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyrgomaectscas.
. behind (mo3apn)
There was a small yard behind the house. — ITe3aguaomMa0bIIMaIeHEKUHIBOP.
i at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — YuurenscugenzacBoumcTonoM. (HaxXOXXIeHUE Tepen
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyzeHTbI HaXOAATCS B TeaTpe.



I am atschool. — fIBmikose (yuych).

I am at the lesson. — fIHaypoKe (3aHMMaroCh).

(Haxox/eHue rae-1M00 ¢ KOHKPETHOMH Le/IbI0)

by (y)

He was standing by the window. — OHcTosi/TyoKHa. (HaXoKZeHHe CO0KY)
on(Ha, HaX0X/jeHHe Ha MJI0CKOCTH)

There spots on the Sun. — HaCoJtHileeCTbIISTHA.

The book is onthe table. — KHuranaxogurcsiHacrorie.

above (Haj)

There is a bookshelf above the table. — HagcTonome cTbKHIKHASITIONKA.
under (mop)

Lookunderthebed. — TTocmoTpy o KpoBarhbio.

IIpepnoruBwKeHUs (HanpaB/eHHUs)

to(B, K; 0003HaUyaeT HaNpaB/IeHHE IBHKeHHSI)

I go tothe Institute. — SIX0)KYBHUHCTUTYT.

towards (1o HanpasJ/IeHUIO K)

He started towards the door. — OHHarpaBU/ICSIK/IBEPSIM.
into (B; ABWKeHHUE B «IIPeMET», IO/ KPbIIILY»)

He went into the house. — OHBo1IE/IBAOM.

from (0T, u3; yja/ieHHe 0T 4ero-oo)

I come fromthe theatre. — upymu3srearpa.

He took the book from me. — OHB3IKHUTYyMeHSI.
outof(u3; ABIKEHME U3 «TIPEAMETa», «U3-MO0J KPBILIN»)
I go out of the theatre. — SIBbIXO>KyH3TEaTpa.

He looked out of the window. — OHBBIT/IIHY/TH30KHa.
across (uepes, mepeceuyeHHe 4ero-oo)

Be careful walking across the street. — OcTopo)XHOTIEpeX0qUY/ULTY.
through (uepe3; ABMXeHHUe yepe3 Kakyw-1100 cpeay)
He looked through the window. — OHrocMoTpenBoKHoO.
over (depe3; ABIDKeHHe Uepe3 NMpPensATCTBHE)

He jumped over the fence. — OHnepenpeirnyuepe33abop.

IIpepnoru, o6o3Havaromye BpeMeHHbIe 0THOLIEHHS
IIpepsiorn Bpemenu

at(asist 0603HaUeHHsI TOUHOTO BpeMeHH (110 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacoB

Kpowme Toro: atnight — Houbt0, atnoon — B osizieHs, attheweekend— B BeixogHbIe, atChristmas — B
PoxpectBo

on(a/151 0003HaueHNsA KOHKPETHOI'0 AHS WM AaThl)

on Monday - BnionezienbHuK; on the fifth(day) of May — nisitoro (mHs) mas

in (ynorpebnsieTcsi ¢ yka3aHUsMY IEPUO/OB BPEMEHH — rofja, BpeMeHH roja, Mecsiria, HeJe/Id H
T.J.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 rogy, in summer — sietom, in the morning — yrpom; in the
evening — Beuepom; in the afternoon — nocneobea (gHem)

in (uepes)

I shall come back intwo days. I BepHyCh uepe3 zBa JHS.

for (B TeueHue, B Ipo/i0/DKeHNE; HA KAKOe-TO BPeMsl)

He has been doing it for two days. — OH3To/ie/1aeT(BTeUeHHE)1BaTHS.

He has gone away fortwo days. OH yexas Ha /jBa JHs.

by(k; 06b1uHO ¢ mepdeKToM)

He hascomebyfiveo’clock. — OH npuiiien KnsiTu yacam.

HPEI[HOI‘I/I, 06031—[8‘-1310]1[1/[8 OTHOILI€eHHUS, BbIPa)KdeMble B PYCCKOM fI3bIKe Ma/ie)KHbIMHA OKOHYdHUAMHA (

of, to, by, with)

of (ykasbiBaeT Ha OTHOILEHHS, BbIPAXKaeMble B PYCCKOM SI3bIKe POAMTE/NBHBIM MajexoM (Koeo,
ye20?))

The roof of the house is red. — KpsitragomakpacHasi.

to (yKa3bIBaeT Ha OTHOLIEHVsI, BbIpa’KaeMble B PYCCKOM sI3bIKe JlaTe/IbHBIM HafexoM (komy, uemy?

)

I sent a book tehim. — fnocianeMyKHury.



L4 by, With(yKa3LIBa}OT Had OTHOLLIE€HWs, BbIpAKde€MbI€ B PYCCKOM $3bIKE€ TBOPHUTE/IbHBIM IdJ€KO0M
(xem, yuem?))
We write witha pen. — MpmuieMpyukoi.

B aHIMiickoM sI3bIKe YaCTO BCTPEUar0TCsT Hapeuusi, KOTOphIe 10 CBOoel (hopMe COBMAZAI0T C Mpe//IoraMu:
He isin. — OH goMa. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — OH HaxoAWTCS B KOMHarTe. (in — IpezJior)

WHorma HapeuMst Tak TECHO CBf3aHbI C I7IarojiaMy, UTo 00pa3yroT C HUMU eJUHOe CMBICJIOBOe Liesioe. B
5TOM CJIy4yae Hapeuusi U3MEHsIIOT 3HaueHue I71arosa, mocjie KOTOPOro OHU CTOSIT, U COOTBETCTBYIOT IO (yHKLIUU
pycckum npuctaBkam. CpaBHU: X00umb, Npuxooums, N00X00Umb, nepexooumsb, 0mxo0ums ¥ T. 1. B aHrmiicKoM
SI3bIKE 3TH «TIPeJJIOrH» (Hapeuust) CTOSIT He Tiepef, a TocJie TViarosia v popMaibHO C HUM He CITUIIHCKH: t0go — udmu;
togoaway — yxo0umb; togoout — 8bIX00UMb; togoin — exodumn; togothrough — npoxodums; togoover — nepexooumsb

WUT [

Ecniu gBa mpepjiora CTOST TMOAPSil, TO TEPBbI OTHOCUTCS K IVarony (HajeBo), a [JpPyroil K
CyleCTBUTEILHOMY (HarpaBo). JIeBbil rpeasior OyneT noca1e21a201bHbiM HapeylueM ¥ Ha Hero NPy YTeHWH Ta/IaeT
yZAapeHue.

He sitsononthechair. — OH npozo/pKaeT cuzieTsb Ha CTyile.
This problem was worked out bymany scientists. — Tynpo6siemMypa3paboTaiiMHOTHEyUeHbIe.

Bonpock! 1 3a/janus /15 cobece[0BaHHA

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and many
other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own cultures
and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who live on the
Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They have
brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and the
United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-
colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has been
heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own pre-
colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters
of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th century,
are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The
original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer,
J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the period
when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public
structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian projects
of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van
der Rohe and I.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of their
work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French literature,
although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first writers in
English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been
argued that the literature predating this was colonial.



In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s
centennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto local
literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel; while
Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when the
first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-
Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta
Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its neighbor;
the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman Jewison, Jason
Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary
Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his leg
amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one man
marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James
Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CnMcoK 1uTeparyphl

OcHosHas aumepamypa

1. VHOCTpaHHBIM S3BIK [JIs1 TYMaHWTApHBIX U eCTeCTBEHHOHAyuHbIX CrieluanbHocTel : yue6Huk / O.C.
[Mubkoea, E.H. Xycaunnosa, O.0. Bapnasckas, ["H. Hexxenbckasi, O.B. lepbununa ; ®TAOY BITO Ces.-Kag. degep.
yH-T.</font> - CraBpomnosb : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teuaraetcs o petieHuo YMC CKOY

JonoaHumenbHas aumepamypa

1. TonuupiHckul, FO.B. BesmkobpuTanus: nocobue no crpaHoBesieHuto : [12+] / FO.B. TonuibiHCKUH, — 2-€

u3p., uctp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : w1, — (AHIIMACKUNA SI3bIK /IS IIKOJIBHUKOB). —

Pexum pmoctyma: mo mopmucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara

obparenwust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT : 3/71€KTPOHHBIH.
2. TomuusiHcKui, FO.B. Coemunennble [ITatel AMepuku: mocobue no crpaHoBeAeHuto: [12+]/ HO.B. ToMULIBIHCKUIA.
— Cankr-ITerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CrtpaHoBefieHue). — PexxuMm [ocTyma: 10 TOJAMHCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (gara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 371eKTPOHHBIM.
3. Kauanoga, K.H. ITpakTrueckasi r(paMMaTHKa aHIJTUICKOTO sI3bIKa C YIIPKHEHUSMU U K/TFoUaMu : yueOHuk : [16+] /
K.H. Kauanoga, E.E. 3pauneBnu. — Cankt-ITetepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxuim focTyma: mo MoArvcKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (gara obparenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 37IeKTPOHHBII.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emrisipoB 92

Memoouueckasaumepamypa

1. VlHOCTpaHHbIN SI3bIK [ijii TYMaHWUTApHBIX M €CTeCTBEeHHOHAYYHBIX crieldanbHocTeld : yuebHuk / O.C.
[Iubkosa, E.H. XycanHosa, O.0. BapHaBckas, I.H. Hexxenbckast, O.B. Illep6unanHa ; @TAOY BIIO Ces.-Kag. dezep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c.

HumepHem-pecypcbl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a/151 ©3yueHHs1 aHIJIMIICKOTO S13bIKa B pE)KIUMe OHJIakH.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

2. http://www.native_english.ru — Marepuasnel A1 U3yYarOMINX aHTIUHACKUMN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
WT'DBI, UIUOMBI, [I0CIOBHIIBI, IPOrPaMMBbI, ayJUOKHUTH, (PHTHEMEI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBaHue oHaliH. BecriaTHble UHTEPAKTHUBHBIE
YPOKH aHITIMICKOTO sI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTUICKUI S13bIK B pEXKAMeE OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTuUnekc» — aHIVIO-PYCCKUHA U PyCCKO-aHIVIMACKUH
3/1eKTPOHHBIN C/10Baph.
6. http://www.multitran.ru — «MynbTUTpan» — My/lETUMeAUHHBIN aHITI0-PYCCKUAN U PYCCKO-aHIJIMACKUH

CJIOBAPb.

ITpakTHueckoesanstue3(

Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

Ileab — ocBoeHHe JIEKCUKO-TpaMMaTrhueckoro HarosHeHust TeM''LearninOttawa"; "Ottawa'"B paMKax TeKCTOB,
BU/IO- W ay[MOCIOKETOB; A0GOpPMHpDOBaHWE HABHIKOB ayAWpPOBAHWs, UTeHWs, TOBOPEHHs, IMHCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOI'O [T0JX0AA.

AKmyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IMMOCTH (JOPMHUPOBAHUS y CTYAE€HTOB CIIOCOOHOCTH yUacTBOBATh B
HEeTI0CPeJCTBEHHOM [iiajiore Ky/bTYp, COBEpIIEeHCTBOBaTbCS B WHOCTPAaHHOM SI3bIKe U MCIIO/b30BaTh €ro AJis
yrayOneHuss CBOWMX 3HaHWK B 00/1acTH OOLIECTBEHHOW >XU3HHW, WMEOlel OTHOIIEeHWe K CeMbe, CeMeHHBbIM
B3aMMOOTHOIIIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemble komnemenyuu: U/1-1 YK-4, U/l -2 YK- 4, U/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas yacmo.

Prepositions

IIpednoeu (Prepositions) WUrparoT CyIIeCTBEHHYIO POJIb TIPH TPAMMAaTUYECKOM aHa/li3e TPeJIOKEHUS, IS
BBISIB/IeHUsI QyHKLMH Cy1I[eCTBUTEILHOTO B Tipe/iioykeHuH. CyIieCTBYIOT [PeJIord MPOCTPaHCTBeHHbIE U TIPe/|ioTH
BpeMeHHbIe.

IIpepnoru, 06o3HavaroIKe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLIEHHS
ITpocTpaHCTBeHHbIE TIPEJIOTH [e/ITCS Ha MPeAJIord MOIeKeHHs1 B MPOCTPAHCTBe (MecTa) U Ipezioru

JABIDKEHUsI (HanpaB/IeHUs]).

IIpeasoru moJio)keHUs B MPOCTPAHCTBe (MecTa)

o in (B)
The students are inthe room. — CTyeHTEIHaXOJATCIBKOMHATE.
4 inside (BHyTpH, M0/I0)KEHHE BHYTPH 4ero-110o)
He looked inside the box. — OHIIOCMOTpeTBHY TPBSILIHKA.
. outside (cHapyxmu)
outside the home —BHe J0oMa
. around (BoKpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyraomaectscaz.
. behind (mo3agn)
There was a small yard behind the house. — ITo3aguzomMaObUIMaIeHEKUIBOD.
i at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — YuurenscugenzacBoumcTosioM. (HaxoxzeHve Iepex
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyaeHTbI HAXOAATCS B TeaTpe.
I am atschool. — fIBmkone (yuycs).

I am at the lesson. — Haypoke (3aHMMarOCh).

(Haxo)xaeHue rae-1100 C KOHKPETHOH I[e/1bI0)

. by (y)
He was standing by the window. — OHcTOsiTyOKHa. (HaxokeHHe CO0KY)
4 on(Ha, Haxo)KAeHue Ha MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaCosnHiieecTbIsiTHa.
The book is onthe table. — KHuranaxogurcsiHacTorie.

4 above (Hajg)
There is a bookshelf above the table. — HagcTonome cTbKHIKHASTIONKA.
. under (mop)

Lookunderthebed. — ITocmoTpu o, KpoBarkio.

IIpegnornBrKeHus (HanpaB/eHHUs])



to(B, K; 0003HaUaeT HANpaB/IeHHE JBIKeHHS)

I go tothe Institute. — SIX0)KYBUHCTUTYT.

towards (1o Hanpas/IeHUIO K)

He started towards the door. — OHHarpaBUICSKABEPSIM.
into (B; ABWKeHUE B «IIPeMeT», IO/ KPBIIILY»)

He went into the house. — OnBorttenBaOM.

from (oT, u3; yganenue ot uero-1udo)

I come fromthe theatre. — Jupymu3srearpa.

He took the book from me. — OHB3IKHUTYyyMeHSI.
outof(u3; fBIOKEHME U3 «TIPEIMETa», «U3-MOJ KPBILIH»)
I go out of the theatre. — fIBbIXO)KyH3TeEaTpa.

He looked out of the window. — OHBBIT/ITHY/TU30KHa.
across (uepes, nepeceueHue Yero-a1udo)

Be careful walking across the street. — OcTOpOKHOTIEPeXOAUYITHULLY.
through (uepe3; gBrxeHue yepe3 Kakyr-1100 cpeay)
He looked through the window. — OHnocmMoTpeBOKHO.
over (depes3; [BIDKeHHe yepe3 NPENATCTBHE)

He jumped over the fence. — OunepemnpsirHyyepe33abop.

IIpepnoru, o6o3Havaomye BpeMeHHbIe OTHOLIEHHS
IIpepnoru Bpemenu

at(a1a 0003HaUEHHS] TOUHOTO BpeMeHH (110 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacoB

Kpowme Toro: atnight — Housto, atnoon — B rosiieHs, attheweekend— B BrixozHble, atChristmas — B
PoxxnectBo

on(;/is1 0003HaUeHNs1 KOHKPETHOI'0 JJHA WM AaThI)

on Monday — BrioneziesibHYK; on the fifth(day) of May — nstoro (gHs1) Mas

in (yrnorpebsieTcs ¢ yka3aHUsIMY MepHUO/I0B BpeMeHH — rofia, BpeMeHH rojia, Mecsia, HeJie/iv U
T.J.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 rogy, in summer — sietoym, in the morning — ytpom; in the
evening — Beuepom; in the afternoon — nocneobena (mHem)

in (uepe3)

I shall come back intwo days. 51 BepHyCh uepe3 JBa JHsI.

for (B Teuenue, B npojo/DKeHNe; Ha KAKOe-TO BPeMsi)

He has been doing it for two days. — OH3aTozE1a€T(BTEeUeHHE)1BA/IHSI.

He has gone away fortwo days. OH yexan Ha JBa JHsl.

by(k; 06b1uHO C mepdexTom)

He hascomebyfiveo’clock. — On npuiuen knsitu yacam.

HpE]Z[]IOI‘I/I, 0603Haqaloume OTHOIII€HHs, BbIPa)KdeMbl€ B PYCCKOM fI3bIKe Ma/Ie)KHbIMH OKOHYdHUAMH (

of, to, by, with)

Of (yKa3LIBHET Ha OTHOLUEHMHS, BbIpAKdAE€MbI€ B DYCCKOM f3bIKE POAUTE/IBbHBIM IIAd/A€KOM (KO?O,
yez20?))

The roof of the house is red. — KpsitragomakpacHasi.

to (yKaBLIBaeT Had OTHOILI€HUS, BbIpa’>KaeMbI€ B DYCCKOM fA3bIKE AaT€/IbHbIM M4/ €K0M (KOMy, uejwy?
)

I sent a book tohim. — fmocmaneMyKHUry.

by, With(yKa3LIBa}OT Had OTHOLLE€HWs, BbIpAKd€MbI€ B PYCCKOM f3bIKE€E TBOPHUTE/IbHBIM IdJ€KO0M
(xem, uem?))

We write witha pen. — MbIMUIIIeMpPyYKO.

B aHImiickoM si3bIKe YaCcTO BCTPEUar0TCsT Hapeuusi, KOTOphIe 10 CBOel (hopMe COBMAZAI0T C Mpe//IoraMu:
He isin. — OH goMa. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — OH HaxoAWTCs B KOMHaTe. (in — IpezJior)

VHorza Hapeursi Tak TECHO CBsI3aHbI C TVIarojiaMu, uTo 06pasyroT ¢ HUMU eIHHOe CMBIC/IOBOe Tieioe. B
9TOM CJ/Iy4yae Hapeursi U3MEHsIIOT 3HaueHue I71arojia, ToC/ie KOTOPOTO OHU CTOSIT, U COOTBETCTBYIOT TI0 (DYHKLIAM
pycckum npuctaBkam. CpaBHU: X00umb, NpUuXooums, N00X00Umb, nepexooumsb, 0mxooums ¥ T. 1. B aHrmiicKoM
SI3bIKE 3TH «TIPeJJIOrH» (Hapeuust) CTOSIT He Tiepef, a Tocie TViarosia v popMabHO C HUM He CITUIIHCK: t0go — uomu;
togoaway — yxo0umb; togoout — 8bIX00UMb; togoin — exodumb; togothrough — npoxodums; togoover — nepexooumsb

UT I



Ecrm gBa mpepjora CTOSIT TOAPsii, TO TePBBI OTHOCHTCS K IVIaromy (HajeBo), a Jpyrol K
CyIIleCTBUTEILHOMY (Harparo). JIeBbli rpeayior GyzieT noc/ne21azoabHbIM Hapeyuem Y Ha Hero IIpY YTeHHH MaJjaeT
yZapeHue.

He sitsononthechair. — OH npozo/bKaeT CUAeTh Ha CTyIe.
This problem was worked out bymany scientists. — Tynpo6semMypa3paboTaiiMHOTHeyUeHbIe.

Bonpocs! 1 3a/jaHus A1s cobece/[0BaHHA

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology
institutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations and
undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools. While
there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language, Ottawa
also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse multicultural
community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of
excellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research
Centre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of Telecommunications,
Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the
University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional development
and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development
programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These include
professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career studies,
reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6 years
of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta Vista and
added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High
School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element.
OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the nation’s capital. At
Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities, interests, cultures and needs.
The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools across Canada, the United States
and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry of
Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary School Diploma. Of
over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori School is one of only three accredited
schools, and is recognized as a leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning in
both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and
parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to
promote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All
schools are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and



challenge students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important part
of the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

CrnMcoK 1uTeparyphl

OcHosHas aumepamypa

1. VHOCTpaHHBIM S3BIK [/l TYMaHWTApHBIX U eCTeCTBeHHOHAyuHbIX CrieluansHocTel : yue6Huk / O.C.
[Mubkoea, E.H. Xycaunnosa, O.0. Bapnasckas, ["H. Hexxenbckasi, O.B. lepbununa ; ®TAOY BITO Ces.-Kag. degep.
yH-T.</font> - CraBpomnosb : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teuaraetcs o petieHuto YMC CKOY

JonoaHumenbHas aumepamypa

1. TomuupiHckul, FO.B. BesmkobpuTanus: nocobue mo crpaHoBesieHuto : [12+] / FO.B. TonuibiHCKUH, — 2-

u3p., uctp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : w1, — (AHIIMACKUNA SI3bIK /IS IIKOJBHUKOB). —

Pexum pmoctyma: mo mopmucke. — URL: https:/biblioclub.rw/index.php?page=book&id=574019 (mara

obparenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT : 3/71€KTPOHHBIH.
2. TomuusiHcKui, FO.B. Coemunennble [TaTel AMepuku: mocobue no crpaHoBeAeHuo: [12+]/ HO.B. ToMULIBIHCKUIA.
— Cankr-ITerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CrtpaHoBefieHue). — PexxuMm [ocTyma: 10 TOJATNWCKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (gara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 371eKTPOHHBIH.
3. Kauanoga, K.H. ITpakTuueckasi r(paMMaTHKa aHIJTUICKOTO SI3bIKa C YIIPKHEHUSMU U KJTFoUaMu : yueOHuk : [16+] /
K.H. Kauanoga, E.E. M3pauneBnu. — Cankt-ITetepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxuim focTyma: mo MoArcKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (gara obparenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 37IeKTPOHHBII.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emruisipoB 92

Memoduueckas aumepamypa

1. VlHOCTpaHHbIN SI3bIK [ijii TYMaHWUTApHBIX M €CTeCTBEeHHOHAYYHBIX crieldanbHocTeld : yuebHuk / O.C.
[IubkoBa, E.H. XycanHosa, O.0. BapHaBckas, I.H. Hexxenbckast, O.B. Illep6unanHa ; @TAOY BIIO Ces.-Kag. dezep.
yH-T.</font> - CraBporosns : CK®Y, 2016. - 1503 c.

HumepHem-pecypcbl

1. http://www.englishclub.com — Ca¥iT a/151 ©3yueHHs1 aHIJIMICKOTO S13bIKa B pE’KHUMe OHJIakH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuasnbl A1 U3yUyaromUX aHIIMHACKUKA SI3bIK: CTaTbU, TECTHI,
WTPbI, UIUOMBI, TTOCTIOBULIBL, IPOrPaMMBbl, ayUOKHUTH, (PUTBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBaHue oHaiiH. becriaTHble MHTePAKTHBHbIE
YPOKH aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIUICKNI A3bIK B peXKIMe OHJIalH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHITIO-PYCCKANH U PyCCKO-aHTJTUMCKUNA
3/1IeKTPOHHBIN C10Baphk.
6. http://www.multitran.ru — «MynbTUTpan» — My/lETUMeAUHHBIN aHITI0-PYCCKUN U Py CCKO-aHIIMACKUM
C/I0Bapb.

ITpakTnueckoe 3anaTue 31-32

Tema 31-32.Canadianlandmarks. Conjunctions

1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada"
2.Text: "NiagaraFalls"

ITleib — ocCBoeHWE JIeKCHKO-TpamMMaruueckoro HarmojHeHuss —Tem'"TheNorthernTerritoriesofCanada”;
"NiagaraFalls" B pamKax TeKCTOB, BHZIeO- U ayJHUOCIMKETOB; A0(QOPMHPOBaHVE HABLIKOB ayZMPOBAHUS, UTEHWUS,
TOBOpPEHMsI, MMCbMa B PAMKaxX KOMITETEHTHOCTHOTO TIO/[X0/a.

AKnyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IUMOCTH (hOPMUPOBAHUS y CTYAE€HTOB CIIOCOOHOCTH yUacTBOBATh B
HEroCpe/ICTBEHHOM [IMajiore Ky/bTyp, COBEpILEHCTBOBAaThCSI B WHOCTPAHHOM SI3bIKE W MCIIO/b30BaTh €ro [jis
yrnyO/eHusl CBOMX 3HAHWM B 00/7acTd OOILECTBEHHOM >XM3HM, WMEIOIeM OTHOIIEHHWe K CeMbe, CeMeHHbIM
B3aMMOOTHOIIIEHUSIM, PO/ICTBEHHBIM CBSI35IM.

dDopmupyembie komnemenyuu: UJ/]-1 YK-4, /] -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacms.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771

Cot03 B aHIVIMICKOM s13bIKe (conjunction) — ciy»ke0Hasi 4acTh peuu, KOTopasi CBsI3bIBaeT Mexay coboi Ba
CJI0Ba, OTJe/IbHbIe, He3aBUCHUMbIe TIPeIJIOKEeHUsI WJIM YaCTH CI0XKHOTO TipeioxkeHus. Cot03bl He U3MEHSIIOT CBOeH
(hopMbl, B IIpe/iI0)KeHUH He BBICTYIIAIOT KaKUM-/TM00 UsIeHOM Tpe/lJIo’KeHHs U He MCII0/Ib3YIOTCS caMu Io cebe.

She likes swimming and yoga. — OnHanrobutriiaBanue u viory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHUUTATMHCTPYKLNY, HO (OH) HEBBITIOTHSLIUX.

Krnaccudukarys aHITUIACKIX COI030B

Coto3bl AHTTIMICKOTO sI3bIKa 1o CBOEMY o0pa3oBaHUIO MO>KHO paszienuTb
Ha MIPOCTHIe, ITPOU3BOJHbIE, CJIOKHBIE U COCTABHBIE.

[TpocThle coto3bl (simple conjunctions) COCTOAT U3 OAHOTO KOPHS 0e3 cyhHUKCOB UK MPePUKCOB:

and — u;as — Tak Kak;or — uin;then — morom;but — Ho;if — ecu;till — moka;how — Kak;so — Tak uTo.

[TpousBoguble coro3bl (derivative conjunctions) IPOUCXOAAT U3 APYrUX 4acTeil peud U HMMeIOT B CBOEM
cocrtaBe cypPUKC UM IPUCTABKY:

because — notomy uto;unless — eciu He;until — oxa He.

CnoxHsble coro3el (compound conjunctions) o6pa3oBaHbl OT JIPYTMX COHO30B, C MOMOIIBIO Cy(dUKCOB,
rpe(MKCOB UM YacTu «-ever» (koraa-iubo, Bcersaa):

although — xotsi;however — Tem He MeHee, omHaKo;whenever — BCsikuii pas, Korja.

CocraBHble COrO3bI (COmposite conjunctions) cocTosT u3 [AByX U 0onee /OB, CAYXKeOHBIX U
CaMOCTOATe/TBHBIX uacTeil peur. K HUM Tak)Ke OTHOCSITCSI TTapHBIE COFO3bI:

as if — kak 6yaTo;in case — B ciyuae, eci;as well as — Tak ke kKak;not only ... but also — He TO/BKO ... HO
u;whether ... or — unu ... uau;neither ... nor — HY ... HY.

DyHKIMH COI030B B IPEJIOKEHUH

Coto3el aHITIHICKOTO sI3bIKa 1o CBOEMY 3HaYeHUI0 LeNsTCs Ha 3 OCHOBHbIE
TPYNITbL: COUMHUTE IbHBIE, IOAUNHHUTE/IbHBIE U [TapHbIe COIO3HI.

CounnnTebHBIE 00361 (coordinating conjunctions)

CouMHUTebHBIE COI03bl COEJMHSIIOT OAWHAKOBLIE TI0 3HAUMMOCTU CJIOBA, ()pasbl, OFHOPOJHBIE UJIEHBI
TIpe/I/IO’KEeHUsT W/ He3aBUCHUMbIe TPeJIOKEHUSI B OJHO C/IOKHOCOUMHEHHOE Tpe/J/IoKeHHe.

K H1M oTHOCATCH COIO3LI: «and — U», «but — HO», «Or — WiIn», «as well as — Tak ke Kak», «moreover — bosee
TOro», «not only ... but — He To/bKO. .. HO» U IpyTHe.

Bce counHUTE/IBHBIE COIO3bI MOXKHO Pa3fe/UTh Ha 4 TPYIIIbL:

CoeaunurenbHble. IIpoTuBuTenbHble. PasnenuTenbHble. [IpuurHHO-C/1ICTBEHHEIE.

[aBaiiTe paCCMOTPUM KaXKZyIO M3 3THUX IPYIII 110 OTJETbHOCTH.

CoeauHUTeNbHBIE COI03bI COEUHSIOT ABa CJIOBA M [IBa MTPOCTHIX MPeAIOKEHNSI.

ITpuMephl Takux Co030B: «and — u», «both ... and — Kak ... Tak u», «as well as — Tak ke, Kak u», «not
only ... but also — He TO/MBKO ... HO W».

She is smart and beautiful. — Ona ymHas u kpacuBas.He likes sports as well as music. — EMy HpaBuTCs
CIIOPT TaKXXe, Kak ¥ My3blka.She can both speak and write English. — OHa Mo)eT kak TOBOpPUTH, TaK U MMcCaTh I0-
anruiicku. He neither wrote nor phoned. — On Hu 3BoHW, HU nican.She is not only pretty, but also kind. — OHa He
TOJIBKO CIMIATUYHast, HO U Aobpast.

[TpoTHBUTE/TBHBIE COIO3BI BRIPAXKAIOT MIPOTUBOIIOCTAB/IEHHE OFHOM YaCTH Tpe/iI0XKeHus JPYTOH.

ITpumepb! TakWx COI030B: «but — HO», «still — Bce ke», «yet — ogHaKO», «whereas — B TO BpeMs Kak»,
«while — Torma kak», «nevertheless — Tem He MeHee», U T.II.

I will go, and you stay here. — { moiigy, a BbI ocraBaiitech 3z1eck.He is short but strong. — OnH
HeBBICOKMI, HO cuiibHBIN.He says that he saw nothing, however, I don't believe. — OH roBopuT, UTO OH HUYETO He
BU/JeJI, ofHakKo, 51 He Bepto.Nevertheless, I want to go there. — Tem He MeHee, s Xouy TyZa MOUTU.A story that is
strange yet true. — Micropusi, KOTOpast sIB/IsIeTCsl CTPAaHHOM, 0JJHAKO MTPaBJUBOIA.

Pa3penuTesnibHBle COFO3BI UCTIONB3YIOTCS [/l TPeAOCTaBIeHNsl [BYX BapHaHTOB 4Yero-nubo, WHOrga B
KauecTBe BEIOOpa MeXXy 4eM-ubo.

[TpuMepbl TakKUX COFO30B: «Or — WW», «either...or— wmm ... wm», «neither...nor— HU ... HW»,
«otherwise — B IpOTHBHOM ciTy4ae», «or else — a To (MHaue)».

Would you like meat or fish? — Xoture msico i peidy?You either go with me or with him. — Te1 ugens wim
co mHoH, unu ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — 51 xouy, uTOOBI ThI TIpHIILIA, A TO ST OyAYy UYBCTOBATh
cebst oguHokuM.You must pay the fine, otherwise you will be punished. — Bbl gomkHbl 3amiatute wrpad, B
NIPOTUBHOM CJIydae BbI OyzieTe HaKa3aHbl.

[TprurHHO-C/IeJCTBeHHbIE COIO3bI YKA3bIBAIOT IPHUMHY TeX WM WHBIX [elCTBUM.

[MpumepsI Takux cor30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — UTOObI».

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — flnemoryckasarboHacrapasuiumosozaas
, TaKKakssHuKoryjaHeBuiestee. Hand me that screwdriver so I could fix this.— ITepegaii-ka MHe Ty OTBepTKY UTOOBI 51 MOT
TIOUMHUTB 3TO.

[MogunHuTenbHBIE COt03bI (subordinating conjunctions)

[MogumHUTeNbHBIE COO3bI COEAUHSIOT IPUAATOUHOE TIPeZ/IoyKeHe C 0OCHOBHBIM, OT KOTOPOI'O OHO 3aBHCHUT I10
CMBICTTY, 06pa3sysi C/IOKHOIIOAUMHEHHOE MPe/IOKEHHE.

K HuM oTHOCATCS:


https://www.englishdom.com/blog/chasti-rechi-v-anglijskom-yazyke/

«after — rmocste TOTO, Kak», «as — Tak Kak», «before — mepex Tem, Kak», «if — ecimm», «since — Tak Kak / ¢ Tex
mop, Kak», «that — uto / uToOBI», «till — MOKa / 0 Tex Top, ToKa», «unless — MoOKa He / eciu He», «whether — m»,
«where — re», «although — xoTs1 / HecMoTpst Ha To, UTO», «because — mOTOMy uTO», «hOW — Kak», «0nce — Kak TO/TbKO
(uacto He mepeBoAUTCS)», «than — uem / He>kesd / pa3Be TObKO», «though — x0Ts1 / HecMoTpsi Haw, «until — 10 Tex nop,
noka», «whenever — Bcsikuil pas, Korzia / korga 0l HU», «while — B To Bpewmsl, Kak», «when — korzia».

Baxno! [ToqurHUTeNBHBIN COIO3 BCETZa CTAaBUTCS B Hayasio MPUJJATOYHOTO TpejjioykeHus. [lepes HUM He
CTaBUTCS 3ariATasl.

AHMHMIICKYe OAYMHUTEIbHBIE COI03bI 110 3HAUeHHIO JIeJISITCSI Ha HeCKOMBKO TIOTPYTIIL:

W3bsicHUTe/TbHBIE COFO3bI BBOAAT TOJUMHEHHOE TMpEJ/IOKEHHe, B KOTOPOM JaroTcs Gosee TogpoOHBIE
CBeJIeHHs], OTHOCHUTENBHO IVIaBHOTO TIPeJJI0KeHMSI.

ITpuMepbl Takux COrO30B: «that — uto», «if — mu», «when — Korma», «whether — u», «why — mouemy»,
«how — Kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Menzenees
TIpe/iCKa3all, uTo MyCTywole Mecta B ero Tabmuie OyayTt 3arnonHeHbl.He suggested that we should decrease the
intensity of the current. — OH npeaoXu1, UTO6BI MBI YMEHBIIHIN HanpsikeHue Toka.l don't care if he comes or not. —
MHe 6e3 pa3HULBI, PUAET /M OH WK HeT.

BpemeHHbIe CO103bI BBOAAT HHPOPMALIMIO OTHOCHUTETHHO BPDEMEHH.

[MpumMepbl Takux Cor030B: «before — mpexkzae», «since — ¢ (kakux-1ubo mop)», «till — no (kakux-11ubo mop)»,
«after — mocye» u gp.

I returned home after he had gone. — { BepHyscs fgomoi mocsie Toro Kak oH ymesnd have not seen
him since we moved into the city. — 51 He Buesn ero c Tex rop Kak Mbl nepeexanu B ropof.The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — TypucTtbl He pa36uBanu Jyareps, noka He cremHesno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — OH 3Hajm, 4YTO Marpy/ib MOXXeT OOHapyXXWTb ero
CJ1efibl, TIpeJK/ie UeM OHH TTOKPOIOTCS CHET'OM.

[TpyuKMHHBIE COIO3bI BBOAAT UH(GOPMALMIO OTHOCUTETBHO TIPUUMHBI WK MOBOAA Yero-iubo.

[TpuMepbI TaKMX COFO30B: «as — TaK Kak», «because — moTomy uto», «since — Tak Kak», 1 fip.

He may enter, as he is a friend. — OH Mo)keT BOWUTH, TTOCKOJILKY OH ApYT.As he was not there, I left a message
with his brother. — Tak kak ero Tam He 65110, 51 TIepesian coobiieHUe uepe3 ero bpara.A copper wire became red-hot be
cause an electric current was passed through it. — MezaHast IpoBosioKa packaauiach A0KpacHa, MOTOMY UTO Yepe3 Hee
OBbLT IPONYILLeH 3/1eKTPUUeCKHH TOK.

LleneBbie COIO3BI BBOAAT MH(OPMALIMIO OTHOCUTE/ILHO LIEJI Ha UTO-U00.

[TprMeprl TakKMx COr030B: «that — uTo6BI», «lest — (c TeM HamepeHHeM) UTOOBI He», «in order that — 7151 Toro
yTOOBI» U JIp.

We eat so that we could live. — Mb1 egum uTo6561 MbI MorH kuTh.He held my hand lest I should fall. — On
JlepyKaJl MeHsI 3a pYKy uToObI 1 He yrnasia.In order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to the
ignition temperature. — [I1s1 Toro uTo6b! roprouMii ra3 ropesi B Bo3ayxe, ero TemMIieparypa 0/bKHa ObITh IOBBILLIEHA JI0
TeMIlepaTyphbl BCIbILIKH.

Cot035I CIeACTBYS BBOAAT MH(OPMALIMIO OTHOCHUTE/LHO NOC/IeCTBUM 4ero-oo.

ITpumep: «so ... that — TaK ... 4ro».

He was so weak that he could hardly stand. — Ou6bL1 Tak c1ab, uto egBamorcTosnTh.She ate so much that she
fell ill. — OHa Tak MHOrocshesna, uTo 3adoJesna.

YC/10BHBIE COFO3BI BBOAAT UH(OPMALIMIO OTHOCUTEIBHO YCIOBHS Yero-iubo.

[TpuMepbl Takux COrO30B: «if — ecn», «unless — ecsiu Hew, «provided (that) — mpu yciioBum, uTto».

I will go abroad if I get a good job. — { moexy 3a rpanuiy, eciu noay4y xopouryto pabory.They won't help
you unless you tell them the truth. — OHu TeGe He MOMOryT, ec/ii Thl He cKaxkelllb uM mipaBAbl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O6beM ra3a nponopLUOHAJIEH €T0
abCosIOTHOM TeMIiepatype, MpU yCIIOBUU UTO JJaB/IeHHe OCTaeTCsl MOCTOSTHHBIM.

YeTynuTesibHbIE COIO3bI BBOJAT HH(GOPMALMIO OTHOCUTETBHO TIPH3HAHUS, TIOATBEP)KAEHUS Uero-niubo.

[Tpumepsr: «though / although — xots1, HecMoTpst Ha TO, UTO».

He works hard though he is weak. — OH MHoro paboTaerT, x0T oH u cjab.She is always neatly
dressed although she is poor. — OHa Bcerjja akKypaTHO OfieTa, HECMOTPSI Ha TO, UTO OHa OefHa.

Coro3bl CpaBHeHUs BBOJAT MHGOPMALMIO0 OTHOCHTEIBHO TOTO, UTO CPaBHHBAETCSI.

[Tpumep: «than — yem».

He is cleverer than I am. — On ymHee, uem 5.1 like her better than him. — OHa MHe HpaBUTCs OOJIbIIIE, UEM OH.

Coro3Hble Cj10Ba

Kak B aHITIMICKOM, Tak U B PyCCKOM $13bIKe MPUATOUHOE U [JIaBHOE TMpeJyIoKeHHe MOTYT OBbITh CBSI3aHBI He
TOJLKO CO03aMU, HO U COIO3HBIMH C/IOBAMH — OTHOCHUTE/IEHBIMA MeCTOMMEHUSIMU.

K Hum orHocsiTest: «who — KTo, KOTOpBIH», «what — uto», «whose — ueit / ubs / ube», «when — kKorza»,
«which — (ToT) KoTOpbI# (0 Belljax WM )KUBOTHBIX)», «that — KOTOpBIH, KTO», «where — rae», «how — kKak», «why —
rouemMy».

B oT/mMuue oT aHIHICKMX COI030B, COFO3HBIE CJIOBA HE TOMBKO CBSI3BIBAIOT YACTU CJIOKHOTO TIpeJIOKEeHHS,
HO U SIBJISIFOTCS WieHaMH MPUAATOYHOTO TIPeZJIOKeHH s



I know the architect who has built this opera house. — I 3Hat0 apxuTeKTOpa, KOTOPKINA ITOCTPOUT 3TOT
OTIepHBIN TeaTp (COr03HOE CJIOBO «who» 371eCh ABMSEeTCS MofyiexaryM). We were not even explained what to do. — Ham
JaKe He 00BSICHUIIH, UTO HY>KHO Zie/iaTh (COr3HOe CIoBO «what» 31ech sBiseTcst gononHenyem).] am sure Lisa will
help you when she comes. — §I yBepeH, uto JIu3a TeGe OMOXeT, KOr/ja OHa NpuzeT (COr3HOe CJIOBO «when» 371ech
SIBJISIETCSI 00CTOSATENILCTBOM BPEMEHN).

Bonpocsk! 1 3ajjaHus J1s1 cobece[0BaHHA
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights, but
also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small
minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three
territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in all
three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are located
either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in
the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being the
fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight
hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually
considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence
hunter-gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from Europe’s
colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim of ownership of
much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and placing political
control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two
centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur trade, dotting
the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that gradually evolved into modest
villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed to
transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then chopped
up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern territories,

but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as a
generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.


http://www.thecanadaguide.com/first-nations
http://www.thecanadaguide.com/the-prairies
http://www.thecanadaguide.com/20th-century

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the
Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive parts,
metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the annual
Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American and British
forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and
an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada
One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is also home to
several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the
permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-
class retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until 1881,
when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was greatly
expanded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue
to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron Burr’s
daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each
year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie jammed
at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953. Other
notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking
fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the falls
in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and
opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men
thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-buoy
was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to the rig the
line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the obstruction
hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has



welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara
experience to the world.
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IlepeueHb yueOHO-METOAUUECKOr0 o0ecmeueHHsi CAMOCTOSITEBHOH padoThl O00ydYaIOIUXCA 0
JUCLUIUITHHE (MO/Y/II0)

1. MeTtozuueckye yKa3aHusl 10 BBINOJHEHUIO IIPAaKTUUYeCKUX paboT Mo AucLuiMHe « IHOCTpaHHbIN SI3bIK
(aHrnuiickuii)» - pa3paboTaHo JernapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKY.

2.Metopuueckie peKOMeHJALMK T0 OpraHW3aldi CaMOCTOSITeNIbHOM paboThl CTYZIeHTOB MO AWCLUIUIMHE
«/IHOCTpaHHBIN A3bIK (QHIVIMMCKWI)» - pa3paboTaHo Kadeqpoii MHOCTPAaHHBIX $3bIKOB [ji T'YMAaHUTAPHBIX U
eCTeCTBEHHOHAYYHbIX CITelhaTbHOCTeN.
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3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBaHue oHaiiH. becriaTHble MHTePAKTHBHBIE
YPOKH aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTHICKUI S3bIK B PEXKAMe OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHITIO-PYCCKUAN U PyCCKO-aHTJIMMCKUN
9/1IeKTPOHHBIN C10Baphk.

6. http://www.multitran.ru — «MyaeTUTpan» — My/IbTUMeIUNHHBIA aHITIO-DYCCKUH W PYCCKO-

AHTTIMMCKUI C/IOBaphb.

ITpakTnueckoe 3anarue 33-34
Tema 33-34Canadiansports. Review
1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

Ifeab — ocBOeHMe JIEKCHKO-TPaMMaTHueckoro HarosHeHWs1 TeM'"Canadiansports'; "Ottawa'"B paMKax TeKCTOB,
BU/IEO- W ay[AMOCHOKETOB; A0POpPMHDOBaHWE HABLIKOB ayAWpPOBAHWs, UTeHWs, TOBOPEHHs, IMHUCbMa B paMKax
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KOMITeTeHTHOCTHOTO TT0JX0/a.
AKmyaabHOCMb TeMbI COCTOUT B He0OX0IMMOCTY (pOPMHUPOBAHUS y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH yUaCcTBOBATh B
HEeToCpeJCTBEHHOM [iajiore Ky/bTyp, COBEpIIEHCTBOBaTbCS B HWHOCTPAaHHOM SI3blKe U MCIIO/Ib30BaTh €ro AJis
yriayOneHuss CBOWMX 3HaHWKA B 00/1acTH OOLIECTBEHHOW J>XU3HHW, WMeOlell OTHOIIeHWe K CeMbe, CeMeHHBIM
B3aMMOOTHOILIEHUSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.
dDopmupyembie komnemenyuu: U/]-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, U/]-3 YK-4.

Teopemuueckas yacmo.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. [inst Toro, uToOBI MPAaBUIBHO TIEPEBOAWTL C MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HAa POJHOM (M HaoOOpOT), HeOOXOaUMO
XOPOILO Pa3bUpaThCs B CTPYKTYPE MPE/I0KEHNs B 000X 3bIKax. VI3yueHHeM CTPYKTYPBbI MPeI0KEHUs 3aHUMAETCS
crielivasbHbIN pa3zien HayKu O SI3blKe — CUHMAKCUC.

2. CnioBa, BXOJSIILIME B COCTAB MPEe/IJIO’KEHHS U OTBevarollye Ha KaKoH-HUOY b BOIPOC, HAa3bIBAKOTCS YleHaMU
npeZjioxkeHus. B cocTaB MpOCTOro pacrpOCTPaHEHHOTO TMpeJIoKeHUsT KPOMe 21a8HbIX UAeHO8 NpedsaodtCeHus
(moasierkaiiiee, CKazyeMoe) BXOASAT U 8MopocmeneHHble (JOToIHeHre, OTpe/ieieHre U 00CTOSATeTbCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Mosi >keHa 1oJTyyaeT XOPOLUYHO 3apIiiaTy B 3TOW KOMIAHUU.

1-opnexxaiiee, 2-ckazyeMoe, 3-oripejiesieHue, 4-10M0HEHHE, 5-00CTOSITeTCTBO

3. B 3aBUCHMOCTH OT 1je/I BBICKA3bIBAHUS Pa3/IMyaloT C/le/yIOLHe BUAbI TIpe/JIOyKeHU:
a) moBeCTBOBAaTe/IbHbIE:
Thecafé isonthefirstfloor. — Kace HaxoauTcst Ha BTOpOM 3Tae.

0) BoIpoCUTe/IbHBIE:
Whendidyoucome? — Korza BbI IpyIium?

B) NMOBe/IMTE/IbHbIE:
Openthewindow, please. — OTKpoiiTe OKHO, MoKa/TyncTa.

') BOCK/IMI|aTe/IbHbIE:
Howwellshesings! — Kak oHa xoporo roer!

4. B aHI/IMICKOM sI3bIKe KayK/IbIi THIT ITPe/I/IO’KeHHsI IMeeT CTPOTO YCTaHOBJIEHHBIH TOPSZIOK C/I0B. B pycckom
SI3bIKE TIOPSIIOK CJIOB JOCTAaTOUHO CBOOOMHBIN, TAK KAK OTHOILEHUS] MEXY UI€HAMU MPEeIOKEHUST BbIPAKAKOTCS, B
OCHOBHOM, C TOMOLIBIO NaZie)KHbIX OKOHuUaHui. Hampumep, B npegyoxenun «Illogep aocraBui TOBaphl» IpH
TiepeCcTaHOBKe UIeHOB IpeyIoyKeHHst 00Iuil cMbici He u3MeHUTCs («[JocTaBui modep ToBapel», «ToBapsl modep
nocraBu», «Illodep ToBaphl focTaBUM», «/JoCTaBUI TOBaphI 110(ep» U T.1.).

B cootBercTBytoitem anriuiickom ripegyokeHud “Thedriverdeliveredthegoods” mopsiiok c/i0B U3MeHUTH
HeJlb3sl, TaK Kak Iafle)kKHble OKOHYAHUSI OTCYTCTBYIOT, M1 HA CUHTAKCHUECKY!0 (DYHKIHIO C/IOB YKa3bIBaeT TOJBKO MX
MECTO B TIpe/j/I0KEeHHH.

TheAffirmativeSentence

1. TloBectBoBaTenvHOe Tpenyiokenue (AffirmativeSentence) MokeT ObITh yTBepPAMTENIBHBIM WU
OTpULaTe/IbHBIM. B TOBecTBOBaTe/bHOM YTBEPAUTENLHOM IIpeJjIOoKeHUM obsi3aresieH NMPAMOMIIOPSJOK CJIOB
(mopsierkailiee — ckazyemoe). 3a CKa3yeMbIM C/leflyeT [JOIO/IHeHNe; OTpe/ie/ieHr e MOKeT CTOSATh Ilepe] TIozijIexaliuM U
[OTIOJIHEHNEM, WU CJIe[j0BaTh 3a HUMH; 00CTOSATENbCTBO OOBIUHO HAXOAUTCS B Hauajle WM B KOHL|E TPeAJIoKeHHs
(Tabmmia Nel).

Tabmuna Nel — IMopsA0K C/IOB MOBECTBOBATE/TLHOIO YTBEPAUTEIBHOTO TPe//IOKEHHST

0 1 2 3 4
(ompezenenye) (ompegnenenue)
00CTOSATENTHCTBO nozjiexairiee CKazyemoe JIOTIO/IHEeHNe 06cTOATENBCTBO
(ompezenenye) (ompezenenue)
On Tuesday I startHaulHaio work at B 8.30.
Bo BTOpHUK s paboratb B 8.30.

2. B npezioykeHUM KpoMe HPSIMOTO IOTIONHEHUs (OTBEYArOLIEero Ha BOTIPOC KOro? YT0?) MOXKeT ObITh ellje 1
KOCBeHHOe JIofo/iHeHre (0TBeyarolllee Ha BOIIPOCHI KOCBEHHBIX Majie)keli: Koro? yero? komy? uemy? KeM? uem? u
Ip.) 6e3 mpeasiora Wy ¢ mpegyioroM. Eciy B TipesyioKeHWM [iBa [OTIONHEHWs, TO TIPSIMOe JOTIO/IHEHHEe MOXKeT
CTaBUTHCS TIOC/Ie KOCBEHHOTO (KOTOpOe yrioTpebiisieTcst 6e3 mpeziiora):

He gave(xomy?)me(uro?)thebook. — OH fan MHeKHUTY.

Ecnu kocBeHHOe ZOTIoIHeHKe CiefiyeT 3a TIPSIMBbIM, OHO YTIIOTPeB/IsieTCs ¢ TpejioroM to:
Wesent(uro?)aletter(komy?)toourpartners. — Mbl OTIIpaBU/INA TIMCHMO HAIIAM NIapTHEpPaM.



3. Em B mpenjiokeHWM MMeeTcsl He OfHO 0OCTOATEeNbCTBO, @ HECKOJBbKO, TO OHM DPAacrioyiararoTcs B
CieflytoleM TopsiJiKe: CHavana o0cTosiTeNibeTBO obpasa gerictBus (1), 3aTemM oOcTosITENLCTBO MecTa (2) U, HaKoOHel],
o0cTosiTeNTbCTBO BpeMeHH (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OHmMHOro6erasBuepaBmnapke.

4. B aHIVIMIICKOM TIpe/JIOKeHUH BCTPEUAKOTCS M OTCTYIUIEHHsI OT OOBIYHOTO TIOpsifika CJioB. Ilpu Tak
Ha3bIBaeMo¥ MHBepCHU (0OpaTHOM MOPSIKe C/IOB) CKa3yeMOe UK er0 YacTh CTOUT Hepe[] TO//TeXKaL|M.
VHBepcysi B aHITMACKUX TPEJIOKEHUSIX YIIOTPeOsieTcs:

a) B MIpeJyIOKeHMsIX C KOHCTpyKuuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Hacronenammna.

0) B MpesioKeHUsIX, HauMHatoIuXxcs ¢ here, Korjja nogyiexaiiee BbIPaXXEHO CYIIeCTBUTEIbHBIM:
Here is the book you want. — BoTkHura, KoTopasiBaMHy KHa.
Here comes the manager. — BotuzermeHemkep.

B) B HEKOTOPLIX KOPOTKUX (ppa3ax, Mpe/CTaB/IAOIINX COO0N peakldio Ha TPeAbIAyIee BhICKA3bIBaHHE U
WCII0JIb3YEMBIX TOJIBKO B Pa3roBOPHOU peur (B npemsyiokeHusix tuna So do I u Neither do I, ykaseiBaromux Ha
COBIa/IeHe MHEHUS/CUTYaLH ):

Ilikemilk. — Sodol. — I 10610 MOJIOKO. — 5 TOXKeE.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — fI Mory urpars Ha rurape. — 5 Toxe.

I am a student. — So am 1. — fcTymeHT-3K0HOMUCT. — S TOXE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MpiHexomunuBTearpeuepa. — MbITOXe.

I') B CJIOBaX aBTOpa, CTOSIIMX MOC/Ie TIPSIMOM peun:
“Ihaveheardaboutit,” saidhe. — «{ cibiman 06 3ToM», — cKasas OH.

1) TIpU TTIOCTPOEHUH BOTIPOCUTETBHOTO TTPe/I0XKeHHSI:
Is she an economist? — OHa3KOHOMUCT?

5. B aHIVIMICKOM OTPHLATESILHOM TIPEAJIOKEHHH MOXKET OBITh TOIBKO OJHO OTPHMIIAHHe, B OTIMUYHE OT
PYCCKOTO, TZIe UX MOXKET ObITh HECKOTBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — $1 HUKOrAa HUKOMY HHY€ero He rOBODIO.

(loTpunianue) (4 oTpuriaHun)

B pasHbIX TUMAaX MpeJIoKeHUI UCHO/Ib3YIOTCs 0611Ie PHUeMbI IOCTPOEHHUsI OTPULIAHMIL:

1) ¢ moMoLIBI0 OTPHULIATEIEHOM YACTHLIBI NOt, KOTOpasi 00s13aTe/IbHO JO/DKHA CTABUTHCS TIOC/Ie MOZATBHOTO
WK TI0C/e MepBOro BCIIOMOTaTeJbHOTO I7larona. B pasroBOPHOW peur 4YacTWIla Nnot HMMeeT «CTSDKeHHYHO»
(=cokpauenHyto) popmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. -OH He ObIT Ha KOHL{epTe.

They did not (didn’t) come in time.— OHUNPUIITTHEBOBpPEMS.

2) crioMOIIbIOOTpHLiaTe/IbHBIXC/I0BNO / none / neither / nobody / never / nothingup.:

I have no money. — YMeHsiHeT/AeHeT.

Heknowsnothing. — OH HUUero He 3HaeT.

Questions

B aHMIMICKOM sI3bIKe IIMPOKO WCIOMB3YIOTCS C/IeAYIOI[He OCHOBHBIE THUIBI BOMPOCOB: OOIIWIA,
crieljuabHbIN, a/lbTepHAaTUBHBIN, pa3fenuTebHbIN (UK NPUCOeJHEeHHbIN).

1. O6mue Bonpock! (Yes / No questions) OTHOCATCSKO BCEMY Tpe/JIOKeHUIO B 1iejioM. Ha HUX fmaercs
KpaTKuii OTBET:
—Doyoulikecheese? — Yes, Ide. — Bri itobuTe cbip? — [la.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Bripunu? — Het.

Tab6smia Nel. — CTpykTypa 0611jero Borpoca

1 2 3 4 5
1J1aroJ NOJIIeKalLee 3HaMeHarte/IbHas JAOIO/THEeHHe 00CTOATE/THCTBO
(BCIoMorare/IbHbIN, YacTh CKa3yeMoro
MOJAAJILHBIN, CBA3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CrenjuaibHbIE BOMPOCHI 33/]Al0TCS K Pa3HBIM UleHaM MPeIoKeHUsT U TPeOYIOT KOHKPETHOTO OTBETA:
What is your address? — Kakoriyrebsiaapec?
Wheredoyouwork? — I'ne Tbi paboTaens?

CTpyKTypa CreLanbsHOrO BONPOCA MPAKTUYeCKH COBMajaeT ¢ obmuM. EqWHCTBeHHOe OT/iMuMe — riepeq
0OLIM BOTIPOCOM CTaBUTCS BOIIPOCHTebHOE ¢/1oBo what (uto?),where(rze? kyza?),who(kro?),when (korza?), why

(3auem? mouemy?),how(kak?)u ap. wiu Beipakenrie howmany..., howmuch...(ckomsko0?) u T.1.

Tabnuia Ne2. — CTPYKTYypa CIel[daIbHOrO BOIIpPOca

0 1 2 3 4 5

BOINPOCHUTE/IHHOE J1aroJi nojjie)kaiiee | 3HaMeHaTe/IbHasA | /IOMOTHEHHe o0cTonTEe/IBC
CJIOBO (BCcriomMorare/IbHbIH, 4acTh TBO
(BBIpaXKeHMe) MO/Ja/IbHBIH, CKa3yemoro
CBA3KA)
When did he lose his passport?
Korza OH TOTepsin CBOM
MacropT?

How many did they sign lastweek?
contracts
CKOJTBKO OHU TIOATINCATH Ha TIPOIIUION
KOHTPAaKTOB Heflesie?

CnepnyeT BbIIE/TUTD TIOATHUI CIIEIMATLHOTO BOMPOCA — TaK Ha3bIBAeMbIN BONPOC K MoA/Ie)KameMy(1 K ero
oripe/ie/IeHuI0 ), KOTOpPbIfHAUMHAeTCST € BompocuTenbHbIX — cnoBwho(kto?), what(uro?), which(koTopsrii?),
whose(ueii?).B 3ToM Borpoce MopsigoK C10B — OpsaMoit. OTBeT ZjaeTcsi KpaTKui (Tiofijiekaltiee + riaron-ckasyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynipaBnsiet 3101 komnanueii? — [1suren CrieHcep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasiBpicTapkanyurie? — 1x.

Cnepyer pasnMuaTh BOMPOCHI K JoNojaHeHHto (Tpeyloliye BCIIOMOraTe/bHOrO IViaroja W HMeloIlye
00paTHbIH NOPSZIOK C/I0B) M BOMPOCH! K HojJlexalrieMy (He TpeOyoliye BCIIOMOTaTebHOIO IVlarosia ¥ MMeroIe
[IpMOii ropsifiok cyioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(o nesxariee) (momoHeHME)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro BcTpeuaet CaHjpa Ha Bok3ase? (BOIPOCK/IOTI.)

Who meets Carol at the station?
— Kro BcTpeuaet Kapos Ha Bok3asie?(BOIMPOC K TOZT.)

3. AbTepHaTHBHBIE BOMPOCHI MPEATIONAratoT BLIOOD W3 ABYX BO3MOXKHOCTEM:
Doyoulikecoffeeortea? — Bei ito6ute kote wu yai?

[To cTpyKType asibTepPHaTHUBHBIA BOMPOC TIpeJCTaB/isieT coboil obumii Bompoc ¢ zAobaBieHUEM
aNbTePHAaTUBHOM YaCTH, TIPUCOEUHSIEMOU COI030M OF.

4. PazpenutenbHbIe (IPHCOeJUHEHHBIE) BOIPOCBICOCTOAT M3 ABYX yacTel. [IepBast yacTh Tpe/icTaBisieT
co0oli oBeCTBOBaTeIbHOE NpejyiokeHre. BTopasi, oTaeneHHas 3ansaTod — KpaTKUi 0OIHii BOTIPOC (Tak Ha3bIBaeMbIi
«XBOCTHK», KOTOPbII MepeBOJUTCS «Ja?», «IIpaBAa?», «He TaK JU?», «Beb» U T.[.).

BcrnomorarensHble (MOZAanbHBIE) T7Iaro/ibl M IVIArOMIBI-CBSI3KM B [IBYX YaCTSX pas3/ielMTe/bHOr0 BOIPOCa
JO/DKHBI OBITH (TTOYTH BCerza) OJMHAKOBBbIE, HO KOHTPACTHbIE TO (opMe: eC/id B TEpPBOM UYaCTH COJEP>KUTCS
yTBep)K/leHHe, TO BTOPOM IJ1aroJl 0JDKeH UMeTh OTPULIATeNbHYI0 GopMYy, U Ha000poT:

- +
Youdon’tliketea, doyou? — Bbl Bezib He /ir00uTe yaii?
+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — Y Hero ecTs MarvHa, BeJjb Tak?




Ecmu mopnexaiiee B TepBOM YaCTA BOIPOCA BbIDA’KEHO CYIIeCTBUTE/bHbIM, BO BTOPOM 4YacTU
yMoTpeb/IsieTCs] COOTBETCTBYIOLee MECTOMMEHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — YTBoelicecTpblecTbBH3a, TIpaBaa?

CMBIC/T BONpOCa MOJKeT 3aBUCeTh OT TOT0, C KaKO MHTOHALell OH MPOU3HOCHUTCS.

ImperativeandExclamatorySentences

1. IooyautenbHblenpenoxennsa (ImperativeSentences) B TOBeIUTEIbHOM HaKJIOHEHHH 00O03HauaroOT
noOy>XzeHre K BBITIOJIHEHUIO [1eMCTBUS, NPOCHOy, TNpUKa3aHWe, COBeT, 3ampemieHne. OHM MOTYT OBITh Kak
YTBePAUTENBHBIMY, TaK ¥ OTPULATe/TbHBIMHU.

YTBepauTeNnbHbIE TOBEWTE/bHbIE TIPe/JIOKEHUS] HAUMHAIOTCS C MHQUHUTHBA Iviarosia 6e3 4acTuipl to.
[Mognesxairiee you 06bIYHO HE CTaBUTCS:

(You)Helpme! — ITomoru mHe!

(You) Go home! — Vgu momoii!

OTpuLaTe/ibHbIe TIOBEUTE/IbHBIE TIPEIOKEHUS] HAUMHAIOTCS CO BCIIOMOraTefbHOro riarojia tode c
OTpHLIaTeTbHON YacThiiel not. B 3Tom ciydae todo cTaBUTCS jaxke mepes r7aroiom tobe:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yap mayrmiiom!

2. [lna obo3HaueHUss TpPOChObI B KOHIIE IIOBENUTENBHOTO IIPeAOKeHWsT MOTYT MWCII0Ib30BaThCs ...,
please. / ..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — [Toxxasny#icTa, TOMOTY MHe.

Go home, will you? — Vianzomoii, xoporo?

Come tomorrow, won’t you? — I[Ipuxoau3aBrpa, 1agHO?

3. [Ins BbIp@XEHUs] TPOCHOBI, MPUKA3aHUS WM TIPEJIOKEHHS] UTO-TO CieJlaTh MOXKET HCIOJIb30BaThCS
KOHCTPYKLMs C I71arosiom let (pasperuars):

Let me help you. — ITo3Bo/1bTe MHE TOMOYb BaM.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/oH/0Ha/0HU caenaeT(r0T) 3T0!

Let us / Let’s go to see them! — /TaBaiiTeHaBeCTUMUX!

[Mocne let ynotpebrsieTcsi CylLiecTBUTELHOE WM MeCTOMMEHHeM B OOBEKTHOM TMajieke, 3a KOTOPBIMU
c/ienyeT CMBICJIOBOH v1aros B ¢popMe HHOUHUTHBA Oe3 YacTHULIb to.

Hecko/nbko BBID@KeHHH C T71aro/ioM tolet 70BO/IBHO UacTO BCTPEYAOTCSI B pa3rOBOPHOM peyuu:

toletsmb. know — sath 3HaTh / COOOLIUTL KOMY-THUOO;

toletsmb. alone — octaBUTE KOro-1M60 B IIOKOE / HE NIPUCTaBaTh;

toletsmb. down — noziBecTH / pacCTpOUTH KOro-110o0;

toletsmb. in/out — ByCTUTH / BBIMTYCTUTH KOTO-TU0OO0;

Letmeknowwhenyouwillcome. — [laiiTe MHe 3HaTh, KOrZia BBl IpUZeTe.

Letheralone. — OcraBste ee B okoe (He mpucragaiiTe K Hell).

OTpuuaTenbHbIe TIpeJJIOKEHHWs C TaronoM tolet(ripesjiokeHne He COBepIaTh COBMECTHOE [IeMCTBHe)
obpazyroTcs 2-Ms criocobamu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

[IaBaiiTe He OyZieM OCTaHAB/INUBAThLCS B 3TOM FOCTHUHHULIE.

4. Bockunarenbusienpeanoxkenus (ExclamatorySentences) riepefjatoT pa3vyHble CUTbHbIE UYBCTBA —
PafioCTh, pa3ovapoBaHue, oropueHre u T. 1. OHM HauMHarOTCs co cioB what (kako#, urto 3a) unu how (kak). What
OTHOCHTCS K CyllecTBUTeIbHOMY, ahow — K ripumarareslbHOMY Wy Hapeuunto. [1opsifIoK CJIOB B 3THX MPeAIOKEHHSIX
ripsimoii (Tofyiexailiee — CKazyemoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Heli kpacuBoe miarbe!

What a silly story it is! — Yro3zarnynasucropus!

How late it is! — Kakmno3zaHo!

Bonpocsl 1 3afaHus A codecej0BaHMs

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football
remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessivelycheer
ed or booed.



Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide about
them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series"
of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged in
the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has dominated
the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily
romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach important lessons
about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive, fast-
paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have considerable o
verlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are
referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-born
quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey Cups. He
later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl playoffs, there are
actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United States are
not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly
different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more), though
there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t
particularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the
sense that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football
League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave both
sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its
official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder statesmen
of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball
across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-and-
tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form of
the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada, the
sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their own
league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention
the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing down
the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the Fraser
River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



®  The main idea of the text is...

CHnHCOK TUTepaTrypbl

OcHosHas aumepamypa

1. VlHOCTpaHHbIHM S3bIK [J11 TYMAaHUTAPHBIX M €CTeCTBEHHOHAyUHbIX CrieluanbHocTel : yuebHuk / O.C.
[ITu6bkora, E.H. XycanHora, O.0. BapHaeckas, I.H. Hexxenbckasi, O.B. [llepbununa ; @TAOY BIIO Ces.-Kag. dezep.
yH-T.</font> - CraBponosb : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [TeuaraeTcs no peuiennto YMC CKOY

JononHumenvbHas aumepamypa

5. TomupiHckui, FO.B. Benukobpuranus: mocobue no crpaHoBefenuto : [12+] / FO.B. TonuubiHCKuMiA. — 2-e

u3g., uctp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : 1. — (AHIIMIACKUNA SI3bIK /IS IIKOJBHUKOB). —

Pexxum pocryna: mo mnopgmucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (gara

obpartenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT : 3/IeKTPOHHBIM.
6. TomueiHckui, FO.B. Coemunennsie IlITaTel AMepuKi: mocobue mo crpaHoeezenuto: [12+]/ HO.B. ToMUIbIHCKATA.
— Cankr-ITetepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: w1 — (CrpaHoBefieHHe). — PeXxuiM [JOCTyma: MO TIOATIMCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara obpammenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TeKCT : 371eKTPOHHBIH.
7. Kauanosa, K.H. ITpakTruecKasi rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO s13bIKa C YIIPaXKHEHUSIMU 1 K/TFOUaMH : YueOHUK : [16+] /
K.H. Kauasnoga, E.E. N3paunesuu. — Cankt-ITerep6ypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum focCTyma: 1o MoArnuckKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obparmienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : 571eKTPOHHBIH.
8. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il.
- ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipos 92

Memoduueckas aumepamypa

1. VlHOCTpaHHBIN SI3BIK [/ TYMaHWTApHBIX M €CTeCTBEeHHOHAYYHBIX cCriendanbHoCcTeld : yuebHuk / O.C.
[Mubkoea, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, [ H. Hexxenbckasi, O.B. lepbununa ; ®TAOY BITO Ces.-Kas. depep.
yH-T.</font> - CraBpormnosns : CK®Y, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcobl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a/151 ©3yueHHs aHIJIMICKOTO 513bIKa B pE’KHMe OHJIakH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuasnel A1 U3y4YaroMNX aHTTUHACKUN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
WTPBI, U/IUOMBI, TIOC/IOBHLIBI, IPOTPAMMBI, ayIMOKHUTH, (PUTbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBaHue oHaliH. becriaTHble MHTEPAKTUBHBIE
YPOKH aHITIMICKOTO S3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITIUICKUIM S3bIK B pEXXMMe OHJIalH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTUneKc» — aHIVIO-PYCCKUH M PyCCKO-aHIVIMACKUN
3/1IeKTPOHHBIN CI0Baph.
6. http://www.multitran.ru — «MynbsTUTpad» — MyIBTUMeJUIHBIN aHTJIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHTTTMACKUAN

CJI0Baphb.
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Pexomenjiyemast 1uteparypa u IHTepHeT-pecypchl
CnHcoK 1uTeparyphl

OcHoBHas uTeparypa

1. OHnaliH KypcC: aHIVIMACKUMA $3bIK [/ T'YMaHUTapHbIX M eCcTeCTBeHHOHAyYHbIX CIlelldajbHOCTeMH:
3/IeKTPOHHBIN 0bpa3oBarenbHbI Kypc / Camapuna B. C., AtliHazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHaBckasi,;
®TAQY BIIO Ces.-Kasg. denep. yu-1.</font> - CraBpormnosb : CKOY, 2020. Ha 6a3e LMSMoodle CKOY

2. IlepeueHb AOTIO/THUTE/ILHOM JINTEPATyPhI:

1. 'HOCTpaHHBI S3BIK [/151 T'YMaHUTAPHBIX ¥ €CTeCTBeHHOHAYUHBIX CrieljanbHocTel: yueOHuk / O.C.
[Tubkogra, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnuasckas, I.H. Hexxenbckasi, O.B. [llepbunnna; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
tdepep. yH-T.</font> - CraBporosb : CKOY, 2016. - 1503 c. - ITeuaraetcs 1o petennto YMC CKOY

2. TomunpiHcKuH, FO.B. Benmukobputanus: mocobue 1o ctpaHoBedenuto: [12+] / FO.B. TonuibHCKU. — 2-e
usz., ucnp. — Cankr-Ilerepbypr: KAPO, 2019. — 480 c.: nn. — (AHIIMHACKUN SI3bIK /1J1S1 IKOJIbHUKOB). — Pexxum
nocryna: no noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obparieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 3/1eKTPOHHBIM.

3.TonuupiHckuii, FO.B. Coenunennbie [ITatbl AMepuku: ocoOue o cTpaHoBeeHuto: [12+] /
FO.B. TonmuupiHckuit. — Cankt-Iletepbypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. — (CtpaHoBe/ieHue). — Pexkum
nocryna: no nmoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara obpaiijeHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 3/1eKTPOHHBIM.
4.Kauanosa, K.H. IIpakTiyeckasi rpaMMaTyiKa aHIVIMFCKOTO s3bIKa C YIPa)KHEHUsIMU U K/TH0UaMu:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. W3pauneBuu. — Cankr-Iletepbypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexxum poctyna: no nognucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (gara
obpatenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 371€KTPOHHbIN.
5.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary
students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge
University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, s3k3emriisipos 92

3. IlepeueHb yueOHO-METOJUYECKOr0 O00ECHeueHHs CAMOCTOSITE/ILHOW PabdoThI 00yJaroIIMXCA M0
JUCLUIUTHHE (MO/Y/II0)

1. MeTtozuueckye yKa3aHHsl 10 BBINOJHEHHIO IPAaKTUYeCKUX paboT 1o AucLuiMHe «IHOCTpaHHBIN SI3bIK
(aHmMiicKuii)» - pa3paboTaHo JernapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Metopnueckre peKOMeH/AlH 110 OpPraHU3aLiy CaMOCTOSATEbHOM paboThl CTY/IEHTOB 0 AUCLUTUIMHE
«V/IHOCTpaHHbIH SI3bIK (QHIVIMHACKUIA)» - pa3pab0TaHO AernapTaMeHTOM JIMHTBUCTHUKH.

4. VIuTepHeT-pecypchl

1. http://www.englishclub.com — Ca¥iT a/151 ©3yueHHs1 aHIJIMICKOTO 513bIKa B pE)KIMe OHJIakH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuasnel A1 U3y4YarOMINX aHITIUHACKUN S3BIK: CTAaThH, TECTHI,
WTPBl, UANOMBI, TIOC/IOBULIbI, TIPOTPaMMBI, ayAUOKHUTY, (PUIHMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBaHue oHaiiH. becriaTHble MHTePAKTHBHBIE
YPOKH aHIJIMICKOTO sI3bIKa.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTHICKUI S3bIK B PEXKAMeE OHJIAlH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHITIO-PYCCKUAN U PyCCKO-aHTJIMMCKUNA
9/1IeKTPOHHBIN C10Baphk.

6. http://www.multitran.ru — «MyaeTuTpa» — My/IbTUMeIUHHBIA aHITIO-DYCCKUH W PYCCKO-

aHTTIMMCKUI C/IOBaphb.
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CopepxaHue

1. BeeneHue

2. O61jast XapaKTepUCTHKA CAMOCTOSITe/TbHOM paboThl CTy/IeHTa
3. Inan-rpaduk BeimoaHeHus: CPC

4. Metopnueckue yKasaHUsl

5. MeToauueckre yKa3aHus 110 IIOATOTOBKE K 9K3aMeHy.

6. CrIMCOK peKOMeH/lyeMOU JIUTepaTypsl.



BBepenune

Llesibio 0CBOEHUSI JUCIIUI/IMHBI «aHTTMMCKUEN SI3BIK» SIB/ISIETCSI TTOBBIIIEHNE HCXOAHOTO YPOBHSI B/aJieHHUsS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JAOCTHUIHYTOrO Ha TpefbiAylledl CTyrmeHu o0pa30oBaHWs, W OB/afieHHe CTyJeHTaMH
HeoOXOJUMBIM M [JOCTaTOYHbIM YPOBHEM KOMMYHHKAaTHBHOM W NpodecCHOHa/NbHONW KOMIIeTeHIUH [jisl pelleHUs
COLMa/IbHO-KOMMYHUKAaTHBHBIX 3a/jau B Pa3/IMUHbIX 06/1aCTsX OBITOBOM, KY/IBTYPHOM, PoeCcCHOHaIbHOM U HayUHOH
JleATe/IbHOCTA TIpU OOLeHMH C 3apy0eXHBIMU TIapTHepaMH, a Takke s JAanbHeiliero camooOpa3oBaHHsL.
3azjauy JUCLIMTUIMHBI «aHITTMUCKUN SI3BIK» COCTOSIT B CJIEYIOLLEM:

. pa3BMBaTh YCTOMUMBLIM MHTEpPEC K U3yUeHHI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa;
. CTUMYJ/IMPOBaTh TBOPYECKYIO aKTHBHOCTb CTYZ€HTOB;
. CTUMY/IMPOBaTh Hay4YHO-UCC/Ie[0BaTe/IbCKYI0 [eaTe/IbHOCTb CTYI€HTOB.

IOucipriiviHa «IHOCTPAaHHBIM s3bIK (QHIVIMUCKUM)» OTHOCUTCA K Broky 1 (obs3arenbHoii uactu). Ee
0CBOeHHe MPOUCXOAUT B 1-2 cemecTpax.

[lpy OCBOEHWHW JAHHOW [UCLMIUTUHBI HEOOXOJWUMO YBepeHHOe 3HaHHe O0YYaroIUMHCA OCHOBHBIX
(hoHETHYeCKMX U rPaMMaTHYeCKUX CTPYKTYD; BiajieHre HeoOXOAUMBIM aKTUBHBIM JIEKCHUeCKUM 3aracoM. CTyzeHT
TaKke J[IO/DKEH YMeTb: IIDUMEHSITb HaBblKM YCTHOW peud Ha HMHOCTPaHHOM SI3bIKe; BBITO/HATL JIEKCHKO-
rpaMMariyecKue 3aflaHus.

OCHOBHbIMM BHJaMH yueOHBIX 3aHATUH SBJSIIOTCSA IIpaKTHUeckue 3aHATHs. TeKyluil KOHTPOJb
OCYIIeCTB/ISIeTCSl HA OCHOBE PEUTHHIOBOW cHcTeMbl. IIperiofaBaHye JUCLMIUIMHEI IIperioiaraeT akTHBHYI0 paboty
CTYZIeHTOB T10 W3y4YeHHI0 OCHOBHOW W [OTIOJIHUTENBHOM JIMTepaTyphl, TOATOTOBKY K COobOece/j0BaHHUIO, TIOATOTOBKY
JOK/Ia[l0B /711 KPYIVIOTO CTOJIa, TIOATOTOBKY K 3K3aMeHY.

O01jas XxapaKTepuCTHKA CaMOCTOSITe/IbHOW PaboThI CTyAeHTa NPH W3yYeHUH JUCHHILIHHBI « IHOCTPaHHBIH
31K (QHITHMCKHN)»

CamocrosTesbHas paboTa CTYZ|eHTOB 3aHMMaeT Ba)KHOe MeCTO B yueOHOM M HayuHO-HCC/e/|0BaTe/bCKOM
JlesaTesIbHOCTY CTYZAeHTOB. Be3 camocrosiTennsHOM paboThl HEBO3MO)KHO He TOJIBKO OB/afieHHe JF000# BY30BCKOM
JUCLUTUTMHOM, HO ¥ hOpMHUpOBaHUe CrielarcTa Kak rnpogeccroHana. B IMpoKoM CMBICTIe 110/, CAMOCTOSITeTbHOU
paboToil csieflyeT MOHUMAaTh COBOKYITHOCTh BCEM CAMOCTOSITEJIbHOW [IeSTeJIbHOCTH CTYAEHTOB Kak B yueOHOH
ayAINTOPUH, TaK U BHE Hee, B KOHTAKTe C MIPeriofjaBaresieM 1 B ero OTCYyTCTBUE.

CamocTosiTesibHas paboTa CTYIeHTOB 10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM By3e€ SIBJISIETCS 0C000# (opmoi
camoo6pa3zoBanust. OHa HOCUT MHOTO(YHKIMOHA/IBHBINA XapaKTep ¥ MOMOTaeT OB/IaJIETh HHOCTPAHHBIM A3bIKOM Kak
Heo0XoAKUMOM npocdecCOHANbHOM COCTaB/SIONIel COBPEMEHHOIO CIIeLManucTa, CrocobcTByeT (hopMHUPOBaHHIO
HaBBIKOB aBTOHOMHOT'0O IIpHoOpeTeHNs 3HaHWI U Pa3BUTHIO HH(OPMALIMOHHOHN KYy/IbTYpBbIL.

Llenb camocmosimenbHol pabomnibl cmyoeHmog B IpoLiecce W3y4eHuns AUCLUIIMHB] — HAyUUTHCSI OCMBIC/IEHHO U
CaMOoCTOATENTLHO paboTarth:

1) ¢ yueOHBIM MaTe€pHAIOM M0 JUCLUIIIUHE,

2) c OpUIrvHAIBHOU IUTePaTypo M0 CreLjUaJTbHOCTH.

Vcxops U3 IOCTaBIeHHOM LieJTH, OTpe/ieieHbl CAeAyIoIie 3afauH:

TIOBBLICUTH YPOBEHb Y4eOHOM aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K CaM000Opa30BaHMUIO;

pa3BUBaTh KOTHUTUBHBIE U UCCIIe/j0BaTe/IbCKUe YMeHNS;

3aKpeIuTh JIeKCHYeCKUi ¥ rpaMMaThYeCKUii MaTepurasl MpY NIOMOILM Pa3/IMUHbIX YIIpa)KHEeHU;

BBIPabOTaTh yMeHUsl AMCKYTUPOBATh Ha NIPeJ/IO’KEHHYIO TEMY;

OcHoBHbIMM (hopMaMu PaGoThI U KOHTPOJISA CTYAEHTOB SBJISIOTCH:

MOArOTOBKA K MPAKTUUYECKHM 3aHATHSAM - OJJHA U3 OCHOBHBIX ()OPM OPraHU3aL[iy CaMOCTOSATeTbHOU paboThl,
3aK/IIOYAIOIIAsCA B BBIMOJIHEHWM CTYZEHTaMU KOMIUIEKCa Yy4yeOHBIX 3a/laHAM C LeJbl0 YCBOeHUs yueOHOU
JUCLUTUTHHBIL, TPUOOPeTeHNs] YMEHUH U HABLIKOB.

Lenb camocTosATebHON MOATOTOBKY K NPAKTUUECKUM 3aHATUSAM: NIPUBUTHE YMEHUI U HaBBIKOB MPAKTHUeCKOU
JiesITe/IbHOCTU 110 U3yyaeMOM JAUCLIUIIINHE.

3a7iauy CaMOCTOSATeIbHOM TIOTOTOBKY K IIPAKTHUECKUM 3aHSATUSIM: 3aKperieHue, yriyoneHre, paciiupeHye
U JleTany3alyisi 3HaHWH 11U BBITIOJIHEHWH 3aflaHNH; pa3BUTHeE TI03HaBaTe/IbHBIX CIIOCOOHOCTelH, CaMOCTOSATeIbHOCTH
MBIIIJIEHHs], TBOPYECKOH aKTHBHOCTH; OBJIaJleHHe HOBBIMM METOJAMH M MeTOAWKaMH M3Y4eHWs [UCLIUIIVHBI;
BbIpabOTKa CrIOCOOHOCTH JIOTMYECKOTO OCMBIC/IEHHS TIOTyYeHHBIX 3HAHWH |15l BBITIO/THEHUS 3a/laHui; obecriedeHne
WHJUBU/YaTbHOU (OpPMBI 00yUeHMSsI.

cobecejoBaHMe— yCTHasl IPOBePKa 3HAHHUI CTYZAEHTA I10 OTpeZie/IeHHOMY pa3zeny, TeMe, pobsemMe U T. 1.,
TI03BOJISIOLLAsA OLIeHUTh UX YMeHKe apI'yMeHTHPOBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3peHus], Ipe/IoJaraoliasi BCeCTOPOHHee
o0cy)xJieHHe Kakoro-i1bo Borpoca, po6seMbl WM CONOCTaBIeHU MHGOPMAaLUK, Uel, MHeHUH, IpeJ/IoyKeHHH.

3agauun

- 0CO3HaHUe CTYJEeHTaMU MPOTUBOPEUNH U TPYJHOCTEH, CBSI3aHHBIX C 00CYyKIaeMol npobiemMoi;

- aKTya/I3aLiysi paHee MOoMyYeHHBIX 3HaHWH;

- TBOpYECKOe TIepe0CMBbIC/IeHHe BO3MOKHOCTEN NPUMeHEeHNsT 3HaHUM.



J171s1 BBITIO/THEHWS] CAMOCTOSITe/IbHOM paboThl HeOOXOAMMO TMOJTH30BaThCs IUTEPATY PO, KOTOpast TIPefiIoKeHa
B CIHCKe PeKOMeHJyeMOW juTeparypbl, WHTepHeT-pecypcaMd WM [PYrMMH HMCTOUHMKAMH T10 yCMOTDPEHHIO
CTyZleHTa.

CamocrosiTesibHasi paboTa paccuMTaHa Ha pasHble YPOBHU MBICIUTEBHOM fesTe/bHOCTH. BrinosHeHHas
pabora 1Mo3BO/IUT NMPUOOpeCTH He TOJIBKO 3HAaHWs, HO W yMEHUs], HaBbIKM, a TakKe BbIpabOTaTb CBOIO METOAUKY
TMIOZITOTOBKH, UTO OUeHb Ba)KHO B la/IbHeHi1IeM ITpOLieCce HayYHOU [esTe/TbHOCTH.

[Tpy U3y4yeHNH AMCLIMITUIMHEI TIPeAy CMaTPUBAIOTCS CIeAYyoLIre GOpMbI CaMOCTOSITeIEHOM paboThI CTyAeHTa:

CaMOoCTOsATe/TbHOE U3yUeHHe TUTepaTypsl, online BIe0-MaTeprasos;

TIOJTOTOBKA K 0OCY)KZIeHHUIO TT0CTaB/IeHHOU ITPOO/IeME;

CaMOCTOsATe/TbHOE pellleHre KOMMYHHKATUBHO-PeUeBhIX 3a/1au;

TMIOZIrOTOBKA COOOIIIeHNS;

BBITIO/IHEHHE (POHETHUECKUX, JIEKCUKO-TPaMMaTHUeCKUX YIIPaKHEHUH, TMCbMeHHBIX 3a/laHui;

TIOZITOTOBKA TIpe3eHTaLuu.

4. MeTopuuecKHe peKOMeH/Jal{iH M0 H3y4YeHHI0 TeOpeTHYeCcKoro Marepuasia

YreHre OCHOBHOH U [JOTIO/THUTE/IbHOM JTUTEPATypPhI 10 KypCy C KOHCIIEKTUPOBAHKEM 10 pa3zesam.

CamocrosiTesibHasi paboTa IMpy UTeHUH yueOHOM JTMTepaTypbl HAUMHAETCS C U3yUeHHs KOHCITEKTa MaTepyaia,
TIOTyUeHHOT0 TIPY C/TYLIaHWH JIeKLIWH rperogasaresisi. [lonyueHHyro nHbopManyo HeobXoquMo oCMbICHTE. [Ipu
HeoOXOIMMOCTH, B KOHCIIEKT JIEKL[MA MOTYT OBITh BHECEHBI CXeMbl, Apyrasi JoronHuTenbHas uHpopmarys. I1pu
M3yueHHUH HOBOTO MaTepHaJla COCTaB/IseTCs] KOHCIEKT. C)KaTo U3/iaraeTcs camoe CyllleCTBEHHOe B JaHHOM Marepuare.

Pa6oTa c 371eKTpOHHBIMH pecypcaMu B ceTd MIHTepHeT.

55t noBbIieHus1 3PeKTUBHOCTH CaMOCTOSTEILHOM PabOThI CTY/IEHT /I0/DKEH YMeTh paboTarh B TOMCKOBOM
cucTeMe ceTd VIHTepHeT M WCIIONb30BaTh Hali/leHHYH0 HMH(OpPMAaLMI0 TIpU TMOATOTOBKe K 3aHATHsAM. IToMCK
HMH(OpPMaLMK MOXKHO BECTH T10 aBTOPY, 3aI/laBUI0, BUAY M3[AHUs, FONY W3JaHUs WA W3[ATeNbCTBY. Takke B CeTH
VHTepHeT ZOCTYIHA YC/IyTa [0 CKAaUMBaHUIO METOAWYECKHX yYKa3aHUH U yuebGHBIX Mocobui, mogbopy HeobXoaumoit
Hay4YHOM JIMTeparyphbl.

KoHcnekmuposaHue u pegpepuposaHue nepgoucmoUHUKa U HaQyYHO-UCCAe008amenbCKoU AUmepamypbi.

Koncnekr mnpezicraBisieTr coO0H JOC/I0BHBIE BBINMCKM W3 TeKCTa UCTouHMKa. IIpy 3TOoM Heobxonumo
MIOHUMaTh, YTO KOHCIIEKT — 3TO He TI0JIHOe TIepeNyChbIBaHKe uy)Koro Tekcra. Heobxoayrmo 3HaTh, UTO MPY HalKMCaHUN
KOHCIIEKTa CHauasa MPOYMTHIBAETCS] TEKCT — UCTOUYHHK, B HEM BbIJIE/ISIOTCS OCHOBHBIE T10JIOKEHUs], TTOAOUPAIOTCs
NpUMepHI, UJET NepeKOMIIOHOBKA MaTepHaa, a y>ke 3aTeM oQopM/IsIeTCsl TeKCT KOHCIeKTa. KOHCTIeKT MoxKeT OBbITh
TIOJTHBIM, KOrZia paboTa UET CO BCeM TeKCTOM MCTOUHMKA WITH HEIOTHBIM, KOTZia HHTepeC Mpe/iCTaB/sieT KaKoi-1ubo
OJIVH W/ HECKOJTbKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B UCTOUHHUKE.

PedeprpoBaHre — 3TO C/IOKHBIM TBOPYECKHI TIPOLIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIE)KUT YMEHHe BbI/Ie/IUTD
I7IaBHYI0 MH(OPMALMI0 M3 TeKCTa MepBOMCTOYHMKA. PedeprpoBaHre — TpOLECC aHaIUTHUeCKU-CUHTETHYeCKOTO
00paboTky MH(pOpMAaLMM, KOTOpas 3ak/I04aeTcsi B aHaju3e [I€PBUYHOIO [OKYMEHTa, HaXOKJAEeHUM 3HauMMBIX B
CMBIC/IOBOM OTHOILIEHHWHM [aHHBIX (OCHOBHBIX MOJIOKEHUH, (aKTOB, HOBeAUTe [ieHb, pe3y/bTaToB, BHIBOZOB).
PedepupoBaHue HMeeT Lie/Ibl0 COKpPATUTh (PU3NUECKUil 00beM IepBUUHOrO JOKYMEHTa IIPU COXPaHeHWH ero
OCHOBHOTO CMBIC/IOBOTO  COJlepKaHHWsl, HCTIONb3yeTCss B HAyuHOW, UW3/aTesbCKOM, WHQOPMAI[MOHHONW U
Oubnuorpaduyeckoii fesTeTbHOCTH.

5. MeTtoguueckue yKa3aHus (1o BUAaM padoT, IpeAyCMOTPeHHBIX paboueii MporpaMMoii AMCI{UIITHHBI)

I[MpemnosaratoTcs Cieayolue 8udbl CAMOCTOSTETLHOW paboThI:

CamocmosmenbHoe HeayOUmMopHoe umeHue.

OTOT BHJ, CcaMOCTOATeNbHON paboThl IpejrosaraeT UTeHWe TEeKCTOB, KaK U3 aJalTHUPOBAHHBIX, TaK U U3
OpUTMHANbHBIX (Hea/lalTHPOBaHHbIX) NCTOYHUKOB.

BHeayzuTopHOe uTeHHe CIIOCOOCTBYeT BbIpabOTKe CaMOCTOSITe/NBHOrO MOHMMaHusl TekcTa. Pabora 1o
BHEayJUTOPHOMY UTEHHIO TpecyieflyeT C/iefyIOLye LieJd: MPUYYUTh CTYZeHTOB K CaMOCTOsITeNbHOM pabote Hap
JIMTEpaTypoll Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe; Pa3BUTh M COBEPIIEHCTBOBAaTh pedyeBble HABLIKW; PACIIMPUTH aKTHBHBINA
CJI0Bapb CTY/IeHTOB; YYWTBIBas WX CIelMaJv3alyio, BbISBUTb M Pa3BUTh UX HWHJWBUZYa/lbHbIE TBOpPUECKHE
CroCOOHOCTH; TPUBHUTL YMEHHWE CBOOOJHO TOJ/b30BAThCS CIELMabHON JIMTepaTypOl Ha AaHIIMKCKOM  SI3BIKE;
NIPOBOZIUTH TeMaTHueckue Oecefbl; paclIMPUTL KPYro3op CTYAEHTOB, CIOCOOCTBYIOIIMM IIyOOKUM MO3HAHUSM.

BHeayiuTopHOe UTeHMe SIB/ISeTCs aKTHBHBIM CpPe/iCTBOM H3yuyeHHs si3blka B LiesioM. OfjHa M3 OCHOBHBIX
3a7lau oOyueHHs] sI3bIKYy — BbIpAOOTKA HABBIKOB CMHTETHUECKOTO UTEeHUs, T.e. NOHMMAaHUs TeKCTa KakK eAWHOro
CMBICTIOBOTO  Liesioro 0Ge3 TOCpeZCTBa TIepeBOJa Ha pOJHOM s3bIK. BHeayJUTOpDHOe UTeHHe CTYZEeHTOB
criocobCTByeT pa3BUTHIO OecriepeBoAHOTO IIOHUMAHKS TeKCTa Ha aHIVIMHACKOM SI3bIKe.

MHoroKpaTHoe yrpaKHeHHe W CHCTeMaTU4ecKoe IMpOBe/ieHHe BHeayAUTOPHOTO UTEHUsSI CTy>KaT 0a3od |
OCHOBOHM [i/i1 BBIPAOOTKM TAaKOrO pOJA HABLIKOB, KOTOpbIE CBOAAT HAa HET HeO0OXOAWMOCTb BO BHYTPEHHEM
repeBojie, CY)KalOT pAcCTOsIHME MeXX/y TI1epeBOIHbIM U OecriepeBOJHBIM TIOHMMaHWeM. becriepeBopHOe
MIOHMMaHNe — KOHeUHbIH 3Tar paboThl Hafl I3bIKOM.

B mnponecce paboTtbl Haj MarepuasioM Mbl IpefjiaraeM Ciefylolje TpeOOBaHUs K BHeayJAUTOPHOMY
YTeHHUIO:

1. BHMMare/IbHO MPOUUTATh TEKCT U YCBOUTD €r0 COZiep>KaHue.

2. Hayuutbcst yCTHO TiepeZiaBaTh COZiep>KaHHe IPOUNTaHHOTO TeKCTa.



3. Boinucars Haubosee akTHBHBIE C/I0Ba U BBIPAXKEHUsS HEWTPAJbHOrO WM CIIELMAIBHOTO XapaKTepa.

BbInosHYB BhIIeyKa3aHHbIe TpeOOBaHMs, CTYAEHT CJaeT BHeayJUTOPHOE UTeHHe.

[TpakTHKa Moka3asna, 4To Haubosiee 1le/1ecO00pPa3HO HaYMHATH TPOBEPKY BHEAyJIUTOPHOTO UTEHUSl C
cobeceioBaHUsI TI0 TPOYMTAHHOMY TEKCTY. PeKOMEeH/yeTCsl 3aliChiBaTh OCHOBHBbIE H/IEM YWTAEMOTO TeKCTa B
CBOell UHTepIIpeTal[u WM TiepefiaTh ero cojepkaHue B MUCbMEeHHON ¢opMe CBOMMHU C/I0BaMH, [Ipy 3TOM Ba)KHO
JlaTb CTYAEHTY BBICKA3aTbCsl 10 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HauajbHOM JTare, OH MOXeT
T0JTb30BaThCSI KOHCTIEKTOM W/IM COCTaB/IeHHBIM TIJIAHOM Tiepeckasa IIpU TIOATOTOBKe. B xoge mepeckasa
TperofiaBare/ib UCIpaB/sieT OMMOKHA B YCTHOW peud CTyAeHTa. B mepeckase CTyZeHT JO/DKEH yOTPeO/IsSTb HOBBIE
CJI0BA Y BBID@KEHHUS.

CamMocTosiTe/TbHOE ZOMAlllHee uTeHWe OOIero Ajs BCeW TPYMIbl TEKCTa W MHAWBUAYAIbHOE UTeHHe He
JO/DKHBI MCKII0YaTh Apyr apyra. CreayeT yuMTBhIBaTh, UTO JOMalllHee UTEHHWE MO eAWHOMY TMOCOOHI0 SIBJISIETCS
0Cco0eHHO Y[0OHBIM [I1s1 IPerofiaBaresisi, KOTOPbIH MOTyuaeT BO3MOXXHOCTb Ha OJHOM TEKCTe T0KAa3aTb MPUEMbI
paboThI 1 3aTeM NPOBEPUTh TOHUMAaHKe TIPOUYUTAHHOTO.

K wuHOVBUAYyaNbHOMY UTEHMIO 1ie/1lecoO00pa3HO TMepexofuTh Ha 0Oosiee TO3AHEH ctaauy 0o0yuyeHuUs
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY , KOTZ]a CTY[EHThI yKe OBJafieid TpHeMaMu

YTeHWs W WX SI3bIKOBBIM YPOBEHb TI03BOJISIET MPOBEPUTH CTeIleHb NMOHMMAaHHs MPOYUTaHHOTO.

[TpoBeneHre BHeayAUTOPHOrO uTeHWsi TpeOyeT O6oJbLION pabOTHI He TOJMBKO CaMOro CTYZAeHTa, HO U
nperiofararensi. IlpenogaBartenb [O/DKeH TIATebHO aHA/JIM3UPOBATh I[pejJjiaraeMblid [ [JOMAlllHEro UTEeHUs
TEKCT , TaK KakK ero cojep>kaHve U SI3bIK OIpeJesisiioT 1ieJId UTeHMs], KOTOpble, B CBOIO Ouepeflb, ONpefessioT U
METOZUKY paboThl. B 3aBHCMMOCTH OT BHU/IOB UTEHMs C/IeyeT OpPraHu30BaTh W pabOTy CTYAeHTOB Haji HOBBIMHU
cnoBamMu. VM Hesb3s paspelliaTh M0/Ib30BaTbCsl MIOATOTOB/IEHHBIM 3apaHee MHCbMEHHBIM I1epeBOJjoM TekcTa. [Ipu
MPOBEPKE UTeHHs C OOIUM OXBAaTOM CO/IEP)KAHHUS TEKCTa 3HAUUTEBbHOrO M0 00bemy Hesb3s TpeboBaTh OT
CTY[IeHTOB BBINTMCHIBATb HE3HAKOMbIe CJI0BA, TaK KaK B JIaHHOM C(Jiyuae UYTeHWe C Ie/bl0 yCTaHOBJIEeHHs
OCHOBHOTO CMbIC/a OyZeT MojMeHeHO PaclIM(ppPOBKOM OTJeNbHBIX TMPEAIOKEeHUH W CBeeTCsl K MeXaHHUeCKOM
BBINTMCHIBAHUIO U3 CJ/I0Baps (B /IyullleM C/iy4dae), a TO U K TepeluchbiBaHUIO0 CJIoB. [Ipu uTeHHH OT/e/TbHBIX TEKCTOB
C 37IeMeHTaMH aHa/Tli3a MOKHO pa3pellnTh M0/Ib30BaThCs CJIOBAPHBIMU TETPaJsMK C BBIMMCAHHBIMU cyioBamMH. e
TpebyeTcsi GecriepeBoJjHOe TIOHUMaHUe, HeJTb3s1 TT0JThb30BaThCsl BBIMUCAHHBIMU CJIOBAMU.

Takum o6pasom, mperofaBaresib, OpPraHW3ys BHeAyJUTOPHOE UTeHWe, BCerja rpecjelyeT OCHOBHYIO
Lje/lb — HAyYUTb CTYJAEHTOB CMOTpPeTh Ha YTeHHWe KaK Ha UCTOYHUK WHGOpMAaL[UM, TNPUYUYUTb UX K UTEHHUIO
TeXHUUeCKOU JIUTepaTyphl Y JIUTEPATYPHI [0 CIeaJTbHOCTH.

CobecefjoBaHHe - 3TO CPeICTBO KOHTDOJIs, OPraHW30BaHHOE KakK CrielyanbHas Oecesa TperofaBatens o
CTYIEHTOM Ha TEMbl, CBSI3aHHBIE C M3y4YaeMOW JUCLWIUIMHOW, W PacCUMTaHHOE Ha BbIsSBIEHWE O0bemMa 3HaHHUM
CTyZIeHTa TI0 OTPEeZIeIEHHOMY pa3fieny, TeMe, pobiemMe | T.I.

[TpobnemaTvika, BIHOCHMMasi Ha cobecefjoBaHMe oOmpejesieHa B 3aJaHUSX [/ CAMOCTOSITeJIbHOW paboThI
CTYAEHTa, a TAK’Ke MOXKET OTPeZe/ISIThCs MPernojaBaresieM, BeAyIUM NpaKTUYeCKre 3aHsTus. Bo BpeMsi poBeieHust
cobece/ioBaHUsI CTY/IEHT JO/DKEH YMeTh 00CY/IUTD C MperojaBare/ieM COOTBETCTBYIOIIYIO MPO0IeMaTUKy Ha YpPOBHE
[jasora.

IToaroTroBKa K KpyIjioMy CTOJIy

IMoaroTOBKA K CEMHHAPY-KPYTJIOMY CTOJTy HAUWHAETCS C pacripesesieHre Gopm yuactus U GyHKLUUU CTYAEHTOB
B CeMHHape-KpymioM ctojie. CTyfeHTaMU OCYIIeCTBIISIETCsI OIpe/iesieHre Kpyra po6sieM U BOIPOCOB, TTOAJIEXKAINX
00CYy)K[JeHHIO; TIOA00D OCHOBHOM U JIOMOJIHUTE/ILHON JIMTepaTypbl K TeMe CeMMHapa - KPYIJIOrO CTO/Ia, a TakkKe
JaJbHelilllee N3yyeHue JIUTeparyphl.

Ifeab Kpyenozo cmona — npedocmasumsb yUacmHUKAM 803MOHNCHOCMb 8bICKA3AMb C80K0 MOUKY 3PEeHUs Ha
obcysicoaemyro npobnemy, a 8 OdsbHelilieM cgopmynuposams Aubo obwjee MHeHue, AUOO UeMKO paA3epaHUUUMb
pasHble No3UyUU CMOPOH.

Dmanbl N0020MOBKU Kpy2/IbIX CN0/108:

1.BbIOOp TeMBI.

2.ITonbop Beayiero (Mofeparopa) U ero MoAroToBKa.

3.ITonbop y4acTHUKOB U onpefiesieHue KcrepToB Kpyrmioro crona.

4.ITpeBapuTenbHasi pacChbUlKa BOMPOCOB Mpe/Tio/iaraeMbIM yUacTHUKAM — OCYILECTBIIsIeTCs 3a 5-7 oHeH 1o
Kpymoro crosa;

5.IToArotoBKa aHKeThbI AJs YYaCTHUKOB Kpyroro croma — 1ie/ib aHKeTUPOBAHUSI COCTOMT B TOM, UTOOBI
OpIcTpO U Ge3 GOJBLINMX 3aTpaT BpeMeHU U CPeJCTB TOMyUYUTh 0O0BbeKTHBHOE Tpe/CTaB/ieHHe 0 MHEHHM YUaCTHHUKOB
Kpyrmoro crosna o o6cyxaeMbIM pobieMam.

Memooduka npogedeHusn Kpyznozo cmona.

Kpyrneiii cTos oTKpeiBaeT Befyiiuil. OH MpeCcTaB/isieT yYaCTHUKOB AUCKYCCHH, HallpaB/sieT eé Xof, CJIeJJUT
3a peryiaMeHTOM, KOTOpBII OrpeZenseTcss B Hauase o0CYXIeHHs, 0000IjaeT UTOTH, CYMMHPYeT KOHCTPYKTHBHbIE
npegyiokeHus. OOCykeHre B paMKax Kpyrioro crosia A0/DKHO HOCUTh KOHCTPYKTHBHBIN XapakTep, He JOJDKHO
CBOJWTBCS, C OJHOM CTOPOHBI, TOMBKO K OTUETaM O TPOAe/IaHHOM paboTe, a C APYroH, - TOMBKO K KPUTHUECKUM



BbICTyTUIeHUsIM. COOOLIeHNsT JO/DKHBI ObITh KpaTKuMH, He 6Gosee 10-12 muHyT. [IpOEKT MTOTOBOTO [OKYMEHTa
Or/IalllaeTcst B KOHLIE 00Cy»KeHus (UCKYCCHH), B HETO BHOCATCS JOTIONHEHUs, U3MeHeHHUs], TOTMPaBKH.

H3noxcenue mamepuanoe Kpyznozo cmoaa.

Haubosnee uyacTo BCTpevarolyecss BapUaHThI MyOIMKALMA WTOTOB AWCKYCCHUA 3a «KDYIJIBIM CTOJIOM»
CllefyoIye:

Kpamkoe (pedyyupoeaHHoe) uznodiceHue 8cex eblcmynieHuil yuacmuukog Kpyenozo cmona. B 3Tom ciyuae
oTbupaeTcs camoe IIaBHOe. TeKCT [aeTcsi OT MMEHM y4YaCTHUKOB B (opMme mpsiMoii peun. Ilpu 3TOM Befylui
Kpymioro crona Jo/pkeH 0OGroBOPUTH C BBICTYMABLIMMH, UYTO MMeHHO OyZeT O0To6paHO [/is IedaTtd W3 KaXKZOoro
BBICTYIUIeHUsI. JJaHHbIe TIPaBH/a AUKTYIOT STHUYecKue TpeGoBaHUs, KOTOpbIe BCerga HeoOXoAuMo cobsofath mpu
paboTe C aBTOpaMu TEKCTOB.

obuyee pesiome, U3B/IEUEHHOE U3 PAa3HBIX BLICTYTUIEHHH, TPO3BYUABIINX B X0Ae 06cyxaenust. [To cyTH, 310
o01IHe BLIBOABI TI0 TOMY MaTepuasy, KOTOpBIH Npo3Bydas B xofie Gecesipl U gucKyccr Kpyrmoro crona.

NO/MHOe U30JCeHUe 8Cex 8bICMyNnaeHuUll y4acCMHUKO8

6. MeToguuecKne yKasaHus K IIPOBeJeHHI0 YK3aMeHa

ITpu oAroToBKe K YCTHOMY OTBETY CTYAEHTY paspellaeTcs [10/1b30BaThCs TOIKOBBIMY C/I0BAPSIMU.

ITpu rpoBepKe NMMCHMEHHOTO 3a/]aHKST OLIeHMBAIOTCSI:

- myOWMHa CofiepyKaHust CO3IaHHOTO ITFICBMEHHOTO TEKCTa U €r0 COOTBETCTBHE 3a/IaHHOMN TEMATHKe;

- yMeHHe KOMITO3ULIOHHO I'PaMOTHO CTPOUTBH BbICKa3bIBaHWE, WCIIONB3Ys a/|eKBaTHbIE CITOCOOBI BBIPA’KEHHS
CeMaHTUYeCKOH, KOMMYHUKaTUBHOM U CTPYKTYpPHOM MTPeeMCTBEHHOCTH BHYTPH TEKCTa;

- JIeKCHKO-TpaMMaThueckKasl, CHHTaKCHJecKas, CTWINCTHYecKass U opdorpaduryeckas I'paMOTHOCTb
W37I0KeHUsL.

Ipu IpoBepKe YCTHBIX 33/JaHHH OLIEHUBAFOTCS:

- CTereHb TIOHMMAaHUs CTaTb (TeKCTa), yMeHHe (HOHEeTHUeCKH, JIeKCMUeCKH ¥ rpaMMaTUdyeCKd rPaMOTHO
W3/1arath Cofiep>KaHue TeKCTa U KOMMEHTHPOBATh €T0, BLIOMPasi SI3bIKOBbIE CPeCTBa, COCOOCTBYIOIHE BhIIE/IEHHIO
pesieBaHTHOW MH(MOpMarmy (3adaHus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTb, [TyOMHA U MOTHOTA JIMHIBOCTHIMCTUYECKOTO aHanm3a (3adaHue 2);

- COJep)KaTelbHOCTh, TOJHOTA, OEryoCcTh U S3bIKOBasi TPAMOTHOCTb MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3bIBaHUS
(3adaHue 3);

- afleKBaTHOe HCIIO/Ib30BaHHe TIPOMJIEHHOrO B TeueHHe CeMecTpa TeMaTHueckoro U JIeKCHKO-
rpaMMaTHuecKoro Matepuasa (3adaHue 4).

ITpunoxenue 1. Bonpock! AJisi codecegoBaHus

What have you learned about the British Monarchy?
What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?
Where did most English words come from?
What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?
Can you name the famous sightseeing of London?
What do you know about Belfast and Cardiff?
List the most popular sightseeing of UK cities.
. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
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. What are the most important industries in Great Britain?
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. Can you name two legislative bodies of the USA government?

. What does the judicial branch of the USA government consist of?
. What are the main USA industries?

. What were the main activities of the first native New Yorkers?
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. What is the unique characteristic of the American higher education system?
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. Can you name the most popular USA landmarks?
18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19.Where is the USA situated?
20.what is the climate of the country like?

21.How can you characterize the economy of the USA?



22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

KpuTepuu oneHHBaHUS KOMIIeTeHIMI

OreHKa «OTIMYHO» BBHICTABIISIETCS CTYEHTY, ecyid y Hero chopmupoBaHa komretenius V-1 YK-4, N -2
YK- 4, U[1-3 YK-4 u oH 3HaeT GoHeTHUECKHe, rpaMMaTHyecKre, JIeKCHIeCKre CTPYKTYPbl YCTHOM M NIMCbMeHHOMH
peun B onpesieiEHHOM 00BEéMe. YMeeT peasM30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTPaTeTWy Ha MHOCTPAaHHOM
s3bIKe, OPraHWU30BbIBaTh MHVBU/YAIBHYIO CaMOCTOSITE/IbHYIO0, TPYIIIIOBYIO W KOJIEKTUBHYIO PabOTy IO pelleHuo
MHOSI3bIYHBIX yueOHBIX 1 TIPAKTUUYeCKUX 3a/jad B paMKax [1eJI0BOM KOMMYHHKalu. OT/IMUHO BilajieeT S3bIKOBbIMU U
NpeJMeTHbIMY, MEXJIMYHOCTHBIMM U MEXKY/AbTYPHBIMU 3HaHUSMM, HeOOXOJUMBIMU [I1  OCYLIeCTB/IeHUs
WHOSI3bIYHOH /1e/I0BOM KOMMYHHKATUBHOM JlesTe/IbHOCTH; C10co0aMH IOT0HeH st 3HaHHH Ha 0CHOBE MCIT0/Ib30BaHUS
OpUTMHA/IbHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YMCJIE JIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe, U3 Pa3HBIX 001acTeil 3HAHWI;
HaBbIKaMH{, CBSI3aHHBIMM C paLMOHA/JBHBIMUA IIpHeéMaMH YMCTBEHHOIO TpY/Za, NPHU OCYIIeCTBJIEHUH [1eI0BOM
VHOSI3bIYHOM KOMMYHHKALIUY B paMKaX MeK/IMYHOCTHOTO U MeXXKY/IbTYPHOTO B3aMO/,elCTBUS

OLieHKa «XOpOIIO» BBICTAB/SETCA CTYAEHTY, eClId XOpouo 3HaeT (oHeTHUUYeCKUe, IpaMMaTUueckKue,
JIeKCUUeCKHe CTPYKTYPhbl YCTHOW W NMUCbMEHHOW peud B OIpeZe/éHHOM 00béMe. XOpOIIO yMeeT peajn30BbIBATh
OCHOBHbIe KOMMYHHMKATUBHBIE CTpaTerMd Ha WHOCTPAHHOM  £3bIKe, OpPraHM30BbIBATb UHUBUAYa/IbHYIO
CaMOCTOSITe/IbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOMJIEKTUBHYIO paboTy 110 pelleHHI0 HHOSI3bIUHBIX YUeOHbIX U IIPAaKTUYeCKUX 3a/a4
B paMKax /le/loBOl KOMMYHMKalju{. XOpOLIO BraZieeT $3bIKOBBIMU U TpeJMeTHbIMH, MEXIWYHOCTHBIMU MU
MEeXXKY/IbTYPHBIMH 3HAaHWMSIMH, HEOOXOOVMBIMU [l OCYLeCTB/JIeHHsT HMHOS3BIUHOM [1e/I0BOH KOMMYHHKATHBHOU
JieATe/IbHOCTH; CriocobaMu TIOTIO/THEeHHsT 3HAHHUH Ha OCHOBE UCIIO/Ib30BaHHsI OPUTHHAIBHBIX ICTOYHHKOB, B TOM UHCITe
3/IeKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM $I3bIKe, U3 pa3HbIX 00/acTell 3HaHWI; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAaLJMOHA/TBHBIMU
npreMamMM yMCTBEHHOTO TpyZa, NPU OCYILeCTBJEHUH [e/I0OBOM WHOSI3BIUHOM KOMMYHMKAllMM B paMKax
MEXJIMUHOCTHOTO U MEXKY/IbTYPHOTO B3aUMO/IeHCTBUS

OLeHKa «YJOBJETBODUTENbHO» BBICTAB/SETCS CTYJEHTY, €eCId YaCcTUYHO 3HaeT (DOHETHUUecKue,
rpaMMaTiueckKue, JieKCMYeCcKe CTPYKTYpbl YCTHOM W TIMCbMEHHOM peud B omnpefernéHHOM 00béMe.
Y[0B/IeTBOPUTENIBHO yMeeT pear30BbIBaTb OCHOBHble KOMMYHHUKATUBHbIe CTpPaTerM Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKe,
OpraHU30BBIBATb HMHAWBHUIYAJIbHYI0 CaMOCTOSITeNbHYIO, TPYIIIOBYI0 M KOJUIEKTUBHYIO paboTy MO pelleHHIo
VHOSI3bIUHBIX YUeOHBIX M TMPaKTUUeCKUX 3aJad B paMKaxX /Jel0BOM KOMMYHHKALMH. Y/IOBIE€TBOPUTENIBLHO BjafieeT
S3bIKOBBIMA M TIPEIMETHBIMH, MEXIMYHOCTHBIMH W  MEXKKY/IBTYPHBIMH 3HAaHUSMU, HEOOXOJUMBIMH IS
OCYIIECTBIEHUS] MHOSI3bIUHOM /Ie/IOBOM KOMMYHHKATUBHOM JA€STeNbHOCTH; CIOCO0aMy TOTMOMHEHUs 3HaHWW Ha
OCHOBE UCTI0/1b30BaHNsI OPUTMHABHBIX HCTOUHMKOB, B TOM UHMC/IE 3JIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM S13bIKE, U3 Pa3HbIX
o0s1acTell 3HaHWI; HaBBIKAMHY, CBSI3aHHBIMH C pal{MOHaIbHBIMU [IPHeMaMy YMCTBEHHOTO TPYA], IIPU OCYILIeCTBIEeHNUH
[1eJI0BOM MHOS3bIUHOM KOMMYHHUKALIUY B PaMKaX MeX/IMUYHOCTHOIO U MeXKY/IbTYPHOI'O B3aUMOZIeICTBYSL.

O1ieHKa «HeyIO0B/IeTBOPUTEILHO» BBICTAB/ISIETCS CTYIEHTY, /TN Y Hero He chopMrpoBaHa KomrieteHuus V/1-1
YK-4, [ -2 YK- 4, 1-3 YK-4 v oH 3HaeT 1U10X0 (hOHeTHUEeCKHe, TPaMMaThdeCcKue, TeKCUdeCKre CTPYKTYPbI yCTHOU
Y MICbMEHHOH peur B onpeZeréHHOM 00béMe. He yMeeT peasn30BBIBaTb OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTpAaTerny
Ha MHOCTPAaHHOM $I3bIKe, OpPraHU30BbIBaTb WHAWBH/YaJbHYH) CAMOCTOSITEe/bHYH0, TPYNIOBYI0 U KOJ/UIEKTUBHYIO
paboTy MO peLIeHHI0 MHOS3BIUHBIX YueOHbIX U MPaKTUYeCKUX 3ajlau B PaMKax Ael0oBoW KoMMyHUKauuu. He Brazeet
S3bIKOBBIMA Y TIPEIMETHBIMM, MEX/IMYHOCTHBIMA W MEXKY/IBTYDHBIMH 3HAaHUSIMUA, HeoOXOAWUMBIMU /ISt
OCYIIeCTB/IEHUSl UHOSI3bIUHOM /le/I0BOM KOMMYHUKAaTHBHOM JesiTeNbHOCTY; Crocobamy IONONHEeHUs 3HaHUK Ha
OCHOBe UCTI0/Ib30BaHUsI OPUTMHA/IBHBIX NUCTOYHUKOB, B TOM UKMC/Ie 3JIEKTPOHHBIX M HA UHOCTPAHHOM sI3bIKe, U3 Pa3HbIX
o0siacTeil 3HaHWIi; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C paliMOHaIbHBIMH [TPHEeMaMi YMCTBEHHOTO TPYAQ, TIPH OCYIeCTBIeHUN
[1eJI0BOY MHOSI3bIYHOM KOMMYHHKALIUY B PaMKaX MeX/IMYHOCTHOI'O U MeXXKY/IbTYPHOT'O B3aUMOZIeCTBYSL.

Mertouueckue Marepualibl, ONpe/ie/ISIOye Mporeyphbl OLleHNBAHWsA 3HAHWI, yMeHHUi, HaBbIKOB U (WJIH)
OIbITA IeATE/THHOCTH, XapaKTePH3YIOIIMX 3Tanbl ()OPMUPOBaHHS KOMITeTeHI{I

ITporiesypa rpoBe/ieHyist JAHHOTO OLIeHOUHOTO MepOTIPUSITHS] BK/TFOUaeT B Ce0st: YCTHBIH OMpOC 10 TeMaM, BXOASIIM
B KyPC HU3yueHUs1 JUCLIMTUTAHBI «IHOCTpaHHBIN SI3bIK (QHITIACKUIN )».

[pensaraemMble CTYZIEHTY 3a/JaHVIsI TIO3BOJISTFOT TIPOBEPUTE YPOBeHb ChopMupoBaHHOCTH KomrieteHiiu /I-1 YK-4,
U -2 YK-4,1N1-3 YK-4.



[l MoAroTOBKM K JAHHOMY OLIEHOUHOMY MEpOTPHSITHRO HeoOXoauMo 3a 30 MUH O3HAKOMHUTBCS C COLeP’KaHHUEM
TIPE/IJIOKEHHOTO TEKCTA M FPAMMaTHUeCKUX YIIPKHEHUH [T TIOC/IEYOLIEr0 YCTHOTO OTBETA.

ITpu TIOATOTOBKE K OTBETY CTY/EHTY IpeJ0CTaB/IseTCs PaBO TO/b30BaHus CioBapeM (OyMakHBIM HOCHTeNb) U
MeTO/IMUeCKMMH YKa3aHUSIMH T10 BBITIO/THEHHIO MPAKTUUeCKHUX PaboT 110 AUCLUIITHHE «THOCTPaHHBIMN S3bIK (QHITANCKUI)».

IMpu mpoBepke 3a/laHusi, OLIEHMBAKOTCSl TOC/IEIOBATE/ILHOCTE M TOUHOCTH W3JIOKEHMS Marepuasna, yMeHue
(hopMY/TUPOBATh YETKO U TIPABW/IBHO CBOM MBIC/TA Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

O1[eHOYHbIH JTHUCT.

damuins, UMA CTy[eHTa [TocnenoBarensHOCT Ymenue O61as
b U TOYHOCTb (hopMy/MpoBaTh OlleHKa
WI3/I0’KEHUsT YeTKO 1 MPaBU/IbHO
Marepuasa CBOU MBIC/U

IIpunoxenue 2. Bonpocel A/ npoBejeHNsi KPyIJIOro CToJjia

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.
1. London
Cardiff.
Edinburgh.
Belfast.
Oxford, Cambridge
Which of these cities would you most like to visit? Why?
Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?
Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?

CEND LA GN

Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective
university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an artist
to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick’s Day
the official birthday of Queen Elizabeth II
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Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

A o

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017?
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kputepuu onjeHUBaHNA KOMITeTeHI[UMH:

OreHKa «OTIMYHO» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, ec/iM y Hero copMupoBaHa KommereHuyst U/J-1 YK-4, ] -2
YK- 4, [1-3 YK-4 u oH 3HaeT poHeTHUECKHe, FPaMMaTHIeCKue, IeKCHUeCKHe CTPYKTYPBI YCTHOM U MMCbMEHHOU peunt
B OTpeAenéHHOM 00bEMe. YMEET peasi30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTPAaTeTMM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
OpraHU30BbIBaTh HHJMBH/Ya/JbHYI0 CaMOCTOSITeNbHYI0, IPYIIIOBYX0 M KO/UIEKTMBHYIO paboTy II0 pelleHHI0
MHOSI3bIYHBIX YUeOHBIX M MpaKTUUeCKHX 3aJad B paMKaXx [ieJI0BOM KOMMyHHKaLW. OT/IMUHO BriaZieeT S3bIKOBBIMU U
TNpeJMeTHBIMU, MeX/IMYHOCTHBIMU Y ME>KKY/IBTYPHBIMU 3HAHUSIMH, He0OX0AUMBIMH JIJIs1 OCYIL{ECTB/IEHHUS] MHOSI3BIUHOM
[leJIOBOM KOMMYHUKAaTHBHOM [ieTe/IbHOCTH; CrocobamMy TIIOTO/IHeHHWsT 3HAaHWH Ha OCHOBE HCIOJIb30BaHUS
OpUTMHA/IbHBIX WCTOUHHUKOB, B TOM YHC/Ie 3JIeKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKe, U3 Pa3HBIX obsacTell 3HaHWH;
HaBblKAMY, CBS3aHHBIMHU C palMOHaJbHBIMUA IIpUeMaMH YMCTBEHHOIO TpYy[a, IMPHU OCYLIeCTBAeHUU [e/10BOU
VHOSI3bIYHOM KOMMYHHKALMY B paMKaX Me>K/TMYHOCTHOIO U MEXXKY/IbTYPHOTO B3aMOZ,eMCTBUS

OreHKa «XOpOILIO» BBLICTAB/SIETCS CTYAEHTY, €eC/JM XOpOLIO 3HaeT (OHeTHUeCKre, rpaMMaTU4ecKue,
JIeKCU4YeCKye CTPYKTYPbl YCTHOH U THCbMEHHOH peud B OIpefie/IéHHOM 00béMe. XOpOIIO yMeeT pealn30BbIBATh
OCHOBHble KOMMYHHUKaTUBHble CTpPaTeTMM Ha WHOCTPAHHOM sI3blKe, OpPraHU30BbIBaTb HHAWUBHU/YaIbHYIO
CaMOCTOSATe/IbHYI0, IPYIIIIOBYIO ¥ KOJUIEKTHBHYIO PabOTY TI0 pelleHHI0 HHOSI3BIYHBIX yUeOHBIX U MPaKTHUeCKKX 3a7layu B
paMKax [eJIOBOM KOMMYHHMKAaLMM. XOPOLIO B/afieeT $3bIKOBBIMA U TPEIMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMH U
MEeXXKY/IbTYPHBIMH  3HaHUSIMU, HEeOOXOAWMBIMH /I  OCYLLEeCTBJIEHHs WHOSI3bIYHOW [Ie/IOBOM KOMMYHHKATHBHOM
JeATeNIbHOCTH; CrIocobamu TOMOTHEHUs] 3HAHUKM Ha OCHOBE MCII0JTb30BaHKsl OPUTHHAIBHBIX HCTOUHUKOB, B TOM YHC/IE
3JIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM $I3bIKe, U3 Pa3HbIX 00/1acTell 3HaHWM; HABBIKAMHU, CBSI3aHHBIMU C PallMOHAIBHBIMU
npyeMaMl YMCTBEHHOTO TpY/Zia, IPU OCYIIeCTBJ€HUM [ieJIOBOM MHOS3BIUHOM KOMMYHMKAllMM B  paMKax
MEeX/IMYHOCTHOTO Y MEXKKY/IBTYPHOTO B3aUMOZ,eHCTBUS

OneHKa «y[OB/IETBOPUTENLHO» BBICTAB/SAETCS CTYJeHTY, €eCAM YacTUYHO 3HaeT (OHeTHUecKue,
rpaMMaTiuecKue, JIeKCHUeCKre CTPYKTypbl YCTHOW M TIMCbMEHHOM peur B  ONpefenéHHOM 00BéMe.
Y[0B/IETBOPUTE/ILHO yMeeT peau30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHKATHBHBIE CTpaTerMd Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE,
OpraHU30BBIBaTh WHWBHIYA/JLHYIO CaMOCTOSITE/IbHYIO, TPYMIIOBYI0O M KOJIJIEKTHBHYIO paboTy TIO peLIeHHIo
VHOSI3BIYHBIX yueOHBIX M TIPAaKTUYeCKHX 3aZiad B paMKaX Jer0BOM KOMMYHHUKAL[MH. YIOB/IETBOPUTENBHO BiafieeT
S3bIKOBBIMU U TIPeAMETHBIMH, MEXINYHOCTHBIMM M MEXKKY/IbTYDHBIMHA 3HaHUSIMH, HeOOXOAUMBIMU IS
OCYIIIeCTB/IEHHNS] MHOSI3bIYHOH 1e7I0BOY KOMMYHHUKATUBHOM JiesTe/IbHOCTH; CIIocobaMu MOTO/THEeHNs 3HaHUH Ha OCHOBE
VICTI0/Ib30BaHUSl OPUTMHA/bHBIX MCTOUHUKOB, B TOM YMC/Ie /IeKTPOHHBIX W Ha WHOCTPAHHOM $3blKe, M3 Pa3HbIX
obracreil 3HaHWH; HaBbIKAMM, CBSI3aHHBIMU C PallMOHAJIBHBIMY MPHEMaMH YMCTBEHHOTO TPYZa, ITPH OCYILLeCTBIEHUH
[1eJI0BOY MHOSI3bIUHOM KOMMYHHUKALUM B PaMKaX MeXJTMYHOCTHOIO U MeXXKYJIBTYPHOT'O B3aUMOZIeHCTBUSL.

OLleHKa «HEeY[0B/IeTBODUTENIbHO» BBLICTAB/ISETCS CTYAEHTY, e/ y Hero He cpopMUpOBaHa KOMIIETEHLUS
-1 YK-4, UM -2 YK- 4, U[J-3 YK-4 u oH 3HaeT 1/10xo (poHeTHUeCcKre, rpaMMaTiiecKre, TeKCHUeckre CTPYKTYPhbI
YCTHOH U NMUCbMEHHOW peud B onpefenéHHOM o0béme. He ymeeT peann3oBbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHUKAaTHBHbIE
CTpaTerMd Ha WHOCTDAaHHOM $I3blKe, OpraHU30BbIBATb WH/WBHU/YaJbHYH) CaMOCTOSITE/IbHYO, TpYIIIOBYH0 U
KOJITIEKTUBHYO PaboTy MO PellieHHI0 HHOSI3bIUHBIX YueOHbIX 1 MPaKTHUeCKKX 3a/lau B paMKax /1e/I0BOH KOMMYHHKAL{UH.
He BrnazieeT sI3bIKOBBIMH U MPeAMETHBIMH, MEX/IMYHOCTHBIMH M MEXKKY/IETYPHBIMH 3HaHUSIMU, HEOOXOLUMBIMU IS
OCyIIleCTBIEHUS] MHOSI3bIYHOM ZIe/I0BOM KOMMYHHUKATHBHOM JiesTe/IbHOCTH; CIIoCOOaMH MOTNIO/THeHHs 3HaHHH Ha OCHOBE




HCII0/Ib30BaHUA OPUI'MHA/IbHBIX WCTOYHUKOB, B TOM YMCJ/I€ SJIEKTPOHHBIX MU HAd HMHOCTPAHHOM A3bIKE, W3 PA3HBIX
obsacreit 3HaHHﬁ; HaBbIKaMH, CBA3dHHBIMU C PALJMOHA/IbHBIMU TIpUE€MaMH YMCTBEHHOI'O TPYy/d, MPpU OCYyIeCTBJI€HUH
,ELE]IOBOP’I WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKALIMU B PAMKAX MEX/IMYHOCTHOI'O U MEXKYJ/IbTYPHOI'O B3aHMOAEﬁCTBHH.

Metoauueckue MarepHasbl, ONpe/e/AIoINe MPoLefypPhl OLIeHNBAaHUS 3HAHUH, YMeHHUl, HABBIKOB H (/)
OIIBITA /IeATE/IbHOCTH, XapaKTepH3YIOLHX 3Tanbl (JopMHUPOBAHUA KOMITEeTeHIH

IMporienypa NMpoBeieHNsT IAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTIPUATHS BK/TFOUaeT B celst: 00Cy KieHre JMCKYCCHOHHBIX TeM
KPYIVIOTO CTOJ1a, BXOAALLMX B KYPC U3y4YeHHs! AUCLIMIUIMHBI «/IHOCTpaHHBIM S13bIK (QHIVIMHCKHIL)».

ITpeniaraemMble CTyIEHTY TeMbl TI03BOJISIOT TIPOBEPUTH YPOBeHb copmrpoBaHHOCTH KomrieteHIm V/]-1 YK-4,
na -2 YK-4,110-3 YK-4

11 ToAroTOBKY K JJAHHOMY OLIEHOYHOMY MEpOIPUSITHIO HeoOXOZMMO 3apaHee BO BHEAyJUTODHOE BpeMS
03HAaKOMUTHCST ¥ M3YUUTh JIMTEPATYPY IO IPe/IOKEHHOH TeMe /it IOC/IEAYIOIIEro YCTHOTO 00CY K IeHMS B paMKax KpyIJIoro
cTona.

ITpy moAroToBKe K OOCY)KIEHHIO CTYIEHTY MPefOCTaB/ISIeTCs TPABO TIO/B30BaHUS JIMTEpaTypol B OyMaKHOM M
JIEKTPOHHOM BUJle, a TakKe WHTepHeT-peCypcaMy, PeKOMeHJOBAHHBIMUA B METONUYECKMX YKa3aHUSX I10 BbIIOJHEHUIO
MPAKTUUECKKX PaboT 110 AUCLMITIMHE «VIHOCTPaHHBIH SI3bIK (aHIJIMHACKHI)».

Ilpy mpoBepke 3afaHus, OLIEHMBAKOTCS IOC/IEAOBAaTebBHOCTh M TOUHOCTb H3/IOKEHWsl Marepraia, yMeHue
(hopMy/IMpOBaTh YeTKO 1 IIPABI/ILHO CBOU MbIC/I HA MTHOCTPAHHOM $13bIKE.

O1eHOYHbIH JTHCT.

Damuus, UM CTy[eHTa ITocneposaresbHOCT Ymenue O6ast
b ¥ TOYHOCTb ¢hopmy/poBaTh OLIeHKa
U3/I0KEeHUs YETKO U NMPABUJIBHO
Marepuaa CBOU MBIC/

CHHCOK peKOMeH/lyeMOoHt JINTepaTypbl
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	Джим очень быстро бегал, когда был ребенком.
	Barbara was able to sing very well when she was younger.
	Барбара умела хорошо петь, когда была моложе.
	I tried again and found that I could / was able to swim.
	Я попытался снова и понял, что могу плыть.
	Необходимо отметить, что couldне может употребляться, когда речь идет о конкретном дейcтвии, успешно завершившемся в прошлом. В данном случае вместо couldиспользуются выражения was / wereableto, managedto, например:
	In the end they were able to rescue the cat on the roof.
	In the end they managed to rescue the cat on the roof.
	В конце концов, им удалось вызволить кота, забравшегося на крышу.
	Однако модальный глагол couldможет использоваться в том случае, если действие не завершилось успешно (т.е. в отрицательных предложениях) или в вопросах, например:
	They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.
	Они несколько часов пытались спасти кота, но не смогли.
	Could they rescue the cat on the roof?
	- No, they couldn’t. It was too difficult.
	Им удалось снять кота с крыши?
	- Нет. Это было слишком сложно сделать.
	Тем не менее, утвердительный ответ на последний вопрос будет:
	-Yes, they managed to. (заменитель could)
	Для выражения умения / способности с помощью глаголов can / could также могут употребляться конструкции в страдательном залоге:
	The lecture couldn’t be understood by anyone present.
	Никто из присутствующих не мог понять лекцию.
	The dinner could have been prepared if someone had been home.
	Обед могли бы приготовить, если бы кто-то был дома.
	Uses of Modals, etc to Express Requests

	С просьбами в английском языке обычно обращаются в форме общих вопросов с помощью модальных глаголов may, can, could, will, would. Просьбы произносятся с интонацией повышения. Добавление “please” к просьбе делает ее более вежливой. Как правило, вежливые просьбы не задаются в форме отрицательных вопросов.
	Конструкции Could you, Can you, Will you, Would you употребляются в просьбах сделать что-то, в то время как May I, Could I, Can I употребляются в обращении с просьбой и в просьбах о разрешении.
	Способы выражения разрешения в английском языке могут отличаться по степени прямолинейности и вежливости. Просьбы о разрешении могут относиться к настоящему или будущему.
	1. Просьбы с модальным глаголом canявляются наиболее распространенной формой, употребляемой, главным образом, в ситуациях неофициального общения:
	Can I borrow your umbrella, please? – МогулиявзятьВашзонтик?
	2. Couldявляется более вежливой альтернативой can и используется чаще в тех случаях, когда говорящий не уверен, что получит положительный ответ на свою просьбу:
	CouldIborrowyourumbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	3.May–это еще более вежливая, «уважительная» форма выражения просьбы, которая используется, как правило, в ситуациях формального общения:
	MayIborrowyourumbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	4. Самой вежливой и формальной формой выражения просьбы является модальный глагол may. Следует отметить, что данная форма является наименее употребительной из всех вышеперечисленных:
	MightIborrowyourumbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	В повседневном общении глаголы can, couldи mayзачастую являются взаимозаменяемыми при выражении «нейтральных» просьб.
	Типичными ответами на просьбы являются следующие:
	- утвердительныйответ: Of course you can/may
	- отрицательныйответ: No, you can’t/may not.
	Необходимо отметить, такие модальные глаголы, как could и might, не употребляются при ответе на просьбу, т.е. высказывание «Ofcourseyoucould/might» или «No, youcouldn’t/mightnot»являются неверными.
	Существуют и другие способы ответить на запрос или просьбу, степень вежливости которых также варьируется от очень вежливого разрешения до достаточно категоричного отказа:
	- разрешение: Of course.
	- отказ: I am afraid not
	I’d rather you didn’t
	Certainly not.
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